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ERTIFIED EMS ISO 14001 EVQ‘HELUMS\‘»EJU 01
s.R.L "AM-Sisteme

FORMULARUL F3.9
EXPERIENTA SIMILARA

1. Denumirea si obiectul contractului: Lucrdri de constructii a Centralei termice cu racordarea la
gazoductul existent la Gimnaziul "Vitalie Ceban"

2. Numarul si data contractului:_Nr. 11 din 11.07.2020

3. Denumirea/numele beneficiarului:_ Gimnaziul "Vitalie Ceban" s. Alexandreni

4. Adresa beneficiarului: s. Alexandreni r-nul Singerei

5. Tara Republica Moldova
6. Calitatea in care a participat la Tndeplinirea contractului Antreprenor general
(se noteaza optiunea corespunzatoare)

7. Valoarea contractului exprimata In moneda exprimata

in care s-a in echivalent

incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului) 868 217,34 lei 49612,41 USD
b) finala
(la data finalizarii contractului) 868 217,34 lei 49612,41 USD

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de
solutionare: nu au fost

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)

a) contractata 2 luni

b) efectiv realizata 2 luni

c) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale Tncheiate cu beneficiarul __nu e cazul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor Nr. 01 din 28.10.2020
11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie __nu sunt

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul Tsisustineexperienta similara, cu referire Tn mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitati §| categoru de lucrari prevazute

in contracte nusunt .

Digitally signed by Mereacre Andrei
Date: 2021.09.26 23:12:24 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

Data completarii: 25.09.2021
Semnat:

Nume/prenume: Mereacre Andrei
Functia in cadrul firmei: Director
Denumirea firmei: AM-Sisteme SRL

Digitally signed by Mereacre Filaret
Date: 2021.09.26 23:31:49 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

Maldova, Chisinau, str. Calea Mosilor 38 \. fel (+373) 22 85 85 87 ES info@term.md
Moldova, Straseni, str. Stefan cel Mare 1A . (+373) 237 257 26 2 www.term.md
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CER’ EDEMSS 14001
s.R.L "AM-Sisteme

FORMULARUL F3.9
EXPERIENTA SIMILARA

1. Denumirea si obiectul contractului: Constructia a 14 cazangerii pe baza de biomasa in
complect cu colectoarele solare pentru apa calda menajera Con

2. Numarul si data contractului:_ nr. ITB18/01738 din 14.06.2018

3. Denumirea/numele beneficiarului:_ Programul Natiunilor Unite pentru Dezvoltare (PNUD) 4.
Adresa beneficiarului: mun. Chisinau str. 31 august 1989

5. Tara Republica Moldova
6. Calitatea in care a participat la Tndeplinirea contractului Membru Tn consortiu
(se noteaza optiunea corespunzatoare)
7. Valoarea contractului exprimata In moneda exprimata
in care s-a in echivalent
incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului) 11 565 780,30 lei 653 271,52 USD
b) finala
(la data finalizarii contractului) 11 565 780,30 lei 653 271,52 USD

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de
solutionare: nu au fost

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)

a) contractata 4 |uni

b) efectiv realizata 4 luni

c) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale incheiate cu beneficiarul _ nu e cazul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor Nr. 01 din 24.10.18; Nr.

01din11.10.18; Nr. 14 din 31.10.18; Nr. 08 din 25.10.18; Nr. 01 din 30.10.18; Nr. 02 din
25.10.18; Nr. 04 din 25.10.18; Nr. 01 din 17.10.18; Nr. 03 din 25.10.18; Nr. din 25.10.18;
11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie  nu sunt

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul Tsisustineexperienta similara, cu referire in mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitati si categorii de lucrari prevazute

in contracte nusunt .

Data completarii: 25.09.2021
Semnat:

Nume/prenume: Mereacre Andrei
Functia in cadrul firmei: Director
Denumirea firmei: AM-Sisteme SRL

Maldova, Chisinau, str. Calea Mosilor 38 \.Tel.: (+373) 22 85 85 87 ES info@term.md
Moldova, Straseni, str. Stefan cel Mare 1A Tel.: (+373) 237 257 26 2 www.term.md
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CERT EDEMSS 14001
s.R.L "AM-Sisteme

FORMULARUL F3.9
EXPERIENTA SIMILARA

1. Denumirea si obiectul contractului: ”Lucrarile de alimentare cu gaze naturale a SAMU Comrat”
2. Numarul si data contractului:_Nr. 49 din 10.09.2020

3. Denumirea/numele beneficiarului:_ IMSP Centrul National de Asistenta Medicald Urgentd
Prespitaliceasca

4. Adresa beneficiarului: mun. Chisindu, str. Virnav, 16.

5. Tara Republica Moldova
6. Calitatea in care a participat la indeplinirea contractului Antreprenor general
(se noteaza optiunea corespunzatoare)

7. Valoarea contractului exprimatd in moneda exprimata

in care s-a in echivalent

incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului) 454 945,33 lei 25 765,87 USD
b) finald
(la data finalizarii contractului) 454 945,33 lei 25 765,87 USD

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de
solutionare: nu au fost

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)

a) contractata 1,5 luni

b) efectiv realizata 1,5 luni

c) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale incheiate cu beneficiarul _ nu e cazul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrdrilor Nr.

11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie  nu sunt

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul Tsisustineexperienta similard, cu referire in mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitati si categorii de lucrari prevazute

in contracte  nusunt .

Data completarii: 25.09.2021
Semnat:

Nume/prenume: Mereacre Andrei
Functia in cadrul firmei: Director
Denumirea firmei: AM-Sisteme SRL

Maldova, Chisinau, str. Calea Mosilor 38 \. fel (+373) 22 85 85 87 ES info@term.md
Moldova, Straseni, str. Stefan cel Mare 1A . (+373) 237 257 26 2 www.term.md
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CERT EDEMSS 14001
s.R.L "AM-Sisteme

FORMULARUL F3.9
EXPERIENTA SIMILARA

1. Denumirea si obiectul contractului: ”Lucrari de reparatie a cazangeriei autonome a
Gimnaziului ,,lon Vatamanu" Pirlita, Ungheni”
2. Numarul si data contractului: _nr. din 26.04.2019

3. Denumirea/numele beneficiarului:_ Institutia Publica Gimnaziul "lon Vatamanu" din s. Pirlita,
r. Ungheni

4. Adresa beneficiarului: s. Pirlita, Ungheni

5. Tara Republica Moldova
6. Calitatea in care a participat la indeplinirea contractului Membru de consortiu
(se noteaza optiunea corespunzatoare)

7. Valoarea contractului exprimatd in moneda exprimata

in care s-a in echivalent

incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului) 737 998,80 lei 43 850,19 USD
b) finald
(la data finalizarii contractului) 737 998,80 lei 43 850,19 USD

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de
solutionare: nu au fost

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)

a) contractata 3 luni

b) efectiv realizata 3 luni

c) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale incheiate cu beneficiarul _ nu e cazul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor Nr. din 13.06.18

11. Principalele remedieri si completari Tnscrise in procesul-verbal de receptie  nu sunt

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul Tsisustineexperienta similara, cu referire in mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitati si categorii de lucrari prevazute

in contracte  nusunt .

Data completarii: 25.09.2021
Semnat:

Nume/prenume: Mereacre Andrei
Functia in cadrul firmei: Director
Denumirea firmei: AM-Sisteme SRL

Maldova, Chisinau, str. Calea Mosilor 38 \. fel (+373) 22 85 85 87 ES info@term.md
Moldova, Straseni, str. Stefan cel Mare 1A . (+373) 237 257 26 2 www.term.md
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CERT EDEMS 150 1400
s.R.L "AM-Sisteme

FORMULARUL F3.9
EXPERIENTA SIMILARA

1. Denumirea si obiectul contractului: “Constructia parcului fotovoltaic de 312 Kw in s. Festelita”
2. Numarul si data contractului: W-PV-UE-1 din 27.07.2021

3. Denumirea/numele beneficiarului:_ AO "Fondul de Inovatii Sociale din Moldova”, ONG,
Primaria S. Festelita r-nul Stefan Voda.

4. Adresa beneficiarului: bd. Decebal, nr. 19, of. 133, mun. Chisinau, str. Stefan cel Mare, s.
Festelita r-nul Stefan Voda.

5. Tara Republica Moldova
6. Calitatea in care a participat la Tndeplinirea contractului Lider in Consortium
(se noteaza optiunea corespunzatoare)

7. Valoarea contractului exprimata In moneda exprimata

in care s-a in echivalent

incheiat contractul dolari SUA
a) initiala
(la data semnarii contractului) 4251915,37 lei 240 631,78 USD
b) finala
(la data finalizarii contractului) 4251915,37 lei 240 631,78 USD

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de
solutionare: nu au fost

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)

a) contractata 3 luni

b) efectiv realizata 3 luni

c) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale Tncheiate cu beneficiarul __nu e cazul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrdrilor Nr. 01 din 14.05.2021
11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie __nu sunt

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul Tsisustineexperienta similara, cu referire Tn mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitati si categorii de lucrari prevazute

in contracte  nusunt .

Data completarii: 25.09.2021
Semnat:

Nume/prenume: Mereacre Andrei
Functia in cadrul firmei: Director
Denumirea firmei: AM-Sisteme SRL

Moldova, Chisinau, str. Calea Mosilor 38 ‘. fel (+373) 22 B85 BS 87 BS info@term.md
Moldova, Straseni, str. Stefan cel Mare 1A . (+373) 237 257 26 2 www.term.md
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ACHIZI T I I e"/ - OO0 o S
PUBLICE

CONTRACT DE ANTREPRIZA Nr. 11

privind achizi¢ia prin

“ 117 julie 2020 s.Alexandreni
(municipiu, oras)

PARTILE CONTRACTANTE
Prezentul contract este incheiat in urma procedurii de achizitie nr. ocds-b3wdp1-MD-
1591340231610 din data 29 iunie 2020
Intre Gimnaziul,,Vitalie Ceban,,s.Alexandreni cu sediul in s.Alexandreni r-n
Singerei_telefon:0262-71-368/069571640/079079978,fax:0262-71-368

autentificat prin cod unic de inregistrare nr. 1013620000962
reprezentat prin directorul Popescu Tatiana Ion_ in calitate de Beneficiar, pe de o parte,
si_SRL ,,AM Sisteme,.cu sediul in orasul Strisini Str. Stefan cel Mare 1 a telefon:

0237-2-57-26, e-mail.amsistender@gmail.com, autentificat prin cod unic de
inregistrare nr.1010600043517 autorizat pentru activitatea in constructii: autorizatia
nr.0280 din “27”decembrie 2018, elibeMinis¢erul economiei _si
Infrastructurii ;

pe un termen de Sani, pentru genurile de activitate xonstructiilorcivile si
industriale

reprezentat prin Mereacre Andrei , in calitate de Antreprenor pe de alti parte
OBIECTUL CONTRACTULUI

1.1.Antreprenorul general se obligii si execute lucrdirile de constructie a Centralei
termice cu racordarea la gazoductul existent la gimnaziul ,,Vitalie Ceban,, _cod_
45231221-0 in conformitate cu prevederile proiectului tehnic, cu detaliile de
execufie, precum s§i a normativelor, standardelor siprescriptiilor tehnice in
vigoare.

1. PERIOADA DE EXECUTIE
1.1.Durata de executie a lucrdrilor contractate este de 60 de zile luni dupé primirea
ordinului de incepere a executiei §i asigurdrii lucrului ritmic de citre beneficiar

ordonatorul de credite.
1.2.Graficul de executie a lucrdrilor se va efectua conform specificatiei din anexa

prezentului contract,
1.3.Perioada de executie poate fi prelungiti dacd constringerea activitifii se datoreazi

urmatoarelor cauze:



a) generate de Beneficiar;

b) datoritd unor greve organizate de federatia sindicatelor de ramurd la nivel
naional §i recunoscute ca legale prin justitic ale personalului
Antreprenorului general sau ca urmare a unor evenimente similare
desfagurate la un operator economic care este un furnizor al Antreprenorului
general;

c) datoritd forei majore sau altei situaii extreme neimputabile si imprevizibile
pentru Antreprenorul general;

d) influentei factorilor climatici, care impiedici respectarea in execufie a
normelor gi reglementirilor tehnice in vigoare a prevederilor caietelor de
sarcini;

e) calamititilor naturale recunoscute de autoritatea legali.

1.4.Conform dispozitiei scrise a Beneficiarului, Antreprenorul general va sista executia
lucrarilor sau a unor pirti ale acestora pe o durati si in modul in care Beneficiarul
considerd necesar. Pe timpul suspendarii, Antreprenorul general va proteja si conserva
lucrdrile in mod corespunzitor, aga cum va dispune Beneficiarul. Cheltuielile
suplimentare generate in urma sistarii lucrdrilor suportate de Antreprenorul general
vor fi platite de citre Beneficiar. In cazul sistarii lucririlor sau a unor parti din ele, din
inifiativa Antreprenorului general, acesta suporti pe timpul suspendarii toate
cheltuielile, privind protejarea §i conservarea lucrarilor cu buni diligenta.

14.La terminarea lucrarilor, Antreprenorul general va notifica Beneficiarul c¢i sint
indeplinite condifiile de receptie, solicitind convocarea comisiei. In baza acestei
notificari, Beneficiarul va convoca comisia de receptie pentru terminarea lucrarilor.

1.1.In baza documentelor de confirmare a executieisi a constatdrilor efectuate pe teren,
Beneficiarul va aprecia dacd sint intrunite conditiile pentru anuntarea comisiei de
receptie. In cazul in care se constati ci sint lipsuri sideficiente acestea vor fi aduse la
cunostintdsi remediate din contul Antreprenorului general, stabilindu-se termenele
necesare pentru finalizare sau remediere. Dupd constatarea lichidarii tuturor lipsurilor
sideficientelor, la o noua solicitare a Antreprenorului general, Beneficiarul va convoca
comisia de receptie. Comisia de receptic va constata realizarea lucririlor in
conformitate cu documentatia de executie, cu reglementirile in vigoare si cu
prevederile din contract. In functie de constatirile ficute Beneficiarul va aproba sau
va respinge recepiia. Receptia poate fi facutd §i pentru parti de constructie distincte
fizic sifunctional.

3. VALOAREA LUCRARILOR $I MODALITATILE DE PLATA

3.1Valoarea lucririlor ce reprezintd obiectul prezentului contract este de  868217,34 lei
MD, inclusiv TVA lei MD.
Optsute sasezeci si opt mii doudsute saptesprezece lei 34 bani

1. Achitdrile vor fi efectuate prin transfer in baza facturilor fiscale, dupd primirea



proceselor - verbale de receptie a lucrdrilor executate, semnate si acceptate de citre

Beneficiar.

1. Beneficiarul va verifica procesele verbale de receptie a lucrdrilor executate in
termen de 20 zile calendaristice de la primirea acestora de la Antreprenorul
General.

2. Pentru demararea lucririlor Beneficiarul va achita in avans 10% anual din suma
alocatiilor anuale estimate in contract.

3. Plata facturii finale se va face imediat dupi verificarea si acceptarea situatiei de

platd definitive de cdtre Beneficiar. Daca verificarea se prelungeste din diferite
motive, dar in special datoritd unor eventuale litigii, contravaloarea lucririlor care
nu sint 1n litigiu va fi plititi imediat.

4. Lucrérile nu vor fi considerate finalizate pinicind procesul-verbal de receptie la
terminarea lucririlor nu va fi semnat de comisia de receptie, care confirmi ci
lucrérile au fost executate

conform contractului.

3.7 Garantia de buni executie se va restitui Antreprenorului general in baza notificarii

Beneficiarului cdtre agentul bancar. Notificarea se va face dupd semnarea procesului-

verbal de receptie la terminarea lucririlor in cel mult 15 zile.

4. AJUSTAREA VALORII CONTRACTULUI

4.1.Pentru cazurile cind urmeazi si fie ficute modificiri la valoarea contractului privind
majorarea sau reducerea acesteia, pirtile se vor conforma prevederilor actelor
normative cu incidentd in domeniul achizitiilor publice ce reglementeaza modalitagile
de ajustare a valorii contractelor de achizitii publice.

1. ANTREPRENORUL GENERAL SI SUBANTREPRENORII DE
SPECIALITATE

1.1.Antreprenorul general este obligat si execute toate lucrarile, prevdzute In contract, in
termenele stabilite prin graficul general de realizare a lucririlor si graficul de
executiesi de o calitate corespunzitoare prevederilor actelor normative in vigoare §i a
prezentului contract.

1.2.in cazul in care partile din lucrarea ce se contracteazd se executi in subantrepriza,
Antreprenorul general trebuie si prezinte, cu ocazia ofertirii, lista subantreprenorilor
de specialitate §i lucririle pe care acestia le vor executa.

1.3.Pe parcursul executiei lucrarilor, Antreprenorul general este obligat si comunice, la
cererea Beneficiarului, datele de recunoagtere ale subantreprenorilor de specialitate.

1.1.Angajarea forfei de muncd pe bazi de acord nu este considerati ca facind obiectul
unei subcontractari.

1. DREPTURILE SI OBLIGATIUNILE ANTREPRENORULUI GENERAL SI



1.1

LY.

1.2.

1.2.

LS.

1.3.

1.4.

L.5.

1.6.

1.7.

1.8.

ALE BENEFICIARULUI

JIntreaga documentatie necesard pentru executarea lucrdrilor contractate se pune de

catre Beneficiar la dispozitia Antreprenorului general in doud exemplare, in termenele
stabilite In contract, prin graficul general de realizare a lucrarilor publice.
Antreprenorul general are obligatia si execute, si finalizeze lucrarea in termenele
stabilite in contract, pe proprie raspundere. Pentru aceasta el este obligat si respecte
proiectul, documentatia de executiesi prevederile actelor normative in vigoare pentru
constructii.
Antreprenorul general are obligatia de a supraveghea lucririle, de a asigura forfa de
munca, materialele, instalatiile, echipamentele si toate celelalte obiecte fie de naturi
provizorie, fie definitive cerute de si pentru contract, in mésura in care necesitatea
asigurdrii acestora este prevazutd in contract sau se poate deduce in mod rezonabil din
contract.
Documentatia pusi la dispozifia Antreprenorului general se repartizeazi astfel:
a) un exemplar rdmaén la dispozitia Antreprenorului general, iar
b) altul va fi tinut de catre acesta la dispozitie pentru consultare de citre Inspectia de
Stat in Constructii, precum si de citre alte persoane autorizate, inclusiv
responsabilul tehnic atestat.
Desenele, calculele, verificarile calculelor, caietele de misuriri (atasamentele) si alte
documente, pe care Beneficiarul sau Antreprenorul general trebuie si le intocmeasci
sisint cerute de subantreprenorul proiectant, vor fi puse la dispozifia acestuia de citre
Antreprenorul general.
Oferta adjudecatd face parte integrantd din contract. Ea trebuie si fie corectd si
completd. Prefurile stabilite vor acoperi toate obligatiunile din contract si toate
operafiunile pentru terminarea giintrefinerea corespunzitoare a lucririlor.
Dacd Beneficiarul nu emite in timp util dispozitii suplimentare care sa
contindinstructiuni sau aprobari, ordine, directive, sau detalii, Antreprenorul general
va notifica Beneficiarul prin scrisori, de cite ori este posibil, ci acestea pot si
provoace intirzieri sau intreruperi in desfagurarea lucrérilor. Notificarea va contine
detaliile sau dispozitiile ce se cer §i va specifica data la care acestea au fost necesare,
precum si intérzierile sau intreruperile ce survin datoriti lipsei acestor documente.
Intreaga documentatie necesard pentru executarea lucrdrilor de subantreprizd va fi
pusd la dispozitia subantreprenorilor de citre Antreprenorul general, fird plati, in
termenele din subcontracte (contracte de subantreprizd), stabilite prin graficul de
executie.
Antreprenorul general va executa si va intretine toate lucririle, va asigura forta de
muncd, materialele, utilajele de constructiigi obiectele cu caracter provizoriu pentru
executarea lucrdrilor. Acesta Isi asuma intreaga responsabilitate pentru toate
operatiunile executate pe santiersi pentru procedeele de executie utilizate.
Antreprenorul general, prin adjudecarea ofertei in favoarea sa, se angajeazi si
obtindgarantia din partea unei banci, pentru o sumi care reprezinti garantia de buni
executie a contractului, in cuantum de 5 % din valoarea contractului atribuit.
Garantia de bund executie se va restitui Antreprenorului general in baza notificarii



Beneficiarului citre agentul bancar. Notificarea se va face dupd semnarea procesului-
verbal de receptie finald in cel mult 15 zile.

1.9. Antreprenorul general trebuie si constituie garantia de buni executie dupa primirea
scrisorii de acceptare, dar nu mai tirziu de data incheierii contractului. Atita timp cit
el nu gi-a Indeplinit aceastd obligatiune, Beneficiarul poate si re{ind Antreprenorului
general garantia pentru oferti.

1.10. Beneficiarul trebuie si restituie Antreprenorului general garantia de buni executie
In cel mult 15 zile dupd expirarea perioadei de garantie, daci acesta nu a inaintat pina
la acea datd pretentii asupra ei. Atita timp ins# citpretentiile inaintate in termen nu s-
au rezolvat, Beneficiarul poate refine o parte corespunzitoare din valoarea garantiei,
in limitele prejudiciului cauzat.

1.11. Antreprenorul general garanteazi ci, la data receptiei, lucrarea executati are
calitatile stipulate in contract, corespunde reglementirilor tehnice in vigoare si nu
este afectatd de vicii care ar diminua sau chiar anula valoarea sau posibilitatea de
utilizare, conform conditiilor normale de folosire sau a celor explicite in contract.

1.12. La lucrdrile la care se fac incerciri, se considerd calitatea probei indeplinitd atita
timp cit rezultatele se inscriu in limitele admise prin reglementdrile tehnice in
vigoare.

1.13. Beneficiarul are dreptul de a supraveghea desfisurarea lucririlor in conformitate cu
prevederile contractului, prin responsabilii tehnici atestagi. Acestora li se va asigura
accesul la locul de muncd, in ateliere, depozite si oriunde se desfasoardactivititi
legate de realizarea obligatiilor contractuale. La cerere, trebuie si i se pund la
dispozitie desencle sidocumentatia de executie pentru examinare §i sa i se dea toate
lamuririle, conditia fiind ca prin aceasta si nu se divulge taine ale Antreprenorului
general. Informatiile secrete, precum sidocumentatiile secrete vor fi considerate de
Beneficiar drept confidentiale.

1.14. Beneficiarul este autorizat si emitd dispozitiile pe care le considerd necesare
executdrii lucrdrilor, cu respectarea drepturilor Antreprenorului general. Dispozitiile
se adreseazd in principiu numai Antreprenorului general si dirigintelui de santier, cu
exceptia cazurilor in care trebuie de intervenit impotriva unui pericol iminent sau
declarat. Beneficiarului trebuie si i se comunice numele dirigintelui de santier atestat
tehnico-profesional, care va dirija executia lucrdrilor si va verifica calitatea lor din
partea Antreprenorului general.

1.15. Dacid  Antreprenorul general considerd cd dispozitille Beneficiarului sint
nejustificate sau inoportune, el poate ridica obiectii, dar acestea nu il absolva de a
executa dispozitiile primite, in afara cazului in care ele contravin prevederilor legale.
Daca prin executarea dispozitiilor Beneficiarului se creeazi dificultiti in executie,
care genereaza cheltuieli suplimentare, acestea vor fi suportate de citre Beneficiar.

1.16. Trasarea axelor principale, bornelor de referintd, cailor de circulatiesi limitelor
terenului pus la dispozitia Antreprenorului general, precum §i materializarea cotelor
de nivel in imediata apropiere a terenului, sintobligatiuni ale Antreprenorului general.

1.17. Pentru verificarea trasdrii de catre Beneficiar sau proiectant, Antreprenorul general
este obligat si protejeze i sd péstreze toate reperele, bornele sau alte obiecte folosite
la trasarea lucririlor.



1.18. Ridicarile de teren, trasdrile si cotele de nivel, precum si alte documente puse la
dispozitia Antreprenorului general de citre Beneficiar pentru executarea contractului
sént hotaratoare. Antreprenorul general este obligat sa verifice documentele primite si
sd ingtiinteze Beneficiarul cu privire la erorile siinexactitdtile constatate sau
presupuse.

1.19. Antreprenorul general are obligatia si stabileascid toate relatiile care reglementeazi
raporturile cu subantreprenorii de specialitate gi este rdspunzdtor fatd de Beneficiar
pentru respectarea de cdtre subantreprenorii de specialitate a prevederilor
siobligatiunilor legale si profesionale.

1.20. Pe parcursul executarii lucririlor, Beneficiarul are dreptul sé dispuna in scris:

a) indepdrtarea de pe santier a oriciror materiale care sint calitativ
necorespunzitoare;

b) Inlocuirea materialelor necorespunzitoare calitativ cu altele corespunzatoare,

¢) indepartarea sau refacerea oricirei lucrri sau pirti de lucrare necorespunzatoare
din punct de vedere calitativ.

1.24. In cazul neexecutdrii de citre Antreprenor a dispozitiilor din punctul 2.1.,
Beneficiarul poate opri lucrdrile, angaja si plati alfi antreprenori pentru executarea
acestor lucrdri, punind in intdrziere in acest sens Antreprenorul, care va fi obligat, in
conditiile legii, si compenseze cheltuielile aferente suportate de Beneficiar in
legdturd cu faptul neexecutirii.

1.21. In cazul in care in timpul executdrii lucrérilor, pe amplasamente se descoperd valori
istorice, artistice sau stiintifice, Antreprenorul general este obligat si opreasci
execufia lucririlor in zona respectivi si si comunice Beneficiarului, organelor de
politie sau organelor competente acest fapt.

1.22. In timpul desfdguririi lucrdrilor, Antreprenorul general are obligatia si mentini
cdile de acces libere, si retragd utilajele, si indeparteze surplusurile de materiale,
deseurisgi lucrdri provizorii de orice fel, care nu sint necesare, iar la terminarea
lucrdrilor, Antreprenorul general va evacua de pe santier toate utilajele de constructie,
surplusurile de materiale, deseurilesi lucririle provizorii.

1.1.Beneficiarul trebuie si obfini, pe propria cheltuiald, toate avizele, autorizatiilesi

aprobarile, s pliteasci toate taxele necesare legate de executia lucririlor, precum gi
pentru bunuri sau drepturi afectate sau care pot fi afectate de executia lucririlor.

7. FORTA DE MUNCA

3.1.Antreprenorul general si subantreprenorii vor indeplini toate formalitdtile necesare
angajarii intregii forfe de muncd pentru realizarca lucririlor contractate in
conformitate cu prevederile legislatiei in vigoare.

1. MATERIALELE $I EXECUTIA LUCRARILOR PROPRIU-ZISE
1.1.Materialele vor fi de calitatea previzuti in documentatia de executare, urmand a fi
supuse periodic la diverse testiri de citre proiectantul sau Beneficiarul ce le va
solicita. Antreprenorul general va asigura, la cerere, forfa de munci, instrumentele,
utilajul §i materialele necesare pentru examinarea, misurarea si testarea lucririlor.



1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.1.

1.1.

Il.2.

1.3.

Costul probelor si incercérilor va fi suportat de Antreprenorul general, dacd acesta
este previzut in documentatie, in caz contrar cheltuielile vor fi suportate de
Beneficiar.

Probele neprevizute gi comandate de Beneficiar pentru verificarea unor lucriri sau
materiale puse in operd vor fi suportate de Antreprenorul general, daci se dovedeste
cd materialele nu sint corespunzator calitative sau manopera nu este in conformitate
cu prevederile contractului. In caz contrar, Beneficiarul va suporta aceste cheltuieli.
Beneficiarul, proiectantul sau orice altd persoand autorizatd de acestia au acces tot
timpul la lucrdri pe santiersi in locurile unde se pregiteste lucrarea, in depozite de
materiale prefabricate etc.

Lucrarile care devin ascunse nu vor fi acoperite fard aprobarea responsabilului tehnic
atestat §i, dupd caz, a proiectantului, Antreprenorul general asigurind posibilitatea
acestora sd examineze §i sd urmdreascd orice lucrare care urmeazi si fie ascunsi.
Antreprenorul general va anuntaresponsabilul tehnic atestat, proiectantul ori de cite
ori astfel de lucriri, inclusiv fundatiile clidirii, sint gata pentru a fi examinate.
Responsabilul tehnic atestat si proiectantul vor participa la examinarea si mésurarea
lucrarilor.

Antreprenorul general va dezveli orice parte sau pirti de lucrare la dispozitia
Beneficiarului §i va reface aceasta parte sau par{i de lucrare, daci este cazul. Daci se
constatd cd lucrdrile au fost de calitate corespunzitoare i realizate conform
documentatiei de executie, dezvelirea, refacerea si/sau repararea vor fi suportate de
Beneficiar, iar in caz contrar, de Antreprenorul general.

Costurile pentru consumul de utilitati, precum si cel al contoarelor sau al altor aparate
de masurat se suportd de citre Antreprenorul general. In cazul mai multor
antreprenori, costurile se suportd proportional de citre acestia.

Lucrdrile executate de Antreprenorul general in afara celor previzute in contract sau
fird dispozitia Beneficiarului, precum si cele care nu respecti prevederile
contractului, fird a exista in acest sens o dispozitie expresd a Beneficiarului, nu vor fi
platite Antreprenorului general. Antreprenorul general trebuie si inliture aceste
lucrdri, in termenul stabilit cu Beneficiarul. De asemenea, el raspunde in fata
Beneficiarului de toate pagubele pe care le-a provocat acestuia. Lucririle respective
vor fi platite Antreprenorului general numai daci se dovedesc a fi necesare si se
presupune cid ele corespund vointei Beneficiarului, in care caz vor fi notificate
imediat.

Lucrdrile vor incepe dupd 10 zile de la semnarea §i Inregistrarea contractului in
modul corespunzator §i primirea ordinului de executie.

PERIOADA DE GARANTIE SI REMEDIERI N PERIOADA DE GARANTIE
Perioada de garantie pentru lucrérile previzute la pct.2.1. al prezentului contract
este de 2 ani.

Perioada de garantie curge de la data receptiei la terminarea lucririlor sipind la
expirarea termenului prevazut la punctul 9.1 din prezentul articol.

Antreprenorul general are obligatia ca in perioada de garantie si inliture toate
defectiunile ce {in de nerespectarea clauzelor contractului pe cheltuiald proprie in



1.1

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

L.9.

1.1.

urma unei notificdri transmise de citre Beneficiar.

1. RASPUNDEREA PARTILOR
Parfile poarta raspundere pentru neexecutarea sau executarea necorespunzatoare a
obligatiilor prevdzute de prezentul contract in conformitate cu legislatia in vigoare
a Republicii Moldova.
Dacd in legatura cu executarea lucririlor de constructii se produce o daund unui terf,
partile contractante raspund solidar, conform prevederilor legale. Pentru stabilirea
intre pérfi a cuantumului rispunderii pentru dauna provocatd se va tine seama de
gradul de vinovitie a fiecdrui partener in producerea acesteia, daca in clauzele
contractuale nu s-a previzut altfel.
Membrii asocierii i§i pastreazi individualitatea ca subiecti de drept, insi sunt
obligati si raspundd solidar fati de autoritate contractanti pentru modul de
indeplinire a obligatiilor contractuale,
Dacéd prejudiciul cauzat terfei persoane este urmare a unei masuri dispuse de
beneficiar in forma in care a fost aplicati, atunci acesta poartd singur raspunderea,
numai dacd Antreprenorul general l-a ingtiingat in prealabil de pericolul legat de
executarea dispozitiei.
Antreprenorul general este obligat, conform prevederilor legale, la plata daunelor
pentru incilcarea sau deteriorarea drumurilor de acces sau a retelelor de utilitdti, a
terenurilor limitrofe prin depozitarea de pimant, materiale sau alte obiecte, precum
$i ca urmare a unor ingridiri sau limitiri din proprie vind.
Antreprenorul general trebuie si asigure lucririle executate si dotdrile pe care le are
la dispozitie impotriva degradirii si furturilor pind la predarea lucrdrilor citre
Beneficiar. El trebuie si ia misuri de protectie contra degradérii lucrdrii datoriti
actiunilor atmosferice si a apei i si indeparteze zapada gigheata.
Dacd nerespectarea de citre Antreprenorul general a prevederilor oricirui
regulament sau hotarédri ale autoritatiloradministratiei publice locale sau ale altor
organe locale, legal constituite, si care au caracter obligatoriu la executarea
lucrérilor, provoaci pagube pentru Beneficiar, acesta va fi despdgubit de
Antreprenorul general in marimea sumei prejudiciului.
Daca motivele constringerii sau ale intreruperii sint imputabile uneia dintre partile
contractante, atunci cealaltd parte poate emite pretentii privind despagubirea pentru
daunele intervenite i care pot fi dovedite.
Daca intarzierea in executia lucrdrilor este in culpa unuia din parti a contractului,
partea culpabild va plati celeilalte pari penaliziri si/sau despégubiri in cuantum (de
la 0,01% pand la 0,1%) din valoarea lucrarilor rest de executat/neonorate pentru
fiecare zi de intarziere. Penalizarea devine operantd in momentul in care partea
inculpd a intrat in intarziere.
Beneficiarul nu va fi responsabil pentru nici un fel de daune — interese, compensatii
plétibile conform prevederilor legale, in privinfa sau ca urmare a unui accident sau
prejudiciu adus unui muncitor sau altei persoane angajate de Antreprenorul general,
cu exceptia unui accident sau prejudiciu rezultind din vina Beneficiarului, a
agentilor sau a angajatilor acestora.



1.2, Antreprenorul general §i subantreprenorii de specialitate rdspund solidar pentru

1.1.

neexecutarea obligatiile contractuale.

1. SOLUTIONAREA LITIGIILOR
In cazul litigiilor privind calitatea siproprietdtile materialelor de constructie,
procedurile de verificare, corectitudinea efectudrii probelor, a utilajelor de
constructie folosite, fiecare parte poate, dupd o ingtiintare prealabild a celeilalte
par{i, sd ceard efectuarea unor cercetdri de citre o institufie publicid de cercetare.
Costurile cercetirilor efectuate se suportd de partea a cérei culpi a fost dovedit.

1. REZILIEREA CONTRACTULUI

1.1.Antreprenorul general poate cere rezilierea contractului, daci:

a) Beneficiarul nu-si indeplineste o obligatie care este in sarcina sa si prin
aceasta pune pe Antreprenorul general in situatia de a nu putea executa
lucrarea;

b) Beneficiarul nu onoreaza o plati scadentd mai mult de 3 luni;

¢) Beneficiarul notifici antreprenorul general ci din motive neprevizute si
datoriti unor conjuncturi economice 1i este imposibil si continue
indeplinirea obligatiunilor contractuale.

1.2. Beneficiarul poate cere rezilierea contractului, dacé:

1.3.

1.3.

1.4.

1.5.

1.1.

1.1.

Antreprenorul general se afld in incapacitate de platd, lichidare, aplicat
sechestru;

Antreprenorul general nu incepe lucrdrile fird si aibd un motiv justificat sau
nu reia lucrdrile suspendate, in termen rezonabil de la primirea dispozitiei
scrise de reincepere a lucririlor;

Antreprenorul general nu a indepirtat materialele necorespunzitoare de pe
santier sau nu a refidcut o lucrare in termenul stabilit prin prezentul contract;

Beneficiarul notificd antreprenorul general ci din motive neprevizute si
datoritd unor conjuncturi economice 1i este imposibil si continue
indeplinirea obligatiunilor contractuale.

Contractul se considerd reziliat, dacd partea contractanti va comunica in scris
celelalte pérti contractante in termen de 15 zile motivele indicate la punctele 12.1. si
12.2. din prezentul contract.

Beneficiarul, in caz de reziliere a contractului, va convoca comisia de receptie care
va efectua receptia cantitativi si calitativa a lucririlor executate.

In cazul rezilierii contractului, Beneficiarul va intocmi situatia lucririlor efectiv
executate, inventarul materialelor, utilajelor si lucrdrilor provizorii, dupi care se vor
stabili sumele care urmeazd si le pliteasci in conformitate cu prevederile
contractului, precum si daunele pe care trebuie si le suporte Antreprenorul general
din vina cdruia s-a reziliat contractul.

Dupa rezilierea contractului, Beneficiarul poate continua execugia lucrdrilor cu
respectarea prevederilor legale.

Beneficiarul va convoca comisia de receptie care va efectua receptia cantitativa si
calitativd a lucrérilor executate in maximum 15 zile de la data rezilierii contractului.

1. DISPOZITII FINALE
Urmadtoarele documente vor fi citite §i vor fi interpretate ca fiind parte integranti a
prezentului contract:



a) Caietul de sarcini;

b) Propunerea tehnici;

c) Oferta financiar3;

d) Graficul de timp pentru indeplinirea contractului;
e) Garantia de bund executie.

1.2, Documentele contractului vor fi intocmite 1n limba romana.

1.2. In cazurile in care apar ambiguititi sau discrepante in clauzele prezentului contract,
acestea vor fi clarificate de Beneficiar, care va emite instructiuni in acest sens
pentru Antreprenorul general.

1.3. Prezentul Contract reprezintd acordul de vointi al pirtilorsi se considerd semnat la
data aplicdrii ultimei semnituri de cétre una dintre parti.

1.1. Pentru confirmarea celor menfionate, pdrfile au semnat prezentul Contract in
conformitate cu legislatia Republicii Moldova, la data si anul indicate, fiind valabil
pénd la receptia finald a lucririlor.

14. RECHIZITELE JURIDICE, POSTALE SI DE PLATI ALE PARTILOR

ANTREPRENOR BENEFICIARL
Adresa postala: Adresa pogtala:6211
Telefon:0237-2-57-26 Telefon:0262-17-368/069571640
Cod fiscal: 1010600043517 Cod fiscal: 1013620000962
Banca:MOLDMD2X324 Banca:226624 TREZMD2X

Cod: TVA 8600840
IBAN MD37ML000000002251724422 IBAN MD39TRPDAO313120A13396AF

SEMNATURILE PARTILOR

~ BENEFICIAR
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NO: W-PV-UE-1

VOLUME 2

SECTION 1
CONTRACT FORM

WORKS CONTRACT FOR EUROPEAN UNION EXTERNAL ACTIONS
NO: W-PV-UE-1
FINANCED FROM THE GRANT CONTRACT NR. ENI/2017/392-992

Between

PA “Fondul de Inovatii Sociale din Moldova”, NGO
Official registration number: 1015620000184

Full official address: Bd. Decebal, nr. 19, off 133
MD-2002 mun. Chisindu, Moldova

E-mail : droscovan@gmail.com

Tel. 022 63-83-80; GSM. 0 692 41 847

Represented by Dumitru Roscovan, Chairman
Acting on behalf of:

Local Public Authority of Festelita village, Stefan Voda district
Official registration number: 1007601005349

Full official address: MD3541, str. Stefan cel Mare, Festelita village, Stefan Voda district
E-mail: primariafestelita@gmail.com

Tel. 0242 44 1 72; GSM. 067704688

Represented by Nicolae Tudoreanu, Mayor

(‘The Contracting Authority”),

of the one part,
and

“AM SISTEME” SRL (MD) - Lead member of the Consortium composed of:

“DARNIC-GAZ” SA (MD)/ “EKOGEN” SP Z.0.0 (PL)

Official registration number: 1010600043517

Full official address: Stefan cel Mare str. nr. 1A, mun. Straseni, MD-3701, Republic of Moldova
VAT number: 8600840

Represented by Andrei Mereacre, GSM 0 693 65 252, E-mail: andrei@darnicgaz.md

(“the Contractor”)

of the other part,
have agreed as follows:

PROJECT "Creation of excellence center through piloting demonstrative new energy efficiency
technologies and renewable energy sources in Festelita community"

CONTRACT TITLE CONSTRUCTION OF a 300kW SOLAR PV POWER PLANT in Festelita v.
Identification number < EuropeAid/155713/DH/ACT/Multi

Whereas the Contracting Authority would like the Contractor to carry out the following works:

Supply, manufacture, delivery, unloading, installation, connection to the grid,
commissioning, testing the 300kW solar PV power plant, conduct trainings on site of the
systems’ operators and provision of 1 month Operation and Maintenance by the
Contractor, Logistics consultancy services rendered to LPA Festelita to register and
confirm the PV power plant to the National Agency for Energy Regulation (ANRE) as
eligible energy producer.

15 January 2016 / o Page | of 3

I Contract AM SISTEME

‘—’.i.

Y 4




NO: W-PV-UE-1

and has accepted a tender by the Contractor for the execution and completion of such works and the
remedying of any defects therein.

It is hereby agrecd as follows:

(1)  In this Contract, words and expressions shall have the meanings assigned to them in the contractual
conditions set out below.

(2) The following documents shall be deemed to form and be read and construed as part of this
Contract, in the following order of precedence:

(a) the Contract,

(b) the Special Conditions,

(¢) the General Conditions,

(d) the Technical and /or Performance Specifications,

(e) the design documentation (drawings),

(f) the breakdown of lump-sum price,

(g) the tender,

(h) any other documents forming part of the Contract.

The various documents making up the contract shall be deemed to be mutually explanatory; in
cases of ambiguity or divergence, they shall prevail in the order in which they appear above.
Addenda shall have the order of precedence of the document they are amending.

(3) In consideration of the payments to be made by the Contracting Authority to the Contractor as
hereinafter mentioned, the Contractor undertakes to execute and complete the works and remedy
defects therein in full compliance with the provisions of the Contract.

(4) The Contracting Authority hereby agrees to pay the Contractor in consideration of the execution
and completion of the works and remedying of defects therein the amount of:

- Contract price (excluding VAT/other taxes) MDL 3 900 279,88 (Three millions nine

hundred thousand two hundred seventy nine MDL, 88 bani)
or such other sum as may become payable under the provisions of the Contract at the times and in
the manner prescribed by the Contract. VAT will be paid in compliance with the binding
regulations, national law and international agreements concerning the execution of the project.
VAT and other taxes shall not be paid on the funds originating from EU funds.

(5) The Parties agree to the set of rights and obligations described in the attached contractual
documents, with the following main characteristics, further detailed in the attachments:

Contract-
article:
1 | Price Lump sum contract 49
|\ | Pricescan not be revised 48
2 | Duration 5 months implementation of works 34
Provisional acceptance, after completion of works _ | 60
Defects liability period of 365 days, after provisional acceptance 6]
Ll | Final acceptance, after expiry of defects liability period | 62
3 | Delay 0.1% of the contract price for every day of delay 36
4 | Supervisor Supervisor and supervisor's representative 5
5 | Sub- Allowed up to 50% of the contract price, with the main 7
contracting Contractor maintaining full responsibility |
6 | Bank performance, pre-financing and retention guarantees 15, 40,
| guarantees | 47
7 | Insurances | For damage to 3" parties, unlimited for bodily injury 16
Contractor all risk insurance - - 6 _|
15 January 2016
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NO: W-PV-UE-1

issuing of the signed Final statement of account

Insurance against accidents at work 16
Insurance for soundness of works 16

8 | Payments Pre-financing 20% of the original contract price, after conclusion | 46.1(b)
of the contract, upon reception of the work plan, based on proofs
of conclusion of purchase or order of: materials, plant,
equipment, machines, tools, necessary for the execution of the
contract. o
Interim payment 30% of the contract price, after customs’ | 50, 50.2
clearance of the imported equipment with the total cost not less (b)
than 50% of the original contract price
Interim payment 40% of the contract price, after 100% 50
construction completion of the 300kW solar PV power plant,
subject to submission of signed Preliminary statement of account
Retention money 10% of the contract price, within 60 days of the 47

In witness whereof the parties hereto have signed the Contract. This Contract shall take effect on the date
on which it is signed by the last party, namely the Contractor,

Done in English in three originals, two originals for the contracting authority, and one original for the

contractor.
For the contractor For t_he‘contracting quthorityb
Name: Andrei MEREACRE Name: Dumitru ROSCOVAN
Administrator of “AM SISTEME: Chairman of PA “Fondul de l:wv‘llu
Title: SRL (MD), REPUBLIC OF Title: Sociale din Moldova” NGO . B
MOLDOVA - REPUBLIC OF MOLJ}OVA‘
Signature:
Name: Nicolac TUDOREANU
Signature: Title: Mayor of Festelita village -
’ Stefan Voda district
REPUBLIC OF MOLDOVA
Signature:
Date: A OF po/0 Date:

15 January 2016
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VOLUME 2

SECTION 2
SPECIAL CONDITIONS

CONTENTS

These conditions amplify and supplement the General Conditions governing the Contract. Unless the
Special Conditions provide otherwise, the General Conditions remain fully applicable. The numbering of
the Articles of the Special Conditions is not consecutive but follows the numbering of the General
Conditions. Other Special Conditions should be indicated afterwards.

Article 2
2.1
Article 4
4.1

Article 5
5.2

Article 9
9.1

Language of the Contract
The language used shall be English.
Communication

Any written communication relating to this Contract between the Contracting Authority, on
the one hand, and the Contractor on the other must state the Contract title and identification
number, and must be sent through e-mail, fax or by hand to:

For the Contractor For the Contracting Authority
Andrei Mereacre — Administrator of Dumitru Roscovan — Project Manager,
“AM SISTEME” SRL GSM: 0692 41 847
Liviu Andriuta — Team Leader, GSM: 0691
21 504

Address: Stefan cel Mare str. nr. 1A, mun. Address: Decebal str. 19, apt 133, MD-2002,

Straseni, MD-3701, Republic of Moldova mun Chisindu, Moldova

GSM 0 693 65 252, Fax No: (022) 85-50-77/85-50-80

E-mail: andrei@darnicgaz.md E-mails: droscovan@gmail.com /
liviu_andriuta@yahoo.com

Supervisor and Supervisor’s representative

Under this contract, the supervisor does not delegate his duties and authority to a
supervisor's representative.

Access to the site

The Contractor is reminded that there is a Head of Delegation of the European Commission
in the state of the Contracting Authority. The Contractor is obliged to give the Head of
Delegation free access to its sites, factories, workshops, etc., and generally assist the Head
of Delegation, like the project Supervisor, in the performance of his duties. The same
provisions also apply to the appointed representatives of the Head of Delegation.

All correspondence between the Contractor and the Contracting Authority or project
Supervisor must be copied, for information, to the Head of Delegation of the European
Commission at the following official address:

Delegation of the European Union to Moldova, 12 Kogalniceanu street, MD-2001,
Chisinau, Moldova

Article 12 General Obligations

12.9 A project information passport shall be installed at the project site for visibility reasons.

The details for the text and sizes shall be coordinated with the Contracting Authority.

15 January 2016 Page 1 0f' 7
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GENERAL CONDITIONS FOR CONSTRUCTION PROJECTS

Prove, warn and advisory obligation of the Contractor during project implementation

The Contractor is obliged to inform the Contracting Authority in written form about circumstances that
could lead to defects or damages. This obligation applies not only on the services and works
implemented by the Contractor himself, but also on services and works implemented by other companies
on the construction site he is aware of.

Information about the construction site during the tender preparation
The Contractor is obliged to inform himself about the situation on the site (e.g. access to the site, access
to the installation areas, infrastructure, connections with electricity, fresh water, sewage, etc.)

Actual measurements

The Contractor is obliged to take on site measurements and comparing the measurements with provided
plans and documents. In case of deviations, the Contractor must inform the Site Supervision and the
Contracting Authority in written form before starting the implementation.

Access to the site, streets, damages, cleaning during project implementation
The Contractor has to organize and to coordinate the access to the construction site. Costs for damages
should be borne by the Contractor. The construction site has to be cleaned periodically (once a week)

Power, fresh water, sewage, toilets

Access to electricity: The Contractor has to organize and prepare a central access (main distributor) to
electricity in consultation with the Municipality or Project Team and to install an electricity meter. The
costs for electricity should be borne by the Contractor.

Access to fresh water: The Contractor has to organize and prepare a central access to fresh water and to
install a fresh water meter in consultation with the Municipality or Project Team. The costs for fresh
water should be borne by the Contractor.

Access to sewage system: The Contractor is obliged to respect the relevant regulations and requirements
on the site.

Toilets must be provided and maintained by the Contractor (if needed).

Survey of the existing situation (surfaces, etc.)

The Contractor must take evidence of the construction site prior to the construction works (i.e. foto
documentation, description of the defects). The document should be signed (and a copy provided to) by
the following parties: Contractor, Project Team or Municipality.

Safety regulations (incl. fire safety)
The Contractor has to respect all national safety regulations. He is responsible for providing all required

safety equipment for workers to prevent accidents.

Project Manager of the Contractor
A responsible project manager must be available at the site during the entire construction period.

Job meetings

The Contractor is obliged to participate in all meetings arranged and coordinated by the Site supervision,
Project Team or the Municipality. Job meetings will be scheduled weekly during the construction period.
Representatives of the following parties shall participate in the meetings: Municipality, Contracting
Authority, Site Supervision, Contractor’s Project Manager, Facility/Institution, Project Design Company
(on demand) and other interested parties.

The purpose of the job meeting is to assure proper coordination, determine construction progress,
monitor progress and update the implementation schedule, review requisitions and change orders,
expedite completion of the project in accordance with the contract documents and review other relevant
items.

Construction weekly reports
The Contractor is obliged to note all relevant information in a weekly report which must be provided to
the municipality, project team and the Support Team not later than Tuesday next to the reporting period.
The following information must be noted by the PM:

e Number of workers on the site

e Number of working hours

e Work done in accordance to the bill of quantity
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*  Weather condition on site (rain, temperature)

e Delivery of materials on the building site

e Visits to the site: name, function

e Meetings on site

e [ncidents

e Others
The template for the weekly report is attached at the end of this document.
The Contracting Authority is entitled to suspend further payments if above mention reports are not
submitted.

Changes of services and works during the construction — Change Order

The Contracting Authority is entitled to change the contracted services and works by a Change Order.
The Contractor has to submit his Change Proposal prior to the implementation of the works and services.
The Contractor shall include detailed breakdowns of labor and materials for all trades involved and the
estimated impact on the implementation schedule. The offer must be approved by the Contracting
Authority prior to the implementation.

Works and services implemented without written approval by the Contracting Authority cannot be
invoiced.

In case of significant changes in the technical design, these changes must be approved by the Support
Team.

Samples to be approved

The Contracting Authority is entitled to demand samples of equipment and materials which are planned
to be installed by the Contractor. Those equipment and materials must be approved by the Contracting
Authority prior to the installation. Costs should be borne by the Contractor.

List of products

The Contractor is obliged to provide a list of the products (product, type, manufacturer, place of
installation) which will be installed latest 2 weeks after signing of the contract. The list must be approved
by the Contracting Authority and Site Supervision.

Ancillary works and services to be included in the unit prices (without additional compensation)
All unit prices include all costs for personal and materials, which are required to deliver a turn key
project. In particular the following must be included:

= Site overhead (if not otherwise stated)

* Effective safeguards of the entire construction site to avoid accidents (if not otherwise stated)

* Effective protection of materials against theft

* Define a geodesic fix point level (i.e height indicator for building construction)

=  Prices are valid for works and services without any difference of levels, heights and depth for the
entire construction site (if not otherwise stated)

* Effective preservation measures against wind, rain, snow, frost, etc. In case damages occur even
if the Contractor had foreseen preservation measures, the Contractor is  obliged to  remove
barriers that hinders the continuation of works and repair damages without any additional
compensation

* All unit prices for the offered works and services must include all required materials, delivery,
installation, fixing materials, testing, cutoffs and broken materials

* Participation of job meetings

* Maintaining the construction site logbook

* Difficulties due to weather conditions (snow, wind, rain, ice, etc.)

* Difficulties due to the delivery the works and services in sections (to maintain the
facilities/institutions operation)

= Certificates for materials

= Requested samples of materials and installation procedures

*  Allrequired documents, calculations and measurements for invoicing

* All design services which are required for the construction and installation (if not otherwise
stated)

*  Documents which are required for the authorities (certificates, attests, documents, etc.) (i’ not
otherwise stated)
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Quality control visits by the Support Team

The quality of the construction works will be assessed by the Support Team for relevance to the technical
design and best European practices in order to secure the sustainability of the implemented measures.
The Contractor must address all defects mention in the Support Team’s report in 10 days and duly inform
the Contracting Authority and the Support Team.

Taking into operation parts of the works and services

The Contracting Authority is entitled to take in operation parts of the finalized work prior to the final
acceptance. This does not affect the final acceptance procedure of the entire works and services described
below.

Requirements of the provisional acceptance:
* Availability of a complete documentation of the system (technical datasheets, user manuals,
maintenance plan, etc.)
*  Completed trainings of the staff
*  Successful completion of the test operation (duration of the test operation: 8 weeks); during the
test operation all identified defects have to be corrected.
*  Proof of the PV modules efficiency during operation (electricity output in 24h).

Final acceptance

The final acceptance has to be carried out in following manner:

1) The Contractor informs the Contracting Authority in written form about the completion of the project
Installations which are not visible any more at the time of the final acceptance (i.e. covered water supply
pipes, electric cables works) shall be approved by the Site Supervisor prior to the finalization of such
works. The Contractor is obliged to inform the Site Supervision in due time for the approval of such
works.

2) The Contracting Authority organizes a meeting at the construction site with the following participants:
Contracting Authority, Municipality, Project Team, Site Supervision, Contractor, Facility/Institution,
Support Team (or expert provided by Support Team) and other relevant parties. During this meeting the
finalization of the services and works will be verified. Major construction defects or any other major
deviation from the agreed services and works will be recorded (pictures, minutes, etc.). The list of
construction defects will be signed by all parties at the end of the meeting.

3) A list of construction defects incl. deadlines for their correction will be handed over to the Contractor
by the Contracting Authority.

4) After correction of the construction defects, the Contractor has to inform the Contracting Authority in
written form about the completion.

5) The Contracting Authority organizes a meeting at the construction site to verify the corrections of the
construction defects. In the event that all defects have been corrected the final acceptance protocol will
be signed by all parties.

In the event of conflicts between the project documents, the following sequence shall be agreed:

1) Contract incl. general terms of condition
2) Technical drawings and schemes
3) Bill of Quantities, incl. Annex (detailed descriptions)

Article 15 Performance guarantee

15.1  The amount of the performance guarantee will be 5% of the amount of the Contract and
any addenda thereto.

Article 16 Liabilities and Insurance

16.1a) By way of derogation from Article 16.1, a) paragraph 2, of the general conditions,
compensation for damage to the works resulting from the Contractor's liability in respect
of the Contracting Authority is capped at an amount equal to the contract value.

16.1b) By way of derogation from Article 16.1, b), paragraph 2, of the general conditions,
compensation for damage resulting from the Contractor's liability in respect of the
Contracting Authority is capped at an amount equal to the contract value.
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Article 17
17.1

17.2.

Article 21
21.4

Article 34
34.1
Article 36
36.1

Article 39
39.1

39.2

15 January 2016
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Programme of implementation of tasks

The Contractor shall provide the Supervisor with a simplified programme of
implementation of the tasks. This programme shall include at least the order and time
limits in which the Contractor proposes to carry out the works, and shall be based on the
tranches foreseen in art. 49.1 of the special conditions.

The Supervisor shall return this document to the Contractor with any relevant remarks
within 10 days of receipt, save where the Supervisor, within those 10 days, notifies the
Contractor of its wish for a meeting in order to discuss the documents submitted.

Exceptional risks

Only those provided in safety rules for corresponding types of works RM (weather
conditions and other force majeure circumstances).

Period of implementation of tasks
up to 5 (five) months from the Contract signing date.
Delays in the implementation of tasks

The rate of liquidated damages for delays in the completion of works shall be 0.1% of the
contract price for every day or part thereof which elapses between the end of the period of
implementation of tasks and the actual date of completion, up to a maximum amount of
10% of the contract price or, if the contract is subdivided into phases, 10% of the price of
the phase concerned.

Work register

Work register is required, according to national standards in construction, and shall be
completed by the Contractor.

Technical rules for drawing up statements are as follows:

During implementation, the supervision will be carried out by the local technical
supervisor and the Contracting Authority’s consultant in technical issues.

Statement of Accomplished Works (SAW) - As works progress the Contractors will
submit a SAW to the Contracting Authority. The LPA of Festelita will sign off on the
accomplished works after they are verified by the local supervisor, who has to sign the
SAW. The SAW will include the following information:

e Quantity of Work and Accumulated Quantity since the last SAW, reflecting any
amendment to the original amount of works (change orders);

e Kind of completed works, the total budgeted amount, accumulated disbursement,
and the amount to be disbursed.

The signed SAW is verified by the consultant in technical issues and, if accepted, the
payments are done to the contractors.

Subproject Hand Over and Certification - A Hand over Committee will be formed,
consisting of the Contracting Authority, Local supervisor and Contractor’s representatives.
Upon completion of the civil works, a completion and hand over meeting will be held and
the members of the Hand Over Committee will gather at the subproject site and verify the
satisfactory completion of all works. The IHand Over Committee will examine the quantity
and quality of works completed and will render a decision regarding the completion.

e If the Hand Over Committee determines that the works are fully completed and the
quality is satisfactory to all concerned parties and corresponds to the terms of the
original contract, then the Provisional Hand Over Agreement without comments will be
signed.

e If the Hand Over Committee determines that some details need to be completed, a
Provisional Hand Over will be signed with written recommendations, and the date of
the Hand Over will be designated. On this day, the Hand Over Committee will gather
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Article 40
40.1

40.2

Article 43
432

Article 44:
441

Article 46
46.1

46.2

once again and verify that all concerns were met, and assure that the requirements are
fulfilled. If the subproject is acceptable, then the Final Hand Over Agreement will be
signed.

Origin and quality of works and materials

All goods purchased under the Contract must originate in any eligible source country as
defined in Regional Programme in the Eastern Neighbourhood in support of the Eastern
Partnership Flagship Initiative on Sustainable Municipal Development, Covenant of
Mayors programme. However, the goods to be purchased may originate from any country,
whenever the total price of the estimated quantity of those goods, as reflected in a separate
item of the Breakdown of the Lump-sum Price (Volume 4.2.3) is below 100.000 €. A
category of similar goods to be purchased shall not be broken down over more than 1 item
of the Breakdown of the Lump-sum Price (Volume 4.2.3)

For these purposes, ‘origin’ means the place where the goods are mined, grown, produced
or manufactured and/or from which services are provided. The origin of the goods must be
determined according to the EU Customs Code or the applicable international agreement.

When importing goods, any change in the specified origin must be pointed out to the
project Supervisor and approved by him.

The works and the objects, appliances, equipment or materials used in their construction
must comply with the following specifications:

e the requirements of ANNEX II + [1I: ~ TECHNICAL SPECIFICATIONS +
TECHNICAL OFFER

e BREAKDOWN OF THE LUMP-SUM PRICE (RO)

Ownership of plant and materials

The equipment, temporary structures, plant and materials on the site shall, for the duration
of the execution of the works, be vested in the Contracting Authority.

General principles for payments

Payments shall be made in national currency MDL, on the exchange rate of the
Commercial Bank of the Contracting Authority on the day of payment.

Pre-financing

The only pre-financing granted to the Contractor, as referred to in Article 46.1(b), is for
the purchase or order of: materials, plant, equipment, machines, tools, necessary for the
execution of the contract. A proof of the conclusion of such purchase or order shall be
provided by the Contractor to obtain the pre-financing.

The amount of the pre-financing shall not exceed 20 % of the original contract price, as
referred to in Article 46.1 (b).

46.3(c) By derogation from Article 46.3(c) of the General Conditions, no pre-financing guarantee

46.8

Article 47
47.1

is required.

The tranches laid down in Article 49.1 of these Special Conditions are determined so that
the pre-financing is fully repaid before Provisional Acceptance.

Retention monies

The sum retained to guarantee implementation of the Contractor’s obligations during the
defects liability period is 10% of the contract price. By derogation to Article 47.1 of the
General Conditions, that money is not retained from interim payments. The tranches laid
down in Article 49.1 of these Special Conditions are determined so that the retention sum
amounts to 10% of the contract price at the moment of the Certificate of provisional
acceptance.
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47.2  Subject to the approval of the Contracting Authority, the Contractor may, if it so wishes,
substitute, not later than the date fixed for the commencement of the works, these retention
sums by a retention guarantee, respecting the provisions of Articles 15.3 and 15.6.

47.3. The sum retained or the retention guarantee shall be released within 60 days of the issuing
of the signed final statement of account referred to in Article 51, for its total amount except
for amounts which are the subject of amicable settlement, arbitration or litigation.

Article 48  Price revision
48.1 Prices are fixed and shall not be revised.
Article 49  Measurement
49.1  This is a lump-sum contract.
The amounts due shall be calculated by measuring the percentage of works carried out in
relation to the firm quantities of each item of the Breakdown of the Lump-sum Price and
by applying that percentage to the lump-sum price of the related item, through the
following tranches:
Percentage Nature Timing )
1. 20% Pre-financing of After conclusion of the contract, upon reception of
Article 46.1(b) the work plan, based on proofs of conclusion of
purchase or order of: materials, plant, equipment,
machines, tools, necessary for the execution of the
contract. B
% 30% Interim payment of | After customs’ clearance of the imported equipment
Article 50 with the total cost not less than 50% of the original
o contract price, subject to Article 50.2 (b) of GC
3. 40% Interim payment of | After construction completion of the 300kW solar PV
Article 50 power plant, subject to submission of signed
) N Preliminary statement of account
5 10% Retention money of | Within 60 days of the issuing of the signed Final
| Article 47 statement of account -
Article 50  Interim payments

50.7  The interim payments will be paid as determined in Article 49.1 of these Special

Conditions.
Article 61  Defects liability

61.1  The defects liability period is defined as the period commencing on the date of provisional
acceptance, during which the Contractor is required to make good any effect in, or damage
to, any part of the work which may appear or occur during this period as notify by the
Supervisor or the Contracting Authority. The rights and obligations of the parties with
regard to this defects liability period are laid down in Article 61 of the General Conditions.

Article 68  Dispute settlement
68.4  Any dispute arising out of or relating to this Contract which cannot be settled otherwise shall

1S January 2016

be referred to the exclusive jurisdiction of the Republic of Moldova in accordance with the
national legislation of the state of the Contracting Authority.
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VYOLUME 4.2.3 — BREAKDOWN OF THE LUMP-SUM PRICE, itemised list according to
TECHNICAL SPECIFICATIONS + TECHNICAL OFFER

Unit price, Firm Lump-sum price
Item™ Description Unit MDL Quantities MDL

1 Construction of a 300kW SET | 348942441 |1 348942441
solar PV power plant

Constructia centralei
electrice fotovoltaice cu
puterea instalata de 300kW

2 Construction of external SET | 352438, | 352 438,31
electricity supply network
and Transformation Station

Constructia Retelei
exterioare de alimentare cu
energie electricii si a
Postului de Transformare

3 Construction of the water SET |42 554,51 1 42 554,51
supply system

Constructia sistemului de
alimentare cu api

4 Land cleaning, vertical SET | 15 859,75 1 15 859,75
systematization and
drainage of rainwater

Curatirea, sistematizarea pe
vertical, rigola de scurgere a
apelor pluvial

5 Turn-key hand-over, SET 0 1 0*
Training & Logistics

4 Total lump-sum price, MDL 3900 276,98

*INCLUDED IN THE PRICE OFFER

15 January 2016
15 dsdw_finoffer_4dot2_simpl en_corrected DR
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ADDENDUM N° 2 TO WORKS CONTRACT N° W-PV-UE-1

PA “Fondul de Inovatii Sociale din Moldova”
Non-governmental organisation

Official registration number: 1015620000184
Full official address: Bd. Decebal, nr. 19, off 133
MD-2002 mun. Chisindu, Moldova

E-mail : droscovan@gmail.com

Tel. 022 63-83-80; GSM. 0 692 41 847
Represented by Dumitru Rogcovan, Chairman

Local Public Authority of Festelita village,
Stefan Voda district

Official registration number: 1007601005349

Full official address: MD3541, str. Stefan cel Mare,
Festelita village, Stefan Voda district

E-mail: primariatestelita@gmail.com

Tel. 0242 44 1 72; GSM. 067704688
Represented by Nicolae Tudoreanu, Mayor

("the Contracting Authority"),

of the one part, and
Full official name of the contractor
«AM SISTEME” SRL (MD) - Lead member of the Consortium composed of:
“DARNIC-GAZ” SA (MD) / “EKOGEN” SP Z.0.0 (PL)
Official registration number — 1010600043517
Full official address: Stefan cel Mare str. nr. 1A, mun. Straseni, MD-3701, Republic of Moldova
VAT number: 8600840
Represented by Andrei Mereacre, GSM 0 693 65 252, E-mail: andrei@darnicgaz.md
("the Contractor")

of the other part,
have agreed as follows:
The following provisions of the Contract W-PV-UE-1 “CONSTRUCTION OF a 300kW SOLAR PV
POWER PLANT in Festelita v.” concluded between the Contracting Authority and the Contractor on
27.07.2020 (the "Contract"), within the PROJECT "Creation of excellence center through piloting
demonstratiye new energy efficiency technologies and renewable energy sources in Festelita community"
are hereby replaced as follows:
4)  The'Contracting Authority hereby agrees to pay the Contractor in consideration of the execution and
completion of the works and remedying of defects therein the amount of:
- Contract price (excluding VAT/other taxes) MDL 3 900 279,88 (Three millions nine hundred

thousand two hundred seventy nine MDL, 88 bani)

text of the new article as amended

4)  The Contracting Authority hereby agrees to pay the Contractor in consideration of the execution and
completion of the works and remedying of defects therein the amount of:
- Contract price (excluding VAT/other taxes) MDL 4 251 915,37 (Four millions two hundred fifty
one thous"md nine hundred fifteen MDL, 37 bani)

The Annex DEVIZ LOCAL, from 25.07.2020 in the amount of MDL 3 900 279,88, is complemented with
the Annex DEVIZ LOCAL Additional works Ne 1, from 25.02.2021 in the amount of MDL 351 635,49 and
is attached to this addendum.

_All other terms and conditions of the Contract remain unchanged. This addendum shall form an integral part

of the Contract and it shall enter into force on the later date of signature by the Parties.
Done in English in three originals: two originals being for the Contracting Authority and one original being
for the Contractor. A SOCAR

For the contractor For the contracting authority F . _
Name: Andrei MEREACRE Name: Dumitru ROSCOVAN/
Chairman of PA “Fondul (l(!{;!‘l%ﬂ?}l?iﬁ
Title: Title: Sociale din Moldova” NGO/ /7 -/}
MOLDOVA I LS
7 i
Signature: /ﬁ(é’ i ol
Name: | Nicolae TUDOREANY
Signature: Title: Mayor of Festelita village
: Stefan Voda djstrict, MOEDOYA T
o T /,",f-\f‘\'.i:.:.-r*:"“"‘"«z-.i' o
Signature: T~ AR WY o N
g '.f__ / = _,/') L’) j@-i.l {53 -r-“ ’%{5 .
Date: 25.02.2021 Date: 25.02.2071 58 M)
T CiCH I
15 January 2016 3 “Rage
Addendum 2 to Contract AM Sisteme SRL h
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ADDENDUM N° 3 TO WORKS CONTRACT N° W-PV-UE-1

PA “Fondul de Inovatii Sociale din Moldova” Local Public Authority of Festelita village,
Non-governmental organisation Stefan Voda district

Official registration number: 1015620000184 Official registration number: 1007601005349

Full official address: Bd. Decebal, nr. 19, off 133 Full official address: MD3541, str. Stefan cel Mare,
MD-2002 mun. Chigindu, Moldova Fegtelita village, Stefan Voda district

E-mail : droscovan@igmail.com E-mail: prunarialestelitai gmail.com

Tel. 022 63-83-80; GSM. 0 692 41 847 Tel. 0242 44 1 72; GSM. 067704688

Represented by Dumitru Roscovan, Chairman Represented by Nicolae Tudoreanu, Mayor

("the Contracting Authority™),
of the one part, and
Full official name of the contractor
“AM SISTEME” SRL (MD) - Lead member of the Consortium composed of:
“DARNIC-GAZ” SA (MD) / “EKOGEN” SP Z.0.0 (PL)
Official registration number — 1010600043517
Full official address: Stefan cel Mare str. nr. 1A, mun. Straseni, MD-3701, Republic of Moldova
VAT number: 8600840
Represented by Andrei Mereacre, GSM 0 693 65 252, E-mail: andrei@darnicgaz.md
("the Contractor")

of the other part,
have agreed as follows:
The following provisions of the Special Conditions to the Contract W-PV-UE-1 “CONSTRUCTION OF a
300kW SOLAR PV POWER PLANT in Festelita v.” concluded between the Contracting Authority and
the Contractor on 27.07.2020 (the "Contract"), within the PROJECT "Creation of excellence center
through piloting demonstrative new energy efficiency technologies and renewable energy sources in
Festelitacommunity" are hereby replaced as follows:

SECTION 2 SPECIAL CONDITIONS
Article 34  Period of implementation of tasks
34.1  upto 5 (five) months from the Contract signing date.

text of the new article as amended

SECTION 2 SPECIAL CONDITIONS

Article 34 Period of implementation of tasks
34.1 9 (nine) months from the Contract signing date. Hence, end date of the contract shall be
30.04.2021

All other terms and conditions of the Contract remain unchanged. This addendum shall form an integral part
of the Clontract and it shall enter into force on the later date of signature by the Parties.

Done in English in three originals: two originals being for the Contracting Authority and one original being
for the Contractor.

' For the contractor For the contracting authority
Name: Andrei MEREACRE Name: Dumitru ROSCOVAN
Administrator of “AM Chairman of PA “Fondul de =
Title: SISTEME: SRL (MD), Title: Inovatii Sociale din Moldoys™ NGO
REPUBLIC OF MOLDOVA REPUBLIC OF MOEDQFAS” h
R ey SC
/1 /) ',/
Signature: 4:; /# ‘:,-
o ".. LY /! |
Name: Nicolae TUDOREANU |
. | fl r 3 :
Signature: Title: Mayor of Festelita village !
' Stefan Voda districty | Lz "TJ;[
REPUBLIC OF MOJARMREE S ~
Signature: '
Date: 24.03.2021 Date:

15 January 2016
Addendum 3 to Contract AM Sisteme SRL




ADDENDUM N° 4 TO WORKS CONTRACT N° W-PV-UE-1

PA “Fondul de Inovatii Sociale din Moldova” | Local Public Authority of Festelita village,
Non-governmental organisation Stefan Voda district

Official registration number: 1015620000184 Official registration number: 1007601005349
Full official address: Bd. Decebal, nr. 19, off 133 Full official address: MD3541, str. Stefan cel
MD-2002 mun. Chisiniu, Moldova Mare, Festelita village, Stefan Voda district
E-mail : droscovan@gmail.com E-mail: primariafestelita@gmail.com

Tel. 022 63-83-80; GSM. 0 692 41 847 Tel. 0242 44 1 72; GSM. 067704688
Represented by Dumitru Rogcovan, Chairman Represented by Nicolae Tudoreanu, Mayor

("the Contracting Authority"),

of the one part, and
Full official name of the contractor
“AM SISTEME” SRL (MD) - Lead member of the Consortium composed of:
“DARNIC-GAZ” SA (MD) / “EKOGEN” SP Z.0.0 (PL)
Official registration number — 1010600043517
Full official address: Stefan cel Mare str. or. 1A, mun. Straseni, MD-3701, Republic of Moldova
VAT number: 8600840
Represented by Andrei Mereacre, GSM 0 693 65 252, E-mail: andrei@darnicgaz.md
("the Contractor')

of the other part,

have agreed as follows:
The following provisions of the Special Conditions to the Contract W-PV-UE-1 “CONSTRUCTION OF a
300kW SOLAR PV POWER PLANT in Festelita v.” concluded between the Contracting Authority and the
Contractor on 27.07.2020 (the "Contract"), within the PROJECT "Creation of excellence center through

piloting demonstrative new energy efficiency technologies and renewable energy sources in Festelita
community" are hereby replaced as follows:

SECTION 2 SPECIAL CONDITIONS
Articlg 34  Period of implementation of tasks
34.1  upto 5 (five) months from the Contract signing date.

text of the new article as amended
SECTION 2 SPECIAL CONDITIONS

Article 34 Period of implementation of tasks
34.1 16 (sixteen) months from the Contract signing date. Hence, end date of the contract shall be -
30.11.2021

All other terms and conditions of the Contract remain unchanged. This addendum shall form an integral part
of the Contract and it shall enter into force on the later date of signature by the Parties.
Done ilylingiish in three originals: two originals being for the Contracting Authority and one original being

for the Contractor.
For the contractor For the contracting autherity
Name: Andrei MEREACRE Name; Dumitru ROSCOVAN
Administrater of “AM Chairman of PA “Fondul de Inavatii
Title: SISTEME: SRL (MD), Title: Sociale din Moldpva™ NGO, | 200k
REPUBLIC OF MOLDOVA REPUBLIC QF MOLBOVA Wl

Signature: %

Nicolae TUDOREANY) ¢’

Name: .
Signature: Title: Mayor of Festelita viila;.fé’d'ﬁ'—
' Stefan Voda district
REPUBLIC OF MOLDOVA
Signature: 2R
Date: 11.04.2021 Date: y A\
H ] I l“.> E!f? T ;
15 January 2016 '--:f{guf{',;“;;ﬁ,\i’?ug 1
Addendum 4 to Contract AM Sisteme SRL W




ADDENDUM N° 1 TO WORKS CONTRACT N° W-PV-UE-1

PA “Fondul de Inovatii Sociale din Moldova”
Non-governmental organisation

Official registration number: 1015620000184
Full official address: Bd. Decebal, nr. 19, off 133
MD-2002 mun. Chigindu, Moldova

E-mail : droscovan{@gmail.com

Tel. 022 63-83-80; GSM. 0 692 41 847
Represented by Dumitru Roscovan, Chairman

Local Public Authority of Festelita village,
Stefan Voda district

Official registration number: 1007601005349

Full official address: MD3541, str. Stefan cel Mare,
Festelita village, Stefan Voda district

E-mail: primariafestelitat@gmail.com

Tel. 0242 44 1 72; GSM. 067704688

Represented by Nicolae Tudoreanu, Mayor

("the Contracting Authority"),
of the one part, and
Full official name of the contractor
“AM SISTEME” SRL (MD) - Lead member of the Consortium composed of:
“DARNIC-GAZ” SA (MD) / “EKOGEN” SP Z.0.0 (PL)
Official registration number — 1010600043517
Full official address: Stefan cel Mare str. nr. 1A, mun. Straseni, MD-3701, Republic of Moldova
VAT number: 8600840
Represented by Andrei Mereacre, GSM 0 693 65 252, E-mail: andrei@darnicgaz.md
("the Contractor™")

of the other part,
have agreed as follows:
The following provisions of the Special Conditions to the Contract W-PV-UE-1 “CONSTRUCTION OF a
300kW SOLAR PV POWER PLANT in Festelita v.” concluded between the Contracting Authority and
the Contractor on 27.07.2020 (the "Contract"), within the PROJECT "Creation of excellence center
through pilgting demonstrative new energy efficiency technologies and renewable energy sources in
Festelita commumty" are hereby replaced as follows:

SECTION 2 SPECIAL CONDITIONS
Article 34  Period of implementation of tasks
34.1  upto 5 (five) months from the Contract signing date.

text of the new article as amended

SECTION 2 SPECIAL CONDITIONS
Article 34 Period of implementation of tasks
34.1 8 (eight) months from the Contract signing date. Hence, end date of the contract shall be
31.03.2021

All other tdrms and conditions of the Contract remain unchanged. This addendum shall form an integral part
of the Contract and it shall enter into force on the later date of signature by the Parties.

Done in English in three originals: two originals being for the Contracting Authority and one original being
for the Contractor.

For the contractor For the contracting authority _ _
Name: Andrei MEREACRE Name: Dumitru ROSCOVAN = )lLun,
Administrator of “AM Chairman of PA “l“un;lul ﬂe
Title: SISTEME: SRL (MD), Title: Inovatii Sociale din uldova Wl
REPUBLIC OF MOLDOVA REPUBLIC OF MO D@,Y 4 BV [
) Signature: ' 101 '
Name: Nicolae TUDOREANUC’J
Signature: Title: Mayor of Festelita village
' Stefan Voda district
REPUBLIC OF MO
Signature:
Date: 24.12.2020 Date:
15 January 2016

Addendum 1 to Contract AM Sisteme SRL




CONTRACT nr. 16

de achizifionare a lucrarilor de reparatie capitala a casangeriei

Cod CPV:45200000-9

"5 ol 2019

s,Pirlita,r.Ungheni
[localitatea]

rFurnizorul de bunuri / Prestatorul de servicii

Autoritatea contractanti

SA DARNIC-GAZ in asociatie cu SRI, AM

[nstitutic Publica Gimnaziul Ion Vatamanu

Sisteme
(denumirea completd a intreprinderii, asociatiei, organizafiei)
reprezentatd prin director Mareacre Filaret
(functia, numele, prenumele)
care actioneazd in bazaCertificatului de inregistrare
(statut, regulament, hotdrire etc.)
denumit(a) in continuare Vinzdtor/prestator
MD 0018256 din 09.06,1997

(se indicd nr. si data de inregistrare in Registrul de Stat)

pe de o parte,

(denumirea completd a intreprinderii, asociafiei, organizatiei)
reprezentatd prin director Burlacu Nina
(functia, numele, prenumele)
care actioneazd in baza _Statutului
(statut, regulament, hotdrire etc.)
continuare  Cumpdrdtor/

denumit(a) in
beneficiar,

pe de alta parte,

ambii (denumiti(te) in continuare Pdrfi), au incheiat prezentul Contract referitor la

urmatoarele:

1. Achizifionarea lurarilor de reparatie capitala a casangeriei
denumite in continuare Bunuri (si/sau Servicii), conform cererii ofertei de pret

(procedura de achizifie)

In baza deciziei grupului de lucru al Cumpdardtorului / beneficiarului din

15.04.2019




2. Termenele si conditiile de livrare / prestare

2.1. Indeplinirea Lucrarilor se efectucaza de catre Vinzator in  termenele
prevéazute de graficul de indeplinire,care este in doua luni de la data stabilita pentru
inceperea lucrarilor de catre Bineficiar

7 2. Documentatia de Insotire a Lucrarilor include:

a) Originalele facturilor fiscale;
b) )Act primire-predare a lucrarilor;

Originalele documentelor Je mai sus se vor prezenta Cumpdrdtorului cel
tirziu la momentul livrarii bunurilor la destinatia finald. Livrarea produselor se
considerd incheiatd in momentul in care sint prezentate documentele de mai sus.

Noti: Cerintele de mai sus trebuie prevdzute de cdtre autoritatea
contractantd si ajustate conform cerintelor actuale.]

2.3, Data indeplinirii lucrarilor se considera data perfectdrii facturii fiscale ¢’
receptionarii lor de catre Cumpdrator.

3. Pretul Contractului si conditiile de plata

3.1. Pretul Lucrarilor de reparatie conform prezentului Contract este stabilit
in lei moldovenesti, fiind indicat Specificatia prezentului Contract.

3.2. Suma totald a prezentului Contract, inclusiv TVA, se stabileste in lei
moldovenesti si constituie: 737998.80 MD. Sapte sute treizeci si sapte mii noua
sute nouazeci si opt lei 80bani

(suma cu cifre §i litere)
33. Achitarea plétilor pentru Lucrarile prestate se va efectua in lei

moldovenesti.
3.4. Metoda si conditiile de plata de citre Cumparator vor fi:
100% — in urma prestarii a Serviciilor, in termen de 5 zile de la

recepfionared documentelor de insofire;
3.5 Platile se vor efectua prin transfer bancar pe contul de decontare ai

Vinzatorului indicat in prezentul Contract.
4, Conditiile de predare-primire

4 1. Lucrarile se considera predate de citre Vinzator si receptionate de catre
Cumpdrator daca:

a) cantitatea Lucrarilor corespunde informatiei indicate in Lista bunurilor /
serviciilor si graficul livrarii / prestdrii si documentele de insotire conform
punctului 2.2 al prezentului Contract;

b) calitatea Lucrarilor corespunde informatiei indicate in Specificatie;

¢) toate bunurile instalate corespund devizului de cheltueli si standartelor
din tara.

—




4.2. Vinzatorul este obligal sa prezinte Cumpéritorului un exemplar original
al facturii fiscale odatd cu actul primire-predare, pentru cfectuarea platii. Pentru
nerespectarca de catre Vinzator a prezentei clauze, Cumpdritorul isi rezerva
dreptul de a majora termenul de achitare previzut in punctul 3.4 corespunzator
numarului de zile de intirziere i de a [t exonerat de achitarea penalitatii stabilite in
punctul 9.9.

5. Standarde

5.1 Produsele furnizate in baza contractului vor respecta standardele
prezentate de catre furnizor in propunerea sa tehnica.

5.2 Cind nu este mentionat nici un standard sau reglementare aplicabild se
vor respecta standardele sau alte reglementari autorizate in {ara de origine a
produselor.

6. Obligatiile partilor

6.1. In baza prezentului Contract, Vinzatorul se obliga:

a) s indeplineasca lucrarile in conditiile previzute de prezentul Contract;

b) sa anunfe Cumparatorul dupa semnarea prezentului Contract, in decurs de
5 gile calendaristice, prin telefon/fax sau telegramd autorizatd, despre
disponibilitatea livrérii Bunurilor si/sau prestarii Serviciilor;

¢) si asigure conditiile corespunzatoare pentru recepgionarea lucrarilor de
reparatia capitala, in termenele stabilite, in corespundere cu cerintele prezentului
Contract;

d) si asigure integritatea si calitatea lucrarilor pe toatd perioada de pind la
receptionarea lor de catre Cumparator

6.2. In baza prezentului Contract, Cumpiritorul se obliga:

a) si Intreprindd toate méasurile necesare pentru asigurarea receptiondrii in
termenul stabilit a lucrarilor prestate in corespundere cu cerintele prezentului
Contract;

b) sd asigure achitarea lycrarilor prestate, respectind modalitatile si
termenele indicate in prezentul Contract.

7. Forta majora

7.1. Partile sint exonerate de raspundere pentru neindeplinirea partiald sau
integrala a obligatiilor conform prezentului Contract, dacd aceasta este cauzata de
producerea unor cazuri de for{d majord (rdzboaie, calamitati naturale: incendii,
inundatii, cutremure de pamint, precum §i alte circumstante care nu depind de
vointa Partilor).




7.3 Survenirea circumstantelor de forta majord, momentul declansérii
termenul de actiune trebuie sa fie confirmate printr-un certificat, eliberat In mo
corespunzdtor de catre organul competent din fara Par{ii care invocd asemenea
circumstante.

8. Rezilierea Contractului

8.1. Rezilierea Contractului se poate realiza cu acordul comun al Partilor.

8.2. Contractul poate fi reziliat Tn mod unilateral de citre:

a) Cumparitor in caz de refuz al Vinzatorului de a livra Bunurile si/sau de a
presta Serviciile prevazute in prezentul Contract;

b) Cumpdéritor In caz de nerespectare de catre Vinzdtor a termenelor de
livrare/prestare stabilite;

¢) Vinzitor in caz de nerespectare de catre Cumpadrator a termenelor de
platd a Bunurilor / Serviciilor;

d) Vinzitor sau Cumparator in caz de nesatisfacere de catre una dintre Parti
a pretentiilor inaintate conform prezentului Contract.

. 8.3. Partea initiatoare a rezilierii Contractului este obligatd s comunice in
termen de 5 zile lucrdtoare celeilalte Parti despre intentiile ei printr-o scrisoare
motivata.

8.4. Partea Instiintatd este obligatd sa raspundd In decurs de 5 zile lucrétoare
de la primirea notificarii. in cazul in care litigiul nu este solutionat in termenele
stabilite, partea initiatoare are dreptul s@ prezinte documentele corespunzitoare
Agentiei Achizitii Publice pentru inregistrarea declaratiei de reziliere.

9. Reclamatii si sanctiuni

9.1. Reclamatiile privind cantitatea Bunurilor livrate sau Serviciilor prestate
sint tnaintate Vinzatorului/Prestatorului la momentul receptiondrii lor, fiind
confirmate  printr-un  act Intocmit in  comun cu  reprezentantul
Vinzatorului/Prestatorului.

9.2. Pretentiile privind calitatea bunurilor si/sau serviciilor livrate sint
Tnaintate Vinzatorului in termen de 5 zile lucrétoare de la depistarea deficientelor
de calitate si trebuie confirmate printr-un certificat eliberat de o organizatie
independentd neutrd si autorizata in acest sens.

9.3. Vinzatorul este obligat si examineze pretentiile Thaintate In termen de 5
zile lucritoare de la data primirii acestora si s& comunice Cumpdrdtorului despre
decizia luaté.

9.4, In caz de recunoastere a pretentiilor, Vinzatorul este obligat, in termen
de 5 zile, sa livreze/presteze suplimentar Cumpdritorului cantitatea nelivratd de
bunuri si/sau serviciile neprestate, iar in caz de constatare a calitéii
necorespunzitoare — si le substituie sau sa le corecteze in conformitate cu cerintele
Contractulul.

9.5. Vinzitorul poartd raspundere pentru calitatea Bunurilor si/sau a
Serviciilor in limitele stabilite, inclusiv pentru viciile ascunse.
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9.6. in cazul devierii de la calitatea confirmatd prin certificatul de calitate
intocmit de organizatia independentd neutrd sau autorizatd in acest sens,
cheltuielile pentru staionare sau intirziere sint suportate de partea vinovata.

9.7. Pentru refuzul de a presta Serviciile prevazute in prezentul Contract,
Vinzitorul suportd o penalitate In valoare de 5% din suma totala a contractului.

9.8. Pentru livrarea/prestarea cu Intirziere a Bunurilor/ Serviciilor, Vinzatorul
poarté raspundere materiala in valoare de 0,1% din suma Bunurilor nelivrate si/sau
a Serviciilor neprestate, pentru fiecare zi de intirziere, dar nu mai mult de 5 % din
suma totald a prezentului Contract.

9.9. Pentru achitarea cu intirziere, Cumpératorul poarta raspundere materiala
in valoare de 0,1% din suma Serviciilor neachitate, pentru fiecare zi de intirziere,

dar nu mai mult de 5 % din suma totald a prezentului contract.

10. Drepturi de proprietate intelectuala

10.1. Furnizorul are obligatia si despagubeascd achizitorul impotriva
oricaror:

a) reclamatii si actiuni in justitie, ce rezultd din incalcarea unor drepturi de
proprietate intelectuald (brevete, nume, mirci inregistrate etc.), legate de
echipamentele, materialele, instalaiile sau utilajele folosite pentru sau in legatura
cu produsele achizitionate, si

b) daune-interese, costuri, taxe si cheltuieli de orice natura, aferente, cu
exceptia situatiei In care o astfel de incilcare rezultd din respectarea Caietului de
sarcini intocmit de ctre achizitor.

11. Dispozitii finale

11.1. Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi solutionate de
catre Parti pe cale amiabil. In caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare in
instanta de judecatd competentd conform legislatiei Republicii Moldova.

11.2. De la data semnirii prezentului Contract, toate negocierile purtate si
documentele perfectate anterior isi pierd valabilitatea.

11.3 Partile contractante au dreptul, pe durata indeplinirii contractului, sa
convini asupra modificérii clauzelor contractului, prin act aditional, numai in cazul
aparitiei unor circumstante care lezeaza interesele comerciale legitime ale acestora
si care nu au putut fi previzute la data incheierii contractului. Modificarile si
completarile la prezentul Contract sint valabile numai in cazul in care au fost
perfectate in scris si au fost semnate de ambele Paril.

11.4. Nici una dintre Parti nu are dreptul s& transmita obligatiile si drepturile
sale stipulate in prezentul Contract unor terie persoane fira acordul in scris al
celeilalte parti.




11.5. Prezentul Contract este Intocmit in trei exemplare in limba de sta,
Republicii Moldova, cite un exemplar pentru Vinzdtor, Cumpardtor si Agenty
Achizitii Publice.

11.6. Prezentul Contract se considerd incheiat la data semnarii si intrd in
vigoare dupa inregistrarea lui de cétre Agentia Achiziii Publice si, dupa caz , de
citre Trezoreria de Stat sau de citre una din trezoreriile teritoriale ale Mmlsterulm
Finantelor, fiind valabil pind la 31 decembrie 2019.

11.7. Prezentul Contract reprezintd acordul de vointd al ambelor parti si este
semnat astdzi, “ 94 ” lOb!/‘}{‘IUV 2019.

Pentru confirmarea celor mentionate mai sus, Parfile au semnat prezentul Contract in

conformitate cu legislatia Republicii Moldova, la data i anul indicate mai sus.

Datele juridice, postale si bancare ale Partilor:

160441-991ei 134944, £0
MD89TRPDAD311120A13225AF 6000001ei

Vinziitorul/Prestatorul Cumpiiritorul/Beneficiarul

'SA Darnic-Gaz Institutie Publica Gimnaziul Ion Vatamanu |
Adresa postald:or.Staseni,str.StefancelMare 1A | Adresa postald:s.Pirlita,r.Ungheni
Telefon:0237-257-26 Telefon:0236-54-323, B
Cont de | Cont de decontare:
decontare:MD34ML0000000.0251524237 MD73TRPDAD311120A13225AB

Banca:BC Moldindconbanc Banca:Trezoraria de Stat

Adresa postala a bancii:fil.Straseni Adresa postald a bancii:Chisinau,str.Puschin-
44

Cod:MOLDMD2X234 Cod:TREZMD2X

Cod fiscal:1003601006407 Cod fiscal:1013620001143

Semnaturile partilor

Semnétura autorizatd: = Semnétura autorizat: ol
L.S. /___,_/_ (el SN _. L$
_ ' ' o/ ]
Ditector Director: | W Burlacu Nina
Contabil Y ,,[ ¢ Stamati Maria
Inregistrat: nr.
N Trezoreria
Data:

_ = -
;/5 o/9-oP E}i.‘! b_’_r. “-f-C-’ K. 7

;___i J [ AL ‘/%(




Anexa nr. 1
la contractul nr. 16
din 25.04.2019

SPECIFICATIA BUNURILOR

bunurilor/lucrﬁrilor/serviciilor

;? . Cantitatea
§ Denumirea %,
bunurilor/ - Pretul/ Suma totald —r—1
e Cod CPV volumul ¢ (incl. TVA ECO-6
r. lucrarilor/ . costul .
L (unit. de lei
serviciilor 3
masuri) -
I 2 3 4 5 6 7 8| 9 (‘)
I . P S — == IA%) .
Lucrari de

1 | reparatie capitala 452000-9 | lucrare 1 | 614999.00 737998.80 311120
a casangerie L | i

.

Total 614999.00 | 737998.80 311120

Semniturile partilor

« Furnizorul/PrestatotyyAg;;'eprenorul”: “ Beneficiarul”:

LSl

/7
Directorjﬁ?%/ Burlacu Nina
Contabil (///f/tf/ Stamati Maria

Contabil:

[nregistrat: 0.
Trezoreria
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CONTRACT DE ANTREPRIZA Nr. 49

privind achizitia prin COP

10.09.2020 mun. Chisindu

- 1. Partile contractante
Prezentul contract este incheiat in urma plOLCdUHl de COP ocds-b3wdp1-MD-1596173065583 din |
13.08.2020, intre IMSP Centrul National de Asistenti Medicald Urgenta Prespitaliceasci. cu sediul
in mun. Chisindu, str. C. Virnav, 16, telefon: (022) 28-62-70; 28-65-01, fax: 28-62-70, e-mail:
cnamup@ambulanta.md, inregistrat la Camera Inregistrarii de Stat, cu nr. 1015600032824 din 01.10.201 5,
reprezentat prin director - dl. Boris GOLOVIN, in calitate de Beneficiar, pe de o parte, si “AM Sisteme”
SRL, cu sediul in or. Strdseni, str. Stefan cel Mare, telefon: 0237 2-57-26, e-mail:
amsistender@gmail.com, inregistrat la Camera Inregistrarii de Stat, cu nr. 1010600043517 din 15. 12.2010,
reprezentat prin director - dl. Mercacrc ANDREI, in calitate de Antreprenor, pe de alté parte.

2. Oblectul contractului

Antreprenorul se obliga si execute lucririle de alimentare cu gaze naturale a SAMU Comrat, denumite

in continuare Lucrdri, Cod CPV: 45300000-0, in conformitate cu prevederile devizului local completat in

formulare Win Smeta 7, 5 si 3 - Anexa nr. 1, care este parte integranta a prezentului contract, precum si a
normativelor, standardelor si prescriptiilor tehnice in vigoare.

3.  Perioada dec executare - .
3.1. Durata de executare a lucrarilor contractate este de 45 zile din momentul predirii de citre
Beneficiar a obiectului / spatiului citre Antreprenor.

3.2. Perioada de executare poate fi prelungita daca constringerea activitifii se datoreazi urméitoarelor
cauze:

a)  generate de Beneficiar;

b)  datositd unor greve organizate de federafia sindicatelor de ramurd la nivel nafional si
recunoscute ca legale prin justitie ale personalului Antreprenorului sau ca urmare a unor
evenimente similare desfisurate la un operator economic care este un furnizor al
Antreprenorului;

¢)  datorita forfei majore sau altei situafii extreme neimputabile si imprevizibile pentru
Antreprenor;

d)  influenfei factorilor climatici, care impiedicd respectareca in executare a normelor i
reglementarilor tehnice in vigoare a prevederilor caietelor de sarcini;

€)  calamitétilor naturale recunoscute de autoritatea legala.

3.3.  Conform dispozitiei scrise a Beneficiarului, Antreprenorul va sista executarea lucrarilor sau a unor
parfi ale acestora pe o duratd i in modul in care Beneficiarul considerd necesar. Pe timpul
suspendarii, Antreprenorul va proteja §i conserva lucrarile in mod corespunzitor, asa cum va dispune
Beneficiarul. Cheltuielile suplimentare generate in urma sistérii lucrarilor suportate de Antreprenor
vor fi platite de Beneficiar.

3.4. La terminarea lucrarilor, Antreprenorul va notifica Beneficiarul ca sint indeplinite conditiile de
receplie, solicitind convocarea comisiei. In baza acestei notificiri, Beneficiarul va convoca comisia
de receptie.

3.5. Inbaza documentelor de confirmare a executarii si a constatarilor efectuate pe teren, Beneficiarul va
constata daca lucrdrile au fost efectuate in conformitate cu prevederile devizului local completat in
formulare Win Smeta 7, 5 si 3 (4dnexu ni-. 1), care este parte integranta a prezentului contract. In cazul

[ _In care se constatd ca sint lipsuri i deficien{e acestea vor fi aduse la cunogtinfa Antreprenorului,

|




4.4.

4.5.

4.6.

stabilindu=se termencle necesare pentra finalizare sau remediere: Dupd constatarea chidar tituror
lipsurilor s deficientelor, Ta o noud solicitare a Antreprenorului general, Beneficiarul va semna actul
de predare-primire a lucriwitor,

4 Valoarea luerarilor si modalitigile de nlata
Valoarca tueririlor ce reprezintd obicetul prezentului contract este de: 45494533 dei (Patin suie
cinzeci si patri mil noud sule patruzeci si cinel lei. 33 bani) MD (inclusiv TVA), conlorm devizelor
locale - completate in formulare Win Smeta 7, 5 si 3 (Anexa nr /). care este parte mnfegranta a
prezentulut contract.
Achitirile vor fi efectuate prin transfer, in decurs de 20 zile bancare dupa semnarea procesului
verbal de primire predarce a lucririlor completate in formular Win Smeta 21 si a facturilor
fiscale.
Beneficiarul va verifica procescle verbale de receptic a lucrarilor executate in termen de 20 zile
calendaristice de la primirea acestora de la Antreprenor.
Plata facturii finale sc va face dupa verificarea i acceptarea situatiei de plata definitive de catre
Beneficiar. Daci verificarea se prelungeste din diferite motive, dar in special datorita unor eventuale
litigii, contravaloarea lucrarilor care nu sint in litigiu va fi platita imediat.
Lucrarile nu vor fi considerate finalizate pina cind procesul-verbal de recepficla terminarea lucrarilor
nu va fi semnat de citre parti, care confirma ca lucrarile au fost executate conform contractului.
Receplia la terminarea lucrdrilor §i receptia finald va fi efectuatd conform prevederilor legale.

5. Ajustarea valorii contractului

5.1.

Pentru cazurile cind urmeaza sa fie facute modificdri la valoarea contractului privind majorarea sau
reducerea acesteia, partile se vor conforma prevederilor actelor normative cu incidenta in domeniul
achizitiilor publice ce reglementeaza modalitatile de ajustare a valorii contractelor de achizifii

publice.

6.  Antreprenorul si subantreprenorii de specialitate

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

Antreprenorul este obligat s& execute toate Jucrarile 1n termenul stabilit la pct-. 3.1 a prezentulul
Contract si de o calitate corespunzitoare cu cerinfele, normativele, standardele, prescriptiile tehnice

legislatiei in vigoare si prezentului contract.
fn cazul in care partile din lucrarea ce se contracteaza se executd in subantreprizd, Antreprenorul

trebuie si prezinte Beneficiarului, lista subantreprenorilor de specialitate i lucrarile pe care acestia

le vor executa.
Pe parcursul executdrii lucrarilor, Antreprenorul este obligat sa comunice, la cererea Beneficiarului,

datele de recunoastere ale subantreprenorilor de specialitate.
Angajarea forfei de muncd pe bazd de acord nu este consideratd ca facind obiectul unei

subconfractari.

7. Drepturile si obligatiunile antreprenorului si ale beneficiarului

7.1.

2.

7.3.

7.4.

Intreaga documentatie necesard pentru executarea lucrarilor contractate dupa proiect se pune de catre
Beneficiar la dispozitia Antreprenorului in trei exemplare.
Antreprenorul are obligafia sd execute lucrarile, in termenele stabilite in contract, pe proprie
raspundere. Pentru aceasta el este obligat sa respecte proiectul, documentafia de executare si
prevederile actelor normative in vigoare in constructii. De asemenea, are obligatia de a conduce
executarea lucrarilor contractate si de a veghea asupra mentinerii ordinii la locul unde se desfasoara
activitatea.
Documentatia pusa la dispozitia Antreprenorului se repartizeaza astfel:
a)  un exemplar integral al documentafiei se prevede pentru completarea cértii tehnice;
b)  doud exemplare ramin la dispoziia Antreprenorului dintre care un exemplar se pastreaza la
santier, iar
¢) altul va fi finut de cétre acesta la dispozifie pentru consultare de catre Agentia pentru
Supraveghere Tehnica, precum i de catre alte persoane autorizate, inclusiv responsabilul
tehnic atestat.
Desenele, calculele, verificarile calculelor, caietele de masurari (atasamentele) si alte documente, pe
care Beneficiarul sau Antreprenorul trebuie si le intocmeascd §i sint cerute de subantreprenorul
proiectant, vor fi puse la dispozifia acestuia de citre Beneficiar sau Antreprenor. Documentele
respective nu pot fi publicate, multiplicate sau folosite in alte scopuri decit cele stabilite in contract
si trebuie sé fie restituite la cerere, daca nu s-a convenit altfel.

| ; |




7.7.

7.8.

7.9.

7.10.

7.11.

7.12,

7.13.

7.14.

7.15.

7.16.

7.17.

7.18.

7.19.

Devizele locale suni paric micgranta o prezentulur connact. complotate w fonmudare Wins simeta /.o

S8 dnexa e 1) Preturile stabiliie vor acoperi toate obligafionile din coniract siioate operapimmle |
pentri terminares g1 infrefineren corespunzitoare a luceririlor

Dacit Beneliciarul nu emite In tmp util dispozitii suplimentare care sit contima mstructiuni sau |
aprobart, ordine, directhive. sau detalin, Antreprenorul vanotifica Beneticraral prin serisort. de ¢ite ori

este posibil, civacestea pot sa provoace infirzieri sau intrerupert in desfsurarca Jucrdrilor. Nofificarca
va con{ine detaliile sau dispozitiile ce se cer siova specifica data Ta care acestea au {ost necesare,
precum si intirzierile sau intreruperile ce survin datoritd lipset acestor documente. ,
Intreaga documentatic necesard pentru executarca lucrdrilor de subantrepriza va 1i pusi la dispozitia
subantreprenorilor de ¢atre Antreprenor, £ird plata, in doud exemplare, in termencle din subcontracte
(contracte de subantrepriza).

Antreprenorul va executa i va intrefine toate lucrarile, va asigura forfa de munca, materialele,
utilajele de constructii $i obiectele cu caracter provizoriu pentru executarca lucrarilor. Acesta isi
asuma intreaga responsabilitate pentru toate operatiunile executate pe santier 1 pentru procedeele de
cxecutare utilizate.

Antreprenorul garanteaza ci, la data receptiei, lucrarea executatd arc calitapile stipulate in contract,
in devizele locale, care sunt parte integrantd a prezentului confract, completate in formulare Win
Smeta 7, 5 si 3 (Anexa nr. 1), corespunde reglementérilor tehnice in vigoare $i nu este afectata de
vicii care ar diminua sau chiar anula valoarea sau posibilitatea de utilizare, conform condifiilor
normale de folosire sau a celor explicite In contract.

La lucririle la care se fac incercéri, se considerd calitatea probei indeplinita atita timp cit rezultatele
se Inscriu in limitele admise prin reglementarile tehnice In vigoare.

Beneficiarul are dreptul de a supraveghea desfasurarea lucrarilor in conformitate cu prevederile
contractului, prin responsabilii tehnici atestai. Acestora li se va asigura accesul la locul de munca,
in ateliere, depozite i oriunde se desfasoara activitafi legate de realizarea obligatiilor contractuale.
La cerere, trebuie sé 1 se puna la dispozijie desenele si documentafia de executare pentru examinare
si sd i se dea toate lamuririle, conditia fiind ca prin aceasta sa nu se divulge taine ale Antreprenorului.
Informatiile secrete, precum si documentatiile secrete vor fi considerate de Beneficiar drept
confidentiale.

Beneficiarul este autorizat sa emita dispozitiile pe care le considerd necesare executarii lucrarilor, cu
respectarea drepturilor Antreprenorului. Dispozitiile se adreseaza in principiu numai Antreprenorului
si dirigintelui de santier, cu exceptia cazurilor in care trebuie de intervenit impotriva unui pericol
iminent sau declarat. Beneficiarului trebuie si i se comunice numele dirigintelui de santier atestat
tehnico-profesional, care va dirija executarea lucrdrilor §i va verifica calitatea lor din partea
Antreprenorului.

Daci Antreprenorul considera ca dispozitiile Beneficiarului sint nejustificate sau inoportune, el poate
ridica obiectii, dar acestea nu il absolva de a executa dispozifiile primite, in afara cazului in care ele
contravin prevederilor legale. Dacd prin executarea dispozifiilor Beneficiarului se creeaza dificultafi
in executare, care genereaza cheltuieli suplimentare, acestea vor fi suportate de citre Beneficiar.
Trasarea axelor principale, bornelor de referinta, cailor de circulatie si limitelor terenului pus la
dispozifia Antreprenorului, precum §i materializarea cotelor de nivel in imediata apropiere a
terenului, sint obligatiuni ale Beneficiarului.

Pentru verificarea trasarii de catre Beneficiar sau proiectant, Antreprenorul este obligat si protejeze
si sa pastreze toate reperele, bornele sau alte obiecte folosite la trasarea lucrérilor.

Ridicérile de teren, trasarile si cotele de nivel, precum si alte documente puse la dispozifia
Antreprenorului de cétre Beneficiar pentru executarea contractului sint hotaritoare. Antreprenorul
este obligat sd verifice documentele primite si sd instiinfeze Beneficiarul cu privire la erorile s1
inexactitatile constatate sau presupuse.

Antreprenorul are obligafia sd stabileascd toate relatiile care reglementeazd raporturile cu
subantreprenorii de specialitate si este raspunzator fatd de Beneficiar pentru respectarea de catre
subantreprenorii de specialitate a prevederilor si obligagiunilor legale si profesionale.

Beneficiarul are obligatia sa-si procure toate autorizatiile si avizele prevazute de actele normative,
precum si regulamentele (documentele) care sd-i permitd executarea lucrérilor in cauza.

Pe parcursul executarii lucrarilor, Beneficiarul are dreptul sa dispund in scris:

a)  iIndepartarea de pe gantier a oricdror materiale care sint calitativ necorespunzitoare;




7,20

7.22

) wlocuirea maierialelor necorespunzitoare cahialiv co allele corespunzatoare:
) indepartarca sau relacerca oricaret luerin sau parti de luerare necorespunzatoare din punct de

vedere calitativ,

In cazul neexecutarii de citre Antreprenor a dispovitiilor dive punctut 310 Beneficiarul poate opr
lnerarile, angaja si plati alti antreprenort pentra exceutarca acestor fucrart, punind in infirziere in
acest sens Antreprenorul, carce va 1 obligat, in condifiile legit, si compenserze cheltuiclile aferente
suportate de benefictar in legiturd cu faptul neexecutiri

In cazul in care in timpul exccutarii luerdrilor, pe amplasamente se descoperi valori istorice, artistice
sau stiinifice, Antreprenorul cste obligat sa opreasca excecutarca lucrdrilor in zona respectiva i si
comunice Beneficiarului, organclor de politic sau organclor competente acest fapt.

In timpul desfagurarii lucrarilor, Antreprenorul are obligafia i mentind ciile de acces libere, sil
retragd utilajele, sa indeparteze surplusurile de materiale, deseuri st lucrdrt provizorii de orice fel,
care nu sint necesare, iar la terminarea lucrarilor, Antreprenorul va evacua de pe santier toate utilajele
de constructie, surplusurile de materiale, degeurile i lucrdrile provizorii.

8.  Forta de munca

8.1. Antreprenorul si subantreprenorii vor indeplini toate formalitétile necesare angajarii intregii forfe de

muncd pentru realizarea lucrarilor contractate in conformitate cu prevederile legislatiei in vigoare.
9.  Materialele si executarea lucrarilor propriu-zise

9.1.

9.2.

9.3.
9.4.

9.5.

9.6.

9.7.

9.8.

9.9.

9.10.

Antreprenorul va prezenta, la solicitarea Beneficiarului, documentele justificative privind prefurile
efective ale materialelor utilizate, (copii de pe facturile fiscale) si calitatea acestora, inclusiv
certificatele de garantie pentru materialele utilizate.
Materialele vor fi de calitatea prevazuta in documentatia de executare, urmind a fi supuse periodic
la diverse testari de cétre proiectantul sau Beneficiarul ce le va solicita. Antreprenorul va asigura, la
cerere, forfa de munca, instrumentele, utilajul si materialele necesare pentru examinarea, masurarea
si testarea lucrérilor.
Costul probelor si incercérilor va fi suportat de Antreprenor.
Probele neprevizute si comandate de Beneficiar pentru verificarea unor lucrari sau materiale puse in
operd vor fi suportate de Antreprenor, dacd se dovedeste cd materialele nu sint corespunzétor
calitative sau manopera nu este in conformitate cu prevederile contractului. In caz contrar,
Beneficiarul va suporta aceste cheltuieli.
Beneficiarul, proiectantul sau orice alta persoana autorizatd de acestia au acces tot timpul la lucrari
pe santier $i in locurile unde se pregéteste lucrarea, in depozite de materiale prefabricate etc.
Lucrarile care devin ascunse nu vor fi acoperite fard aprobarea responsabilului tehnic atestat si, dupa
caz, a proiectantului, Antreprenorul asigurind posibilitatea acestora sd examineze §i sa urmareascd
orice Tucrare care urmeazi si fie ascunsd. Antreprenorul va anunja responsabilul tehnic atestat,
proiectantul ori de cite ori astfel de lucriri, inclusiv fundatiile cladirii, sint gata pentru a fi examinate.
Responsabilul tehnic atestat si proiectantul vor participa la examinarea si méasurarea lucrdrilor de mai
sus.
Antreprenorul va dezveli orice parte sau par{i de lucrare la dispozifia Beneficiarului si va reface
aceastd parte sau parfi de lucrare, dacd este cazul. Dacd se constatd cd lucrdrile au fost de calitate
corespunzatoare si realizate conform documentatiei de executare, dezvelirea, refacerea si/sau
repararea vor fi suportate de Beneficiar, iar In caz contrar, de Antreprenor.
Beneficiarul va pune la dispozifia Antreprenorului, in cazul in care nu s-a convenit altfel, fard plata:

a)  suprafefele necesare pentru depozite pe santier;

b)  cdile de acces rutier;

¢) racordurile pentru utilitafile existente (apd, gaz, energie, canalizare etc.) pind la limita

amplasamentului santierului.

Costurile pentru consumul de utilitafi (apd, gaz, electricitate, etc.), precum si cel al contoarelor sau
al altor aparate de masurat se suportad de cdtre Antreprenor. In cazul mai multor antreprenori, costurile
se suporta proportional de cétre acestia.
Lucririle executate de Antreprenor in afara celor prevdzute in contract sau fara dispozifia
Beneficiarului, precum si cele care nu respectd prevederile contractului, fard a exista in acest sens o
dispozifie expresd a Beneficiarului, nu vor fi platite Antreprenorului. Antreprenorul trebuie s
inlature aceste lucréri, in termenul stabilit cu Beneficiarul. De asemenea, el raspunde in fafa
Beneficiarului de toate pagubele pe care le-a provocat acestuia. Lucrarile respective vor fi platite




Anireprenorulun numa dacia se dovedese a1 neeesare stose presupune ca cle coicspund voiniel

Benelwetarului, in care caz vor i notificate imediat. i
10. Pertoada de garantic si remedieri in perioada de garantie

Perviaada de earantic pentra lueririle prevazate la avt. 2 al prezentului contract este de 1 an.

Perioada de earantic curge de la receptia la terminarvea Juerdarilor st doar dupit ce

Antreprenorul va prezenta o serisoare prin care confirmi mentinercea termenukbui de garantice,

' pina la expirarca termennjui previzut la punctul 10.1 din prezentul articol.

10.3. Antreprenorul arce obligatia ca in perioada de garantic sa inldture toate defectiunile ce {in de
nerespectarca clauzelor contractului, pe cheltuiala proprie, in urma unei notificart transmise dc citre
Beneliciar.

10.4. Antreprenorul, in conformitate cu prevederile art. 30 a Legii RM Nr. 721 din 02.02.1996 privind
calitatea in constructii, rispunde potrivit obligatiilor ce-1 revin pentru viciile ascunse ale lucrarilor
indicate in art. 2 a prezentului contract, ivite intr-un interval de § ani de Ja receptia lucrarilor, precum
si pe toatd durata de existen{d a construcfiei, pentru viciile structurii de rezistenid rezultate din
nerespectarea normelor de proiectare si execufie in vigoare la data realizarii ei.

10.5. Daca defecfiunile nu se datoreaza neglijentei sau lipsurilor Antreprenorului, lucrarile fiind executate
de cétre acesta, conform prevederilor contractului, costul remedierilor va fi evaluat si platit ca lucrari

~ suplimentare. B N

- _  11. Riaspunderea partilor -

11.1. Partile de contract rispund, fiecare, pentru greselile proprii, precum si pentru cele ale reprezentantilor
lor legali si ale persoanelor fizice si juridice pe care le utilizeaza pentru indeplinirea obligatiilor ce
le revin.

11.2. Daci in legituri cu executarea lucrarilor se produce o daund unui ter, parfile contractante raspund
solidar, conform prevederilor legale. Pentru stabilirea intre par{i a cuantumului raspunderii pentru
dauna provocati se va {ine seama de gradul de vinovéie a fiecrui partener In producerea acesteia,
dacd in clauzele contractuale nu s-a prevazut altfel. Daca prejudiciul cauzat terfei persoane este
urmare a unei masuri dispuse de Beneficiar in forma in care a fost aplicatd, atunci acesta poartd
singur rispunderea, numai dacid Antreprenorul l-a instiinfat in prealabil de pericolul legat de
executarea dispozitiel.

11.3. Antreprenorul este obligat, conform prevederilor legale, la plata daunelor pentru incalcarea sau
deteriorarea drumurilor de acces sau a retelelor de utilitafi, a terenurilor limitrofe prin depozitarea de
pamint, materiale sau alte obiecte, precum si ca urmare a unor ingradiri sau limitari din proprie vina.

11.4. In cazul in care Beneficiarul are dubii cu privire la modul de executare a lucrarii, la modul de
asigurare impotriva accidentelor, la calitatea materialelor sau pérgilor de construciie, utilaje
tehnologice etc., livrate de Antreprenor, precum §i cu privire la lucririle executate de alfi agenti
economici, atunci el trebuie s3-i comunice obiectiile, Antreprenorului, imediat si pe cit posibil,
inainte de inceperea lucririlor. Antreprenorul rimine raspunzétor pentru informatiile, dispozitiile si
livrérile sale.

11.5. Antreprenorul trebuie sa asigure lucrérile executate i dotarile pe care le are la dispozifie impotriva
degradarii si furturilor pini la predarea lucririlor catre Beneficiar. El trebuie si ia masuri de protectie
contra degradarii lucriirii datoritd actiunilor atmosferice i a apei si sa indepérteze zépada si gheata.

11.6. Daci nerespectarea de citre Antreprenor a prevederilor oricdrui regulament sau hotériri ale
autoritatilor administratiei publice locale sau ale altor organe locale, legal constituite, si care au
caracter obligatoriu la executarea lucrdrilor, provoacd pagube pentru Beneficiar, acesta va fi
despigubit de Antreprenor in méirimea sumei prejudiciului.

11.7. Dacd motivele constringerii sau ale Intreruperii sint imputabile uneia dintre parfile contractante,
atunci cealaltd parte poate emite pretentii privind despagubirea pentru daunele intervenite i care pot
fi dovedite.

11.8. Pentru refuzul Antreprenorului de a executa lucrérile prevazute in prezentul Contract, acesta suporta
o penalitate in valoare de 5 % din suma totald a contractului.

11.9. Pentru exccutarea cu intirziere a lucrdrilor, Antreprenorul poartd raspundere materiald in valoare de

0,1 % din suma lucririlor, pentru fiecare zi de intirziere, dar nu mai mult de S % din suma totala a

prezentului Contract. In cazul in care intirzierea depdseste 15 zile fatd de termenul indicat la pet. 3.1

‘a prezentului Contract sau valoarea penalitatdtilor depageste 5 % din suma totald a prezentului
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Contract, se consideri ca find refuz de a executa tucrarile si Antreprenorul suporta o penalitate m
valoare de S % din suma totala a contractului, iar Benelicrarul va putea rezilia contractul unilateral.

11,10, Pentru achitarca cu intitziere, Beneliciarul poartd raspundere materiald in valoare de 4,8 % din

i luerdrilor neachitate. pentrn lecare 7 de intirzere: dar numat mult de 8 % din suma fotala g

luerinlor ncachitate.

Beneliciarul nu va 11 responsabil pentru nict un fel de daune — interese, compensatii plitibile
conform prevederilor legale, in privinfa sau ca urmarce a unui accident sau prejudiciu adus unui
muncitor sau altei persoane angajate de Antreprenor, cu exceplia unui accident sau prejudiciu
rezultind din vina Beneficiarului, a agenfilor sau a angajafilor acestora.

12. Solutionarea litigiilor

. In cazul litigiilor privind calitatea si proprietafile materialelor de constructie, procedurile de

verificare, corectitudinea efectudrii probelor, a utilajelor de constructie folosite, ficcare parte poatc,
dupi o instiintare prealabild a celeilalte parti, sa ceard efectuarea unor cercetéri de catre o institutie
publicd de cercetare. Costurile cercetarilor efectuate se suporti de partea a cérei culpd a fost dovedita.

13. Rezilierea contractului

30

i 3%

[\

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

13.7.

Antreprenorul poate cere rezilierea contractului, daca :
a)  Beneficiarul nu-si indeplineste o obligatic care este in sarcina sa §i prin,aceasta pune pe
Antreprenor in situajia de a nu putea executa lucrarea;
b)  Beneficiarul nu onoreaza o platd scadentd mai mult de 3 luni,
c)  Beneficiarul notificd Antreprenorul ci din motive neprevazute si datorita unor conjuncturi
economice i este imposibil sa continue indeplinirea obligafiunilor contractuale.

. Beneficiarul poate cere rezilierea contractului, daca:

a)  Antreprenorul a fost declarat falit, intrd in lichidare in vederea fuziondrii sau are o 1potecd pe
capital;
b)  Antreprenorul a abandonat contractul;
c)  Antreprenorul nu incepe lucrérile fard sa aiba un motiv justificat sau nu reia lucrarile
suspendate, in termen rezonabil de la primirea dispozifiei scrise de reincepere a lucrarilor;
d)  Antreprenorul nu a indepartat materialele necorespunzitoare de pe santier sau nu a refacut o
lucrare in termenul stabilit prin prezentul contract.
Beneficiarul poate rezilia unilateral contractul daca Antreprenorul, fard careva motive argumentate
legal, Intirzie si execute lucrarile si sunt intrunite conditiile prevazute la pct. 11.8 - 11.9 a prezentului
Contract;
Cererea de reziliere a contractului pentru motivele mentionate la punctele 13.1.-13.3. din prezentul
articol se,va comunica in scris par{ii contractante cu cel pujin 10 zile lucratoare anterior dafii
solicitate de reziliere.
Beneficiarul, in caz de reziliere a contractului, va convoca comisia de receptie care va efectua
recepiia cantitativa si calitativa a lucrérilor executate.
In cazul rezilierii contractului, Beneficiarul va intocmi situafia lucrarilor efectiv executate, inventarul
materialelor, utilajelor si lucrdrilor provizorii, dupé care se vor stabili sumele care urmeaza si le
pliteascd in conformitate cu prevederile contractului, precum si daunele pe care trebuie sé le suporte
Antreprenorul din vina céruia s-a reziliat contractul.
Dupi rezilierea contractului, Beneficiarul poate continua executarea lucrarilor cu respectarea

prevederilor legale.

14.” Dispozitii finale

14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

Urmatoarele documente {(anexe la prezentul contract) vor fi citite si vor fi interpretate ca fiind parte
integrantd a prezentului contract:
listele cu cantititi de lucrari si utilaje, devizele-oferta si listele cu consumurile de resurse anexate,
completate in formulare Win Smeta 7, 5 $1 3 —anexanr. 1;
Documentele contractului vor fi intocmite In limba de stat, iar in caz de necesitate, in alta limba de
circulatie internagionald.
In cazurile in care apar ambiguitafi sau discrepante in clauzele prezentului contract, acestea vor fi
clarificate de Beneficiar, care va emite instructiuni in acest sens pentru Antreprenor.
In documentele contractului nu se pot face modificari fard acordul ambelor pirti.

6




| 31.03.2021.
| 14 6. Prezentul Contract reprezimtay acordul de vomta al ambelor parr st este semnal astaze, 10.0%9.2024).

cu legislatia Republicti Moldova, 1a data si anul indicate mai sus.
I5.  Rechizitele juridice, pogtale gi de pliti ale parfilor

~ “BENEFICIAR”: | “ANTREPRENOR™:
IMSP Centrul National de Asistenti
Medicala Urgenta Prespitaliceasea

“AM Sisteme™ SRRE

Cod IBAN: MD73ML00000000225 1724422
Cod fiscal: 1010600043517 -
| Cod TVA: 8600840
16. Semnaturile partilor

rezentul Contract se considera incheiat sy imtrac i vigoare la data sevoparii lon tund valatnd ping 1y |

| 14.7. Pentru confirmarea celor mentionate mar sus, Partile au semnat prezentul Contract in conformitate

Adresa: mun. Chigindu, str. C. Virnav, 16 | Adresa: mun.Straseni str.Stefan ccl Mare 14

Tel/fax: (022) 28-62-70; 28-65-01 Tel.: 069365252,0237 2 57 20;

Cod IBAN: MD28TRPCCC518430C00401AA | Denumirea Bancii: Moldindeconbank
Ministerul Finantelor, Trezoreria de Stat Adresa Béncii: Moldindconbank SA il Straseni

Cod fiscal: 1015600032824 Cod Bancar: MOLDMD2X324 -
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Empowered lives.
Resilient nations.

CONTRACT
Date 14/06/2018

Ref 1TB18/ 01738/ Construction of 14 biomass based heating systems in conjunction with solar collectors
for domestic hot water.

Dear Sir/Madam,

The United Nations Development Programme (hereinafter referred to as "UNDP"), wishes to engage your
company, duly incorporated under the Laws of Republic of Moldova (hereinafter referred to as the "Contractor")
in order to perform Construction of 14 biomass based heating systems in conjunction with solar collectors
for domestic hot water (ITB18/01738) in Sudarca, district Donduseni (LT), Sudarca, district Donduseni (KG),
Mosana, district Donduseni, Garbova, district Ocnita, Calugar, district Falesti, Cainari, district Causeni,
Tanatari, district Causeni, Mereni, district Anenii Noi, Copceac, district Stefan Voda, Visneovca, district
Cantemir, Vadul lui Isac, district Cahul, Lozova, district Straseni, Gholtosu, district Cantemir, Carpineni,
district Hancesti (hereinafter referred to as the "Works"), in accordance with the following Contract:

1 Contract Documents

11 This Contract is subject to the UNDP General Conditions for Civil Works, attached hereto as Annex |. The
provisions of such Annex shall control the interpretation of this Contract and in no way, shall be deemed to
have been derogated by the contents of this letter and any other Annexés, unless otherwise expressly stated
under section 4 of this letter, entitled "Special Conditions".

12 The Contractor and UNDP also agree to be bound by the provisions contained in the following documents,
which shall take precedence o'ver one another in case of conflict in the following order:

a) this Contract;

b) Annex |- The General Conditions of Contract for Civil Works

¢) Annex Il - UNDP's Invitation to Bid ref. ITB1/01738 including the Schedule of Requirements and
Technical Specifications dated on 23/04/2018 and the Technical Design Documentation for each site
not attached hereto but known to and in the possession of both parties.

d) Annex Il - the Contractor's Tender including the Price Schedules submitted by the Contractor as part
of its Bid dated 14/05/2018, not attached hereto but known to and in the possession of both parties



1.3

All the above shall form the Contract between the Contractor and UNDP, superseding the contents 27 z-.
other negotiations and/or agreements, whether oral or in writing, pertaining to the subject of this Cc~--z -

“Darnic-Gaz” SA

1a Stefan cel Mare Street

Straseni MD-3702, Republic of Moldova

In consortium with: Montex-Gaz SRL and Sisteme SRL

2.1

2.3

2.4

33

34

3.5

Obligations of the Contractor

The Contractor shall commence works within 2 (two) working days from the date on which he shall have
been given access to the Site and received the notice to commence from the Engineer, and shall perform
and substantially complete the Works by 15/10/2018 and Service and Maintenance works by 31/03/2021
in accordance with the Contract. The Contractor shall provide all materials, supplies, labour and other
services necessary to that end

The Contractor shall submit to the UNDP Engineer the Programme of Work referred to in Clause 13 of the
General Conditions by 25/06/2018.

The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data provided to UNDP for the
purpose of entering into this Contract. as well as the quality of the Works foreseen under this Contract in

accordance with the highest industrial and professional standards.

Price and payment

The total estimated price of the Contract is contained in the Bill of Quantitres and amounts to 653,271.52
USD (Six hundred and fifty-three thousand two hundred and seventy-one US Dollars, 52 cents)

The final price of the Contract will be determined on the basis of the actual quantities of work and materials
utilized in the complete and satisfactory performance of the Works as certified by the UNDP Engineer and
the unit prices contained in the Contractor's financial proposal. Such unit prices are fixed and are not subject
to any variation whatsoever

If the Contractor foresees that the final price of the Contract may exceed the total estimated price contained
in 3.1 above, he shall so inform the Engineer without delay, in order for UNDP to decide, at its discretion, to
increase the estimated price of the Contract as a result of a larger quantity of work/material or to reduce the
quantity of work to be performed or materials to be used UNDP shall not be responsible for payment ¢f
any amount in excess of that stipulated in 3.1 above unless this latter amount has been increased by means
of a written amendment of this Contract in accordance with its paragraph 8 below

The Contractor shall submit-invoices for the work performed and materials utilized every month or more
frequently if necessary and a final invoice within 30 days from the issuance of the Certificate of Substantial
Completion by the Engineer

UNDP shall affect payment of the invoices after receipt of the certificate of payment issued by the Engineer,
approving the amount contained in the invoice. The Engineer may make corrections to that amount, in which
case UNDP may affect payment for the amount so corrected. The Engineer may also withhold invoices if the
work is not performed at any time in accordance with the terms of the Contract or if the necessary insurance
policies or performance security are not valid and/or in order. The Engineer shall process the invoices
submitted by the Contractor within 15 days of their receipt



3.6

37
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4.2

43

44

Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of its
obligations under this Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor's performance of the Works.

Where two currencies are involved, the rate of exchange shall be the official rate applied by the UNDP on
the day the UNDP instructs its Bankers to effect the payment(s).

Payment of the final invoice shall be effected by UNDP after issuance of the Certificate of Final Completion
by the UNDP Engineer.

Special Conditions of Contract

The following Special Conditions of Contract (SCC) shall complement, supplement, or amend as the case
may be and as indicated for each item/modification bellow, the General Conditions of Contract for Civil
Works (GCQ) attached hereto as Annex I. Whenever there is a conflict between the SCCs and the GCCs, the
provisions herein shall prevail over those in the GCC.

The following shall be added to section 8 of the GCC:
8.4. “As-Built” Drawings

The Contractor shall prepare and keep up-to-date a complete set of "as-built” records of the execution of
the Works, showing the exact as-built location, sizes and details of the work as executed. These records shall
be kept on the Site. Two copies shall be supplied to the Engineer prior to the commencement of the Tests
on Completion. In addition, the Contractor shall supply to the Engineer as-built drawings of the Works,
showing all Works as executed, and submit them to the Engineer for review. The Contractor shall obtain the
consent of the Engineer as to their size, the referencing system, and other relevant details.

Prior to the issue of any Certificate of Substantial Completion, the Contractor shall supply to the Engineer
the specified numbers and types of copies of the relevant as-built drawings, in accordance with the
Employer's Requirements. The Works shall not be considered to be completed for the purposes of taking-
over under Clause 46.1 until the Engineer has received these documents.

The following shall be added to section 9 of the GCC:
"Work Book shall be kept for each Site in compliance with local Moldovan legislation”.

The following shall be added to section 64 of the GCC:
“The daily communication between Engineer and Contractor may be carried out in English, Romanian or
Russian language, whatever is the most convenient for the parties involved.”

The Performance Guarantee referred to in Clause 10 of the General Conditions shall be submitted by the
Contractor for an amount of Lot 1: 25,300 USD; Lot 2: 20,300 USD; Lot 3: 25,300 USD by 26/06/2018

The contractor may submit invoices for materials and plant stored at the Site, provided they are necessary
and adequate for the performance of the Works and they are protected from weather conditions and duly
insured as per the instructions of the Engineer.

According to Clause 45 of the General Conditions, the liquidated damages for delay shall be 0.5 % of tota!
contract amount up to a max. number of 30 days of delay, after which UNDP may terminate the contract.

[
\
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4.8

5.1

5.2

6.1

6.2

71

The Warranty period on works shall commence upon the Take Over and last up to 36 months. The b.c~zs:
boiler shall be covered by at least 36 months warranty on moving/active components and 60 moniss
warranty on non-moving/passive components.

In the event that any part is repaired and/or replaced within warranty period, for that single part nev. 36
months warranty period starts from the date of repair/replacement. However, the overall duration of

. warranty shall be limited to maximum 60 months in total for parts that are being replaced or repaired

counted from date of the Take Qver.

Following the commissioning of works the Contractor shall conclude a Servicing and Maintenance Contract
with each Beneficiary for the provision of the service and maintenance works for a period of 3 years (3 visits
during the heating season every year). Each visit shall be confirmed by signing the Receipt Act of the
maintenance services by the Contractor and by the Beneficiary. All costs for such service are included in the
contract amount and will be paid by the UNDP after the Taking Over of the whole heating system, not later
than 22/11/2018. The rights and responsibitity for maintenance service delivering, until 31/03/2021, will be
transferred from UNDP Moldova to the Beneficiary after issuance of the Certificate of Substantial
Completion.

Submission of invoices

One original and one copy of every invoice shall be submitted by mail by the Contractor for each payment
under the Contract to the Engineer's address specified in clause 8.2

invoices submitted by fax shall not be accepted by UNDP.

Time and manner of payment -

Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their receipt and acceptance by UNDP.
All payments shall be made by UNDP to the following Bank account of the Contractor:

NAME OF THE BANK: BC “Moldinconbank” S.A., fil. Straseni

BANK CODE: MOLDMD2X324

ACCOUNT NUMBER: MD34ML000000002251524237

ADDRESS OF THE BANK: 125, Stefan cel Mare str., Straseni, Moldova

Modifications

Any modification to this Contract shall require an amendment in writing between both parties duly signed
by the authorized representatives of the Contractor and UNDP.

Notifications

For the purpose of notifications under the Contract, the addresses of UNDP and the Contractor are as
follows:

For the UNDP:

Tatiana Craciun

Senior Project Officer, Moldova Energy and Biomass Project
United Nations Development Programme



131, 31 August 1989 str, MD2012, Chisinau, Moldova
Fax: +373 22220041
Email: tatiana.craciun@undp.org

For the Contractor:

Andrei Mereacre

Darnic-Gaz S.A.

ID: 1003601006407

1a Stefan cel Mare str., Straseni, MD3702, Moldova
Tel/fax: +373 23725727

Email: andreimereacre@gmail.com

8.2 For the purposes of communications with the Engineer, the address of the Engineer shall be as follows:

Vitalie Vieru
29, Sfatul Tarii str, MD2012, Chisinau, Republic of Moldova
Tel: +373 79998802
email: vitalie.vieru@undp.org
UNDP may appoint another person as Engineer as will be notified in writing to the Contractor.

If the above terms and conditions meet with your agreement as typed in this letter and in the Contract Documents,
please initial every page of this letter and its attachments and return to this office one original of this Contract, duly
signed and dated.

Yours sincerely,

Stefan Liller

Deputy Resident Representative
United Natrons Dpveloomom Programme

Title:
Date:

)
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ANNEX |

General Conditions of Contract for Civil Works

1. Definitions

2. Singular and Plural

3. Headings or Notes

4. Legal Relationships

5. General Duties/Powers of Engineer

6. Contractor's General Obligations/Responsibilities
7. Assignment and Subcontracting

8. Drawings

9. Work Book

10. Performance Security

11. Inspection of Site

12. Sufficiency of Tender

13. Programme of Work to be Furnished

14. Weekly Site Meeting

15. Change Orders

16. Contractor's Superintendence

17. Contractor's Employees

18. Setting-Out

19. Watching and Lighting

20. Care of Works

21. Insurance of Works, Etc.

22. Damage to Persons and Property

23. Liability Insurance

24. Accident or injury to Workmen

25. Remedy on Contractor's Failure to Insure
26. Compliance with Statutes, Regulations, Etc.
27. Fossils, Etc.

28. Copyright, Patents and Other Proprietary Rights, and Royalties
29. Interference With Traffic and Adjoining Properties
30. Extraordinary Traffic and Special Loads

31. Opportunities for Other Contractors

32. Contractor to Keep Site Clean

33. Clearance of Site on Substantial Completion
34. Labour

35. Returns of Labour, Plant, Etc.

36. Materials, Workmanship and Testing

37. Access to Site

38. Examination of Work Before Covering Up
39. Removal of Improper Work and Materials
40, Suspension of Work
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41. Possession of Site

42. Time for Completion

43. Extension of Time for Completion

44. Rate of Progress

45. Liquidated Damages for Delay

46. Certificate of Substantial Completion
47. Defects Liability

48. Alterations, Additions and Omissions
49. Plant, Temporary Works and Materials
50. Approval of Materials, Etc., Not Implied
51. Measurement of Works

52. Liability of the Parties

53. Authorities

54. Urgent Repairs

55. Increase and Decrease of Costs

56. Taxation

57. Blasting

58. Machinery

59. Temporary Works and Reinstatement
60. Photographs and Advertising

61. Prevention of Corruption

62. Date Falling on Holiday

63. Notices

64. Language, Weights and Measures

65. Records, Accounts, Information and Audit
66. Force Majeure

67. Suspension by the UNDP

68. Termination by the UNDP

69. Termination by the Contractor

70. Rights and Remedies of the UNDP
71. Settlement of Disputes

72. Privileges and Immunities

Appendix I: Formats of Performance Security

Performance Bank Guarantee
Performance Bond

DEFINITIONS

For the purpose of the Contract Documents the words and expressions below shall have the
following meanings:

"Employer" means the United Nations Development Programme (UNDP).

"Contractor" means the person whose tender has been accepted and with whom the Contract has
been entered into.



)

"Engineer" means the person whose services have been engaged by UNDP to administer the
Contract as provided therein, as will be notified in writing to the Contractor.

"Contract” means the written agreement between the Employer and the Contractor, to which these
General Conditions are annexed.

"The Works" means the works to be executed and completed under the Contract.

"Temporary Works" shall include items to be constructed which are not intended to be permanent
and form part of the Works.

"Drawings" and "Specifications" mean the Drawings and Specifications referred to in the Contract
and any modification thereof or addition thereto furnished by the Engineer or submitted by the
Contractor and approved in writing by the Engineer in accordance with the Contract.

"Bill of Quantities" is the document in which the Contractor indicates the cost of the Works, on the
basis of the foreseen quantities of items of work and the fixed unit prices applicable to them.

"Contract Price” means the sum agreed in the Contract as payable to the Contractor for the
execution and completion of the Works and for remedying of any defects therein in accordance
with the Contract.

"Site" means the land and other places on, under, in or through which the Works or Temporary
Works are to be constructed.

SINGULAR AND PLURAL

Words importing persons or parties shall include firms or companies and words importing the
singular only shall also include the plural and vice versa where the context requires.

HEADINGS OR NOTES

The headings or notes in the Contract Documents shall not be deemed to be part thereof or be
taken into consideration in their interpretation.

LEGAL RELATIONSHIPS

The Contractor and the sub-contractor(s), if any, shall have the status of an independent contractor
vis-a-vis the Employer. The Contract Documents shall not be construed to create any contractual
relationship of any kind between the Engineer and the Contractor, but the Engineer shall, in the
exercise of his duties and powers under the Contract, be entitled to performance by the Contractor
of its obligations, and to enforcement thereof. Nothing contained in the Contract Documents shall
create any contractual relationship between the Employer or the Engineer and any
subcontractor(s) of the Contractor.

GENERAL DUTIES/POWERS OF ENGINEER



a) The Engineer shall provide administration of Contract as provided in the Contract Documents. In
particular, he shall perform the functions hereinafter described.

b) The Engineer shall be the Employer's representative vis-a-vis the Contractor during construction
and until final payment is due. The Engineer shall advise and consult with the Employer. The
Employer's instructions to the Contractor shall be forwarded through the Engineer. The Engineer
shall have authority to act on behaif of the Employer only to the extent provided in the Contract
Documents as they may be amended in writing in accordance with the Contract. The duties,
responsibilities and limitations of authority of the Engineer as the Employer's representative during
construction as set forth in the Contract shall not be modified or extended without the written
consent of the Employer, the Contractor and the Engineer.

¢) The Engineer shall visit the Site at intervals appropriate to the stage of construction to familiarize
himself generally with the progress and quality of the Works and to determine in general if the
Works are proceeding in accordance with the Contract Documents. On the basis of his on-site
observations as an Engineer, he shall keep the Employer informed of the progress of the Works.

d) The Engineer shall not be responsible for and will not have control or charge of construction
means, methods, techniques, sequences or procedures, or for safety precautions and programs in
connection with the Works or the Temporary Works. The Engineer shall not be responsible for or
have control or charge over the acts or omissions of the Contractor (including the Contractor's
failure to carry out the Works in accordance with the Contract) and of Sub-contractors or any of
their agents or employees, or any other persons performing services for the Works, except if such
acts or omissions are caused by the Engineer's failure to perform his functions in accordance with
the contract between the Employer and the Engineer. )

e) The Engineer shall at all times have access to the Works wherever and whether in preparation or
progress. The Contractor shall provide facilities for such access so that the Engineer may perform
his functions under the Contract.

f) Based on the Engineer's observations and an evaluation of the documentation submitted by the
Contractor together with the invoices, the Engineer shall determine the amounts owed to the
Contractor and shali issue Certificates for Payment as appropriate.

g) The Engineer shall review and approve or take other appropriate action upon the Contractor's
submittals such as Shop Drawings, Product Data and Sampiles, but only for conformity with the
design concept of the Works and with the provisions of the Contract Documents. Such action shall
be taken with reasonable promptness so as to cause no delay. The Engineer's approval of a specific
item shall not indicate approval of an assembly of which the item is a component.

h) The Engineer shall interpret the requirements of the Contract Documents and judge the
performance thereunder by the Contractor. All interpretations and orders of the Engineer shall be
consistent with the intent of and reasonably inferable from the Contract Documents and shall be in
writing or in the form of drawings. Either party may make a written request to the Engineer for
such interpretation. The Engineer shall render the interpretation necessary for the proper
execution of the Works with reasonable promptness and in accordance with any time limit agreed
upon. Any claim or dispute arising from the interpretation of the Contract Documents by the
Engineer or relating to the execution or progress of the Works shall be settled as provided in Clause
71 of these General Conditions.



k)

m)

6.

Except as otherwise provided in the Contract, the Engineer shall have no authority to relieve the
Contractor of any of his obligations under the Contract nor to order any work involving delay in
completion of the Works or any extra payment to the Contractor by the Employer, or to make any
variations to the Works.

In the event of termination of the employment of the Engineer, the Employer shall appoint another
suitable professional to perform the Engineer's duties.

The Engineer shall have authority to reject work which does not conform to the Contract
Documents. Whenever, in his opinion, he considers it necessary or advisable for the
implementation of the intent of the Contract Documents, he will have authority to require special
inspection or testing of the work whether or not such work be then fabricated, installed or
completed. However, neither the Engineer's authority to act nor any reasonable decision made by
him in good faith either to exercise or not to exercise such authority shall give rise to any duty or
responsibility of the Engineer to the Contractor, any subcontractor, any of their agents or
employees, or any other person performing services for the Works.

The Engineer shall conduct inspections to determine the dates of Substantial Completion and Final
Completion, shall receive and forward to the Employer for the Employer's review written warranties
and related documents required by the Contract and assembled by the Contractor, and shall issue a
final Certificate for Payment upon compliance with the requirements of Clause 47 hereof and in
accordance with the Contract.

If the Employer and Engineer so agree, the Engineer shall provide one or more Engineer's
Representative(s) to assist the Engineer in carrying out his responsibiliti€s at the site. The Engineer
shail notify in writing to the Contractor and the Employer the duties, responsibilities and limitations
of authority of any such Engineer's Representative(s).

CONTRACTOR'S GENERAL OBLIGATIONS/RESPONSIBILITIES

6.1.0bligation to Perform in Accordance with Contract

The Contractor shall execute and complete the Works and remedy any defects therein in strict
accordance with the Contract, with due care and diligence and to the satisfaction of the Engineer,
and shall provide all labor, including the supervision thereof, materials, Constructional Plant and all
other things, whether of a temporary or permanent nature, required in and for such execution,
completion and remedying of defects, as far as the necessity for providing the same is specified in
or is reasonably to be inferred from the Contract. The Contractor shall comply with and adhere
strictly to the Engineer's instructions and directions on any matter, touching or concerning the
Works.

6.2 Responsibility for Site Operations

The Contractor shall take full responsibility for the adequacy, stability and safety of all site
operations and methods of construction, provided that the Contractor shall not be responsible,
except as may be expressly provided in the Contract, for the design or specification of the
Permanent Works or of any Temporary Works prepared by the Engineer.



6.3.Responsibility for Employees

The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of his
employees and will select for work under this Contract, reliable individuals who will perform

effectively in the implementation of the Contract, respect local customs and conform to a high
standard of moral and ethical conduct.

6.4.Source of Instructions

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to the
Employer, the Engineer or their authorized representatives in connection with the performance of
his services under this Contract. The Contractor shall refrain from any action which may adversely

affect the Employer and shall fulfill his commitments with fullest regard for the interest of the
Employer.

6.5.0fficials Not to Benefit

The Contractor warrants that no official of the Employer has been or shall be admitted by the
Contractor to any direct or indirect benefit arising from this Contract or the award thereof. The
Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of the Contract.

6.6.Use of Name, Emblem or Official Seal of UNDP or the United Nations

The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that he is performing, or has
performed services for the Employer or use the name, emblem or official seal of the Employer or
the United Nations or any abbreviation of the name of the Employer or the United Nations for
advertising purposes or any other purposes.

6.7.Confidential Nature of Documents

All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, recommendations, estimates, documents
and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract shall be the
property of the Employer, shall be treated as confidential and shall be delivered only to the duly
authorized representative of the Employer on completion of the Works; their contents shall not be
made known by the Contractor to any person other than the personnel of the Contractor
performing services under this Contract without the prior written consent of the Employer.

7. ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING

7.1.Assignment of Contract
The Contractor shall not, except after obtaining the prior written approval of the Employer, assign,
transfer, pledge or make other disposition of the Contract or any part thereof or of any of the

Contractor's rights, claims or obligations under the Contract.

7.2.Subcontracting
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In the event the Contractor requires the services of subcontractors, the Contractor shall obtain the
prior written approval of the Employer for ali such subcontractors. The approval of the Employer
shall not relieve the Contractor of any of his obligations under the Contract, and the terms of any
subcontract shall be subject to

and be in conformity with the provisions of the Contract.

7.3.Assignment of Subcontractor's Obligations

8.

In the event of a subcontractor having undertaken towards the Contractor in respect of the work
executed or the goods, materials, Plant or services supplied by such subcontractor for the Works,
any continuing obligation extending for a period exceeding that of the Defects Liability Period
under the Contract, the Contractor

shall at any time after the expiration of such Period, assign to the Employer, at the Employer's
request and cost, the benefit of such obligation for the unexpired duration thereof.

DRAWINGS

8.1.Custody of drawings

The drawings shall remain in the sole custody of the Employer but two (2) copies thereof shall be
furnished to the Contractor free of cost. The Contractor shall provide and make at his own expense
any further copies required by him. At the completion of the Works, the Contractor shall return to
the Employer all drawings provided under the Contract.

8.2.0ne copy of Drawings to be kept on Site

One copy of the Drawings furnished to the Contractor as aforesaid shall be kept by the Contractor
on the Site and the same shall at all reasonable times be available for inspection and use by the
Engineer and by any other person authorized in writing by the Engineer.

8.3.Disruption of Progress

The Contractor shall give written notice to the Engineer whenever planning or progress of the
Works is likely to be delayed or disrupted unless any further drawing or order, including a direction,
instruction or approval, is issued by the Engineer within a reasonable time. The notice shall include
details of drawing or order required and of why and by when it is required and of any delay or
disruption likely to be suffered if it is late.

WORK BOOK

The Contractor shall maintain a Work Book at the Site with numbered pages, in one original and
two copies. The Engineer shall have full authority to issue new orders, drawings and instructions to
the Contractor, from time to time and as required for the correct execution of the Works. The
Contractor shall be bound to follow such orders, drawings and instructions.

Every order shall be dated and signed by the Engineer and the Contractor, in order to account for
its receipt.



10.

a)

11.

12.

13.

Should the Contractor want to refuse an order in the Work Book, he shall so inform the Employer,
through the Engineer, by means of an annotation in the Work Book made within three (3) days
from the date of the order that the Contractor intends to refuse. Failure by the Contractor to adhere
to this procedure shall result in the order being deemed accepted with no further possibility of
refusal.

The original of the Work Book shall be delivered to the Employer at the time of Final Acceptance of
the Works. A copy shall be kept by the Engineer and another copy by the Contractor.

PERFORMANCE SECURITY

As guarantee for his proper and efficient performance of the Contract, the Contractor shall on
signature of the Contract furnish the Employer with a Performance Security issued for the benefit of
the Employer. The amount and character of such security (bond or guarantee) shall be as indicated
in the Contract.

The Performance Bond or Bank Guarantee must be issued by an acceptable insurance company or
accredited bank, in the format included in Appendix | to these General Conditions, and must be
valid up to twenty-eight days after issuance by the Engineer of the Certificate of Final Completion.
The Performance Bond or Bank Guarantee shall be returned to the Contractor within twenty-eight
days after the issuance by the Engineer of the Certificate of Final Completion, provided that the
Contractor shall have paid all money owed to the Employer under the Contract.

If the surety of the Performance Bond or Bank Guarantee is declared bankrupt or becomes
insolvent or its right to do business in the country of execution of the Works is terminated, the
Contractor shall within five (5) days thereafter substitute another bond or guarantee and surety,
both of which must be acceptable to the Employer.

INSPECTION OF SITE

The Contractor shall be deemed to have inspected and examined the site and its surroundings and
to have satisfied himself before submitting his Tender and signing the Contract as to all matters
relative to the nature of the land and subsoil, the form and nature of the Site, details and levels of
existing pipe lines, conduits, sewers, drains, cables or other existing services, the quantities and
nature of the work and materials necessary for the completion of the Works, the means of access to
the Site, and the accommodation he may require, and in general to have himself obtained all
necessary information as to risk contingencies, climatic, hydrological and natural conditions and
other circumstances which may influence or affect his Tender, and no claims will be entertained in
this connection against the Employer.

SUFFICIENCY OF TENDER

The Contractor shall be deemed to have satisfied himself before tendering as to the correctness
and sufficiency of his Tender for the construction of the Works and of the rates and prices, which
rates and prices shall, except in so far as it is otherwise provided in the Contract, cover all his
obligations under the Contract and all matters and things necessary for the proper execution and
completion of the Works.

PROGRAMME OF WORK TO BE FURNISHED
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15.

b)

16.

17.

Within the time limit specified in the Contract, the Contractor shall submit to the Engineer for his
consent a detailed Programme of Work showing the order of procedure and the method in which
he proposes to carry out the Works. In preparing his Programme of Work the Contractor shall pay
due regard to the priority required by certain works. Shouid the Engineer, during the progress of
work, require further modifications to the Programme of Work, the Contractor shall review the said
program. The Contractor shall also whenever required by the Engineer submit particulars in
writing of the Contractor's arrangements for carrying out the Works and of the Constructional Plant
and Temporary Works which the Contractor intends to supply, use or construct as the case may be.
The submission of such program, or any modifications thereto, or the particulars required by the
Engineer, shall not relieve the Contractor of any of his duties or obligations under the Contract nor
shall the incorporation of any modification to the Programme of Work either at the
commencement of the contract or during its course entitle the Contractor to any additional
payments in consequence thereof.

WEEKLY SITE MEETING

A weekly site meeting shall be held between the UNDP Project Coordinator or engineer, if any, the
representative of the Contractor and the Engineer or the Engineer's Representative, in order to
verify that the Works are progressing normaily and are executed in accordance with the Contract.

CHANGE ORDERS

The Engineer may instruct the Contractor, with the approval of the Employer and by means of
Change Orders, all variations in quantity or quality of the Works, in whole or in part, that are
deemed necessary by the Engineer. B

Processing of change orders shall be governed by clause 48 of these General Conditions.
CONTRACTOR'S SUPERINTENDENCE

The Contractor shall provide all necessary superintendence during the execution of the Works and
as long thereafter as the Engineer may consider necessary for the proper fulfillment of the
Contractor's obligations under the Contract. The Contractor or a competent and authorized agent
or representative of the Contractor approved in writing by the Engineer, which approval may at any
time be withdrawn, shall be constantly on the site and shall devote his entire time to the
superintendence of the Works. Such authorized agent or representative shall receive on behalf of
the Contractor directions and instructions from the Engineer. If the approval of such agent or
representative shall be withdrawn by the Engineer, as provided in Clause 17(2) hereinafter, or if the
removal of such agent or representative shall be requested by the Employer under Clause 17(3)
hereinafter, the Contractor shall as soon as it is practicable after receiving notice of such withdrawal
remove the agent or representative from the Site, and replace him by another agent or
representative approved by the Engineer. Notwithstanding the provision of Clause 17(2)
hereinafter, the Contractor shall not thereafter employ, in any capacity whatsoever, a removed
agent or representative again on the Site.

CONTRACTOR'S EMPLOYEES

14



18.

19

20.

The Contractor shall provide and employ on the Site in connection with the execution and
completion of the Works and the remedying of any defects therein:

Only such technical assistants as are skilled and experienced in their respective callings and such
sub-agent foremen and leading hands as are competent to give proper supervision to the work
they are required to supervise, and

Such skilled, semi-skilled, and unskilled labour as is necessary for the proper and timely execution
and completion of the Works.

The Engineer shall be at liberty to object to and require the Contractor to remove forthwith from
the Works any person employed by the Contractor in or about the execution or completion of the
Works, who in the opinion of the Engineer is misconducting himself, or is incompetent or negligent
in the proper performance of his duties, or whose employment is otherwise considered reasonably
by the Engineer to be undesirable, and such person shall not be again employed on the Site
without the written permission of the Engineer. Any person so removed from the Works shall be
replaced as soon as reasonably possible by a competent substitute approved by the Engineer.

Upon written request by the Employer, the Contractor shall withdraw or replace from the Site any
agent, representative or other personnel who does not conform to the standards set forth in
paragraph (1) of this Clause. Such request for withdrawal or replacement shall not be considered as
termination in part or in whole of this Contract. All costs and additional expenses resulting from
any withdrawal or replacement for whatever reason of any of the Contractor's personnel shall be at
the Contractor's expense.

SETTING-OUT )

The Contractor shall be responsible for the true and proper setting out of the Works in relation to
original points, lines and levels of reference given by the Engineer in writing and for the correctness
of the position, levels, dimensions and alignment of all parts of the Works and for the provision of
all necessary instruments, appliances and labor in connection therewith. If, at any time during the
progress of the Works, any error shall appear or arise in the position, levels, dimensions or
alignment of any part of the Works, the Contractor, on being required so to do by the Engineer,
shall, at his own cost, rectify such error to the satisfaction of the Engineer.

WATCHING AND LIGHTING

The Contractor shall in connection with the Works provide and maintain at his own cost all lights,
guards, fencing and watching when and where necessary or required by the Engineer or by any
duly constituted authority for the protection of the Works and the materials and equipment utilized
therefor or for the safety and convenience of the public or others.

CARE OF WORKS

From the commencement date of the Works to the date of substantial completion as stated in the
Certificate of Substantial Completion, the Contractor shall take full responsibility for the care
thereof and of all Temporary Works. In the event that any damage or loss should happen to the
Works or to any part thereof or to any Temporary Works from any cause whatsoever (save and
except as shall be due to Force Majeure as defined in Clause 66 of these General Conditions), the
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b)

21.

a)

b)

)

22.

Contractor shall at his own cost repair and make good the same so that, at completion, the Works
shall be in good order and condition and in conformity in every respect with the requirements of
the Contract and the Engineer's instructions. The Contractor shall also be liable for any damage to
the Works occasioned by him in the course of any operations carried out by him for the purpose of
complying with his obligations Clause 47 hereof.

The Contractor shall be fully responsible for the review of the Engineering design and details of the
Works and shall inform the Employer of any mistakes or incorrectness in such design and details
which would affect the Works.

INSURANCE OF WORKS, ETC.

Without limiting his obligations and responsibilities under Clause 20 hereof, the Contractor shall
insure immediately following signature of this Contract, in the joint names of the Employer and the
Contractor (a) for the period stipulated in Clause 20(1) hereof, against all loss or damage from
whatever cause arising, other than cause of Force majeure as defined in clause 66 of these General
Conditions, and (b) against loss or damage for which the Contractor is responsible, in such manner
that the Employer and the Contractor are covered for the period stipulated in Clause 20 (1) hereof
and are also covered during the Defects Liability Period for loss or damage arising from a cause
occurring prior to the commencement of the Defects Liability Period and for any loss or damage
occasioned by the Contractor in the course of any operations carried out by him for the purpose of
complying with his obligations under Clause 47 hereof:

The Works, together with the materials and Plant for incorporation therein, to their full replacement
cost, plus an additional sum of ten (10) per cent of such replacement cost, to cover any additional
costs of and incidental to the rectification of loss or damage including professional fees and the
cost of demolishing and removing any part of the Works and of removing debris of whatsoever
nature;

The Contractor's equipment and other things brought on to the Site by the Contractor to the
replacement value of such equipment and other things; ‘

An insurance to cover the liabilities and warranties of Section 52(4);

Such insurance shall be effected with an insurer and in terms approved by the Employer, which
approval shall not be unreasonably withheld, and the Contractor shall, whenever required, produce
to the Engineer the policy or policies of insurance and the receipts for payment of the current
premiums.

DAMAGE TO PERSONS AND PROPERTY

The Contractor shall (except if and so far as the Contract provides otherwise) indemnify, hold and
save harmless and defend at his own expense the Employer, its officers, agents, employees and
servants from and against all suits, claims, demands, proceedings, and liability of any nature or
kind, including costs and expenses, for injuries or damages to any person or any property
whatsoever which may arise out of or in consequence of acts or omissions of the Contractor or its
agents, employees, servants or subcontractors in the execution of the Contract. The provision of
this Clause shall extend to suits, claims, demands, proceedings and liability in the nature of
workmen's compensation claims and arising out of the use of patented inventions and devices.
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Provided always that nothing herein contained shall be deemed to render the Contractor liable for
or in respect of or with respect to:

a) The permanent use or occupation of land by the Works or any part thereof;

b) The right of the Employer to construct the Works or any part thereof on, over, under, or through
any land.

c) Interference whether temporary or permanent with any right of light, airway or water or other
easement or quasi-easement which is the unavoidable result of the construction of the Works in
accordance with the Contract.

d) Death, injuries or damage to persons or property resulting from any act or neglect of the Employer,
his agents, servants or other contractors, done or committed during the validity of the Contract.

23, LIABILITY INSURANCE
23.1. Obligation to take out Liability Insurance

Before commencing the execution of the Works, but without limiting his obligations and
responsibility under Clause 20 hereof, the Contractor shall insure against his liability for any death,
material or physical damage, loss or injury which may occur to any property, including that of the
Employer or to any person, including any employee of the Employer by or arising out of the
execution of the Works or in the carrying out of the Contract, other than due to the matters referred
to in the proviso to Clause 22 hereof.

-

23.2. Minimum Amount of Liability Insurance

Such insurance shall be effected with an insurer and in terms approved by the Employer, which
approval shall not be unreasonably withheld, and for at least the amount specified in the contract.
The Contractor shall, whenever required by the Employer or the Engineer, produce to the Engineer
the policy or policies of insurance and the receipts for payment of the current premiums.

23.3. Provision to Indemnify Employer

The insurance policy shall include a provision whereby, in the event of any claim in respect of which
the Contractor would be entitled to receive indemnity under the policy, being brought or made
against the Employer, the insurer shall indemnify the Employer against such claims and any costs,
charges and expenses in respect thereof.

24. ACCIDENT OR INJURY TO WORKMEN

a) The Employer shall not be liable for or in respect of any damages or compensation payable at law
in respect or in consequence of any accident or injury to any workman or other person in the
employment of the Contractor or any sub-Contractor, save and except an accident or injury
resulting from any act or default of the Employer, his agents or servants. The Contractor shall
indemnify, hold and save harmless the Employer against all such damages and compensation, save
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25.

26.

27.

and except as aforesaid, and against all claims, proceedings, costs, charges and expenses
whatsoever in respect thereof or in relation thereto.

Insurance Against Accident, etc., to Workmen

The Contractor shall insure against such liability with an insurer approved by the Employer, which
approval shall not be unreasonably withheld, and shall continue such insurance during the whole
of the time that any persons are employed by him for the Works and shall, when required, produce
to the Engineer such policy of insurance and the receipt for payment of the current premium.
Provided always that, in respect of any persons employed by any subcontractor, the Contractor's
obligation to insure as aforesaid under this sub-clause shall be satisfied if the subcontractor shall
have insured against the liability in respect of such persons in such manner that the Employer is
indemnified under the policy but the Contractor shall require such subcontractor to produce to the
Engineer when required such policy of insurance and the receipt for the current premium, and
obtain the insertion of a provision to that effect in its contract with the subcontractor.

REMEDY ON CONTRACTOR'S FAILURE TO INSURE

if the Contractor shall fail to effect and keep in force any of the insurances referred to in Clauses 21,
23 and 24 hereof, or any other insurance which he may be required to effect under the terms of the
Contract, the Employer may in any such case effect and keep in force any such insurance and pay
such premium as may be necessary for that purpose and from time to time deduct the amount so
paid by the Employer as aforesaid from any monies due or which may become due to the
Contractor, or recover the same as a debt due from the Contractor.

COMPLIANCE WITH STATUTES, REGULATIONS, ETC. -

The Contractor shall give all notices and pay all fees and charges required to be given or paid by
any national or State Statutes, Ordinances, Laws, Regulations or By-laws, or any local or other duly
constituted authority in relation to the execution of the Works or of any Tempaorary Works and by
the Rules and Regulations of all public bodies and companies whose property or rights are affected
or may be affected in any way by the Works or any Temporary Works.

The Contractor shall conform in all respects with any such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations,
By-laws or requirements of any such local or other authority which may be applicable to the Works
and shall keep the Employer indemnified against all penalties and liabilities of every kind for breach
of any such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, By-laws or requirements.

FOSSILS, ETC.

Ali fossils, coins, articles of value or antiquity and structures and other remains or things of
geological or archaeological interest discovered on the Site of the Works shall as between the
Employer and the Contractor be deemed to be the absolute property of the Employer and the
Contractor shall take reasonable precautions to

prevent his workmen or any other persons from removing or damaging any such article or thing
and shall immediately upon discovery thereof and before removal acquaint the Employer of such
discovery and carry out at the expense of the Employer the Engineer's orders as to the disposal of
the same.
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28.

a)

29.

30.

a)

31.

COPYRIGHT, PATENT AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS, AND ROYALTIES

The Contractor shall hold harmless and fully indemnify the Employer from and against all claims
and proceedings for or on account of infringement of any patent rights, design trademark or name
or other protected rights in respect of any Plant, equipment, machine, work or material used for or
in connection with the Works or Temporary Works and from and against all claims, demands
proceedings, damages, costs, charges and expenses whatsoever in respect thereof or in relation
thereto, except where such infringement results from compliance with the design or Specification
provided by the Engineer.

Except where otherwise specified, the Contractor shall pay all tonnage and other royalties, rent and
other payments or compensation, if any, for getting stone, sand, gravel, clay or other materials
required for the Works or Temporary Works.

INTERFERENCE WITH TRAFFIC AND ADJOINING PROPERTIES

All operations necessary for the execution of the Works and for the Construction of any Temporary
Works shall, so far as compliance with the requirements of the Contract permits, be carried on so as
not to interfere unnecessarily or improperly with the public convenience, or the access to, use and
occupation of, public or private roads and footpaths to or of properties whether in the possession
of the Employer or of any other person. The Contractor shall hold harmless and indemnify the
Employer in respect of all claims, demands, proceedings, damages, costs, charges and expenses
whatsoever arising out of or in relation to any such matters in so far as the Contractor is responsible
therefor.

EXTRAORDINARY TRAFFIC AND SPECIAL LOADS

The Contractor shall use every reasonable means to prevent any of the roads or bridges
communicating with or on the routes to the Site from being damaged by any traffic of the
Contractor or any of his sub-contractors and, in particular, shall select routes, choose and use
vehicles and restrict and distribute loads so that any such extraordinary traffic as will inevitably
arise from the moving of plant and material from and to the Site shall be limited as far as
reasonably possible and so that no unnecessary damage may be occasioned to such roads and
bridges.

Should it be found necessary for the Contractor to move any load of Constructional Plant,
machinery, preconstructed units or parts of units of work, or other thing, over part of a road or
bridge, the moving whereof is likely to damage any such road or bridge unless special protection or
strengthening is carried out, then the Contractor shall before moving the load on to such road or
bridge, save insofar as the Contract otherwise provide, be responsible for and shall pay for the cost
of strengthening any such bridge or altering or improving any such road to avoid such damage,
and the Contractor shall indemnify and keep the Employer indemnified against all claims for
damage to any such road or bridge caused by such movement, including such claim as may be
made directly against the Employer, and shall negotiate and pay all claims arising solely out of such
damage.

OPPORTUNITIES FOR OTHER CONTRACTORS



The Contractor shall in accordance with the requirements of the Engineer afford all reasonable
opportunities for carrying out their work to any other contractors employed by the Employer and
their workmen and to the workmen of the Employer and of any other duly constituted authorities
who may be employed in the execution on or near the Site of any work not included in the
Contract or of any contract which the Employer may enter into in connection with or ancillary to
the Works. If work by other contractors of the Employer as above-mentioned involves the
Contractor in any direct expenses as a result of using his Site facilities, the Employer shall consider
payment to the Contractor of such sum or sums as may be recommended by the Engineer.

32. CONTRACTOR TO KEEP SITE CLEAN
During the progress of the Works, the Contractor shall keep the Site reasonably free frbm all
unnecessary obstruction and shall store or dispose of any Constructional Plant and surplus
materials and clear away and remove from the Site any wreckage, rubbish or Temporary Works no
fonger required.

33. CLEARANCE OF SITE ON SUBSTANTIAL COMPLETION
On the substantial completion of the Works, the Contractor shall clear away and remove from the
Site all Constructional Plant surplus materials, rubbish and Temporary Works of every kind and
leave the whole of the Site and Works clean and in a workmanlike condition to the satisfaction of
the Engineer.

34. LABOUR

34.1 Engagementof Labour

The Contractor shall make his own arrangements for the engagement of all labour local or
otherwise.

34.2 Supply of Water

The Contractor shall provide on the Site to the satisfaction of the Engineer an adequate supply of
drinking and other water for the use of the Contractor's staff and work people.

34.3 Alcoholic Drinks or Drugs
The Contractor shall comply with Government laws and regulations and orders in force as regards
the import, sale, barter or disposal of alcoholic drinks or narcotics and he shall not allow or facilitate
such importation, sale, gift, barter or disposal by his sub-contractors, agents or employees.

34.4 Armsand Ammunition

The restrictions specified in clause 34.3 above shall include all kinds of arms and ammunition.

34.5 Holiday and Religious Customs
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The Contractor shall in all dealings with labour in his employ have due regard to all holiday,
recognized festivals and religious or other customs.

34.6 Epidemics

In the event of any outbreak of illness of an epidemic nature the Contractor shall comply with and
carry out such regulations, orders, and requirements as may be made by the Government or the
local medical or sanitary authorities for the purpose of dealing with and overcoming the same.

34.7 Disorderly Conduct, etc.

The Contractor shall at all times take all reasonable precautions to prevent any unlawful riotous or
disorderly conduct by or amongst his employees and for the preservation of peace and the
protection of persons and property in the neighborhood of the Works against the same.

34.8 Observance by Sub-Contractors

The Contractor shall be considered responsible for the observance of the above provisions by his
Sub-Contractors.

34.9 Legislation applicable to Labour
The Contractor shall abide by all applicable legislation and regulation with regard to labour.

35 RETURNS OF LABOUR, PLANT, ETC. .
The Contractor shall, if required by the Engineer, deliver to the Engineer at his office, a return in
detail in the form and at such intervals as the Engineer may prescribe showing the supervisory staff
and the numbers of the several classes of labour from time to time employed by the Contractor on
the Site and such information respecting Constructional plant as the Engineer may require.

36 MATERIALS, WORKMANSHIP AND TESTING
36.1 Materials and Workmanship

a) All materials and workmanship shall be of the respective kinds described in the Contract and in
accordance with the Engineer's instructions and shall be subjected from time to time to such tests
as the Engineer may direct at the place of manufacture or fabrication, or on the Site or at all or any
of such places. The Contractor shall provide such assistance, instruments, machines, labour and
materials as are normally required for examining, measuring and testing any work and the quality,
weight or quantity of any materials used and shall supply samples of materials before incorporation
in the Works for testing as may be selected and required by the Engineer. All testing equipment
and instruments provided by the Contractor shall be used only by the Engineer or by the
Contractor in accordance with the instructions of the Engineer.

b) No material not conforming with the Specifications in the Contract may be used for the Works
without prior written approval of the Employer and instruction of the Engineer, provided always
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that if the use of such material results or may result in increasing the Contract Price, the procedure
in Clause 48 shall apply.

36.2 Costof Samples

All samples shall be supplied by the Contractor at his own cost unless the supply thereof is clearly
intended in the Specifications or Bill of Quantities to be at the cost of the Employer. Payment will
not be made for samples which do not comply with the Specifications.

36.3 Costof Tests

a)

b)

37

38

39

The Contractor shall bear the costs of any of the following tests:
Those clearly intended by or provided for in the Contract Documents.

Those involving load testing or tests to ensure that the design of the whole of the Works or any part
of the Works is appropriate for the purpose which it was intended to fulfill.

ACCESS TO SITE

The Employer and the Engineer and any persons authorized by either of them shall, at all times,
have access to the Works and to the Site and to all workshops and places where work is being
prepared or whence materials, manufactured articles or machinery are being obtained for the
Works and the Contractor shall afford every facility for and every assistance in or in obtaining the
right to such access.

EXAMINATION OF WORK BEFORE COVERING UP

No work shall be covered up or put out of view without the approval of the Engineer and the
Contractor shall afford full opportunity for the Engineer to examine and measure any work which is
about to be covered up or put out of view and to examine foundations before permanent work is
placed thereon. The Contractor shall give due notice to the Engineer whenever any such work or
foundations is or are ready or about to be ready for examination and the Engineer shall without
unreasonable delay unless he considers it unnecessary and advises the Contractor accordingly
attend for the purpose of examining and measuring such work or of examining such foundations.

REMOVAL OF IMPROPER WORK AND MATERIALS

39.1 Engineer's power to order removal

b)

The Engineer shall during the progress of the Works have power to order in writing from time to
time, and the Contractor shall execute at his cost and expense, the following operations:

The removal from the Site within such time or times as may be specified in the order of any
materials which in the opinion of the Engineer are not in accordance with the Contract;

The substitution of proper and suitable materials; and
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¢) Theremoval and proper re-execution (notwithstanding any previous test thereof or interim
payment therefore) of any work which in respect of materials or workmanship is not in the opinion
of the Engineer in accordance with the Contract.

39.2 Default of Contractor in carrying out Engineer's Instructions

In case of default on the part of the Contractor in carrying out an instruction of the Engineer, the
Employer shall be entitled to employ and pay other persons to carry out the same and all expenses
consequent thereon or incidental thereto shall be borne by the Contractor and shall be recoverable
from him by the Employer and may be deducted by the Employer from any monies due or which
may become due to the Contractor.

40 SUSPENSION OF WORK

The Contractor shall on the written order of the Engineer suspend the progress of the Works or any
part thereof for such time or times and in such manner as the Engineer may consider necessary and
shall, during such suspension, properly protect and secure the Works so far as it is necessary in the
opinion of the Engineer. The Employer should be notified and his written approval should be
sought for any suspension of work in excess of three (3) days.

41 POSSESSION OF SITE
41.1 Access to Site

The Employer shall with the Engineer's written order to commence the Works, give to the
Contractor possession of so much of the Site as may be required to enable the Contractor to
commence and proceed with the construction of the Works in accordance with the Programme
referred to in Clause 13 hereof and otherwise in accordance with such reasonable proposals of the
Contractor as he shall make to the Engineer by notice in writing, and shall from time to time as the
Works proceed give to the Contractor possession of such further portions of the Site as may be
required to enable the Contractor to proceed with the construction of the Works with due dispatch
in accordance with the said Programme or proposals, as the case may be.

41.2 Wayleaves, etc.

The Contractor shall bear all expenses and charges for special temporary wayleaves required by
him in connection with access to the Site. The Contractor shall also provide at his own cost any
additional accommodation outside the Site required by him for the purpose of the Works.

41.3 Limits of the Site

Except as defined below, the limits of the Site shall be as defined in the Contract. Should the
Contractor require land beyond the Site, he shall provide it entirely at his own expense and before
taking possession shall supply the Engineer with a copy of the necessary permits. Access to the Site
is available where the Site adjoins a public road but it is not provided unless shown on the
Drawings. When necessary for the safety and convenience of workmen, public or livestock or for
the protection of the Works, the Contractor shall, at his own expense, provide adequate temporary
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fencing to the whole or part of the Site. The Contractor shall not disturb, damage or pull down any
hedge, tree or building within the Site without the written consent of the Engineer.

TIME FOR COMPLETION

Subject to any requirement in the Contract as to completion of any section of the Works before
completion of the whole, the whole of the Works shall be completed, in accordance with the
provisions of Clause 46 and 47 hereof, within the time stated in the Contract.

The completion time includes weekly rest days, official holidays, and days of inclement weather.
EXTENSION OF TIME FOR COMPLETION

If, subject to the provisions of the Contract, the Engineer orders alterations or additions in the
Works in accordance with Clause 48 hereof, or if circumstances constituting force majeure as
defined in the Contract have occurred, the Contractor shall be entitled to apply for an extension of
the time for completion of the Works specified in the Contract. The Employer shall, upon such
application, determine the period of any such extension of time; provided that in the case of
alterations or additions in the Works, the application for such an extension must be made before
the alterations or additions in the Works are undertaken by the Contractor.

RATE OF PROGRESS

The whole of the materials, plant and labour to be provided by the Contractor and the mode,
manner and speed of execution and completion of the Works are to be of a kind and conducted in
a manner to the satisfaction of the Engineer. Should the rate of progress of the Works or any part
thereof be at any time in the opinion of the

Engineer too slow to ensure the completion of the Works by the prescribed time or extended time
for completion, the Engineer shall so notify the Contractor in writing and the Contractor shall
thereupon take such steps as the Contractor may think necessary and the Engineer may approve to
expedite progress so as to complete the Works by the prescribed time or extended time for
completion. If the work is not being carried on by day and by night and the Contractor shali request
permission to work by night as well as by day, then, if the Engineer shall grant such permission, the
Contractor shall not be entitled to any additional payment. All work at night shall be carried out
without unreasonable noise and disturbance. The contractor shall indemnify the Employer from
and against any claims or liability for damages on account of noise or other disturbance created
while or in carrying out the work and from and against all claims, demands, proceedings, costs and
expenses whatsoever in regard or in relation to such noise or other disturbance. The Contractor
shall submit in triplicate to the Engineer at the end of each month signed copies of explanatory
Drawings or any other material showing the progress of the Works.

LIQUIDATED DAMAGES FORDELAY

If the Contractor shall fail to complete the Works within the time for completion prescribed in the
Contract, or any extended time for completion in accordance with the Contract, then the
Contractor shall pay to the Employer the sum specified in the Contract as liquidated damages, for
the delay between the time prescribed in the Contract or the extended time for completion, as the
case may be, and the date of substantial completion of the Works as stated in the Certificate of
Substantial Completion, subject to the applicable limit stated in the Contract. The said sum shall be
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payable by the sole fact of the delay without the need for any previous notice or any legal
proceedings, or proof of damage, which shall in all cases be considered as ascertained. The
Employer may, without prejudice to any other method of recovery, deduct the amount of such
liquidated damages from any monies in its hands due or which may become due to the Contractor.
The payment or deduction of such damages shall not relieve the Contractor from his obligation to
complete the Works or from any other of his obligations and liabilities under the Contract.

If, before the time for completion of the whole of the Works or of a Section of the Works, a
Certificate of Substantial Completion has been issued for any part or Section of the Works, the
liquidated damages for delay in completion of the remainder of the Works or of that Section may,
for any period of delay after the date stated in such Certificate of Substantial Completion, and in
the absence of alternative provisions in the Contract, be reduced in the proportion which the value
of the part or Section so certified bears to the total value of the whole of the Works or Section, as
applicable. The provisions of this Sub-Clause shall only apply to the rate of liquidated damages and
shall not affect the limit thereof.

46 CERTIFICATE OF SUBSTANTIAL COMPLETION

46.1 Substantial Completion of the Works

When the whole of the Works have been substantially completed and have satisfactorily passed
any test on completion prescribed by the Contract, the Contractor may give a notice to that effect
to the Engineer accompanied by an undertaking to finish any outstanding work during the Defects
Liability Period. Such notice and undertaking shall be in writing and shall be deemed to be a
request by the Contractor, for the Engineer to issue a Certificate of Substantial Completion in
respect of the Works. The Engineer shall, within twenty-one (21) days of the date of delivery of such
notice either issue to the Contractor, with a copy to the Employer, a Certificate of Substantial
Completion stating the date on which, in his opinion, the Works were substantially completed in
accordance with the Contract or give instructions in writing to the Contractor specifying all the
work which, in the Engineer's opinion, requires to be done by the Contractor before the issuance of
such Certificate. The Engineer shall also notify the Contractor of any defects in the Works affecting
substantial completion that may appear after such instructions and before completion of the work
specified therein. The Contractor shall be entitled to receive such Certificate of Substantial
Completion within twenty-one (21) days of completion, to the satisfaction of the Engineer, of the
work so specified and making good any defect so notified. Upon issuance of the Certificate of
Substantial Completion of the Works, the Contractor shall be deemed to have undertaken to
complete with due expedition any outstanding work during the Defects Liability Period.

46.2 Substantial Completion of Sections or Parts of the Works

In accordance with the procedure in Sub-Clause (1) of this Clause and on the same conditions as
provided therein, the Contractor may request the Engineer to issue, and the Engineer may issue, a
Certificate of Substantial Completion in respect of any Section or part of the Works which has been
substantially completed and has satisfactorily passed any tests on completion prescribed by the
Contract, if:

a separate time for completion is provided in the Contract in respect of such Section or part of the
Works;
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b) such Section or part of the Works has been completed to the satisfaction of the Engineer and is
required by the Employer for his occupation or use.

Upon the issuance of such Certificate, the Contractor shall be deemed to have undertaken to
complete any outstanding work during the Defects Liability Period.

47 DEFECTS LIABILITY
47.1 Defects Liability Period

The expression "Defects Liability Period" shall mean the period of twelve (12) months, calculated
from the date of completion of the Works stated in the Certificate of Substantial Completion issued
by the Engineer or, in respect of any Section or part of the Works for which a separate Certificate of
Substantial Completion has been issued, from the date of completion of that Section or part as
stated in the relevant Certificate. The expression "the Works" shall, in respect of the Defects Liability
Period, be construed accordingly.

47.2 Completion of Outstanding Work and Remedying of Defects

During the Defects Liability Period, the Contractor shall finish the work, if any, outstanding at the
date of the Certificate of Substantial Completion, and shall execute all such work of repair,
amendment, reconstruction, rectification and making good defects, imperfections, shrinkages or
other faults as may be required of the Contractor in writing by the Engineer during the Defects
Liability Period and within fourteen (14) days after its expiration, as a resuit of an inspection made
by or on behalf of the Engineer prior to expiration of the Defects Liability Period.

47.3  Cost of Execution of Work of Repair, etc.

All such outstanding work shall be carried out by the Contractor at his own expense if the necessity
thereof shall, in the opinion of the Engineer, be due to the use of material or workmanship not in
accordance with the Contract, or to neglect or failure on the part of the Contractor to comply with
any obligation expressed or implied, on the Contractor's part under the Contract.

47.4 Remedy on Contractor's Failure to Carry Out Work Required

If the Contractor shall fail to do any such work outstanding on the Works, the Employer shall be
entitled to employ and pay other persons to carry out the same, and all expenses consequent
thereon or incidental thereto shall be recoverable from the Contractor by the Employer, and may
be deducted by the Employer from any monies due or which may become due to the Contractor.

47.5 Certificate of Final Completion

Upon satisfactory completion of the work outstanding on the Works, the Engineer shall within
twenty eight (28) days of the expiration of the Defects Liability period issue a Certificate of Final
Completion to the Contractor. The Contract shall be deemed to be completed upon issuance of
such Certificate, provided that the provisions of the Contract which remain unperformed and the
Settiement of Disputes provision in the Contract shall remain in force for as long as is necessary to
dispose of any outstanding matters or issues between the Parties.
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ALTERATIONS, ADDITIONS AND OMISSIONS
Variations

The Engineer may within his powers introduce any variations to the form, type or quality of the
Works or any part thereof which he considers necessary and for that purpose or if for any other
reasons it shall, in his opinion be desirable, he shall have power to order the Contractor to do and
the Contractor shall do any of the following:

increase or decrease the quantity of any work under the Contract;

omit any such work;

change the character or quality of kind of any such work;

change the levels, lines, positions and dimensions of any part of the Works;

execute additional work of any kind necessary for the completion of the Works, and no such
variation shall in any way vitiate or invalidate the Contract.

Variations Increasing Cost of Contract or altering the Works.

The Engineer shall, however, obtain the written approval of the Employer before giving any order
for any variations which may resuit in an increase of the Contract Price or in an essential aiteration
of the quantity, quality or character of the Works.

Orders for Variations to be in Writing

No variations shall be made by the Contractor without an order in writing from the Engineer.
Variations requiring the written approval of the Employer under paragraph (2) of this Clause shall
be made by the Contractor only upon written order from the Engineer accompanied by a copy of
the Employer's approval. Provided that, subject to the provisions of the Contract, no order in
writing shall be required for any increase or decrease in the quantity of any work where such
increase or decrease is not the result of an order given under this Clause but is the result of the
quantities exceeding or being less than those stated in the Bifl of Quantities.

Valuation of Variations

The Engineer shall estimate to the Employer the amount to be added or deducted from the
Contract Price in respect of any variation, addition or omission. In the case of any variation, addition
or omission which may result in an increase of the Contract Price, the Engineer shall communicate
such estimate to the Employer together with his request for the Employer's written approval of
such variation, addition or omission. The value of any variation, addition or omission shall be
calculated on the basis of the unit prices contained in the Bill of Quantities.
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PLANT, TEMPORARY WORKS AND MATERIALS
Plant, etc., Exclusive Use for the Works

All Constructional Plant, Temporary Works and Materials provided by the Contractor shail, when
brought on the Site, be deemed to be exclusively intended for the construction and completion of
the Works and the Contractor shall not remove the same or any part thereof (save for the purpose
of moving it from one part of the Site to another) without the consent in writing of the Engineer
which shall not be unreasonably withheld.

Removal of Plant, etc.

Upon completion of the Works the Contractor shall remove from the Site all the said Constructional
Plant and Temporary Works remaining thereon and any unused materials provided by the
Contractor.

Employer not liable for Damage to Plant

The Employer shall not be at any time liable for the loss of any of the said Constructional plant,
Temporary Works or Materials save if such loss results from the act or neglect of the Employer, its
employees or agents.

Ownership of paid material and work

All material and work covered by payments made by the Employer to the Contractor shall
thereupon become the sole property of the Employer, but this provision shall not be construed as
relieving the Contractor from the sole responsibility for all material and work upon which payments
have been made or the restoration of any damaged work or as waiving the right of the Employer to
require the fulfillment of ali of the terms of the Contract.

Equipment and supplies furnished by Employer

Title to any equipment‘and supplies which may be furnished by the Employer shall rest with the
Employer and any such equipment and supplies shall be returned to the Employer at the
conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such equipment when
returned to the Employer, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor,
subject to normal wear and tear.

APPROVAL OF MATERIALS ETC., NOT IMPLIED

The operation of Clause 49 hereof shall not be deemed to imply any approval by the Engineer of

the materials or other matters referred to therein nor shall it prevent the rejection of any such
materials at any time by the Engineer,

MEASUREMENT OF WORKS
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The Engineer shall, when he requires any part or parts of the Works to be measured, give notice to
the Contractor or the Contractor's authorized agent or representative who shall forthwith attend or
send a qualified agent to assist the Engineer in making such measurement and shall furnish all
particulars required by either of them. Should the Contractor not attend or neglect or omit to send
such agent, then the measurement made by the Engineer or approved by him shall be taken to be
the correct measurement of the work. The purpose of measuring is to ascertain the volume of work
executed by the Contractor and therefore determine the amount of the monthly payments.

LIABILITY OF THE PARTIES

The Works shall not be considered as completed until a Certificate of Final Completion shall have
been signed by the Engineer and delivered to the Employer stating that the Works have been
completed and that the Contractor has fulfilled all his obligations under Clause 47 to his
satisfaction.

The Employer shall not be liable to the Contractor for any matter arising out of or in connection
with the Contract or the execution of the Works unless the Contractor shall have made a claim in
writing in respect thereof before the giving of the Certificate of Final Completion and in accordance
with the Contract.

Unfulfilled Obligations

Notwithstanding the issue of the Certificate of Final Completion, the Contractor shall remain liable
for the fulfillment of any obligation incurred under the provisions of the Contract prior to the
issuance of the Certificate of Final Completion and which remains unperformed at the time such
Certificate is issued. For the purpose of determining the nature and extent of any such obligation
the Contract shall be deemed to remain in force between the parties hereto.

Contractor Responsible

Notwithstanding any other provisions in the Contract documents, the Contractor shall be totally
responsible for and shall bear any and all risks of loss or damage to or failure of the Works or any
part thereof for a period of ten years after issuance of the Certificate of Final Completion, provided
always that such risks, damage or failure result from acts, defaults and negligence of the Contractor,
his agents, employees or workmen and such contractors.

AUTHORITIES

The Employer shall have the right to enter upon the Site and expel the Contractor therefrom
without thereby avoiding the Contract or releasing the Contractor from any of his obligations or
liabilities under the Contract or affecting the rights and powers conferred on the Employer and the
Engineer by the Contract in any of the following cases:

If the Contractor is declared bankrupt or claims bankruptcy or court protection against his creditors
or if the Contractor is a company or member of a company which was dissolved by legal action;
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(b)

()

(d)

(e)

(f)

If the Contractor makes arrangements with his creditors or agrees to carry out the Contract under
an inspection committee of his creditors;

If the Contractor withdraws from the Works or assigns the Contract to others in whole or in part
without the Employer's prior written approval;

If the Contractor fails to commence the Works or shows insufficient progress to the extent which in
the opinion of the Engineer will not enable him to meet the target completion date of the Works;

If the Contractor suspends the progress of the Works without due cause for fifteen (15) days after
receiving from the Engineer written notice to proceed;

If the Contractor fails to comply with any of the Contract conditions or fails to fulfill his obligations
and does not remedy the cause of his failure within fifteen (15) days after being notified to do so in
writing;

If the Contractor is not executing the work in accordance with standards of workmanship specified
in the Contract;

If the Contractor gives or promises to give a present or loan or reward to any employee of the
Employer or of the Engineer. '

Then the Employer may himself complete the Works or may employ any other contractor to
complete the Works and the Employer or such other contractor may use for such completion so
much of Constructional Plant, Temporary Works and Materials, which have been deemed to be
reserved exclusively for the construction and completion of the Works uhder the provision of the
Contract as he or they may think proper and the Employer may at any time sell any of the said
Constructional Plant, Temporary Works and unused materials and apply the proceeds of sale in or
towards the satisfaction of any sums due or which may become due to him from the Contractor
under the Contract.

Evaluation after Re-entry

The Engineer shall as soon as may be practicable after any such entry and expulsion by the
Employer notify the Contractor to attend the necessary evaluation of the Works. In the event that
for any reason the Contractor does not attend such evaluation the Engineer shall undertake the
said evaluation in the absence of the Contractor and shall issue a certificate stating the sum, if any,
due to the Contractor for work done in accordance with the Contract up to the time of entry and
expulsion by the Employer which has been reasonably accumulated to the Contractor in respect of
the Works he has executed in such case in accordance with the Contract. The Engineer shall
indicate the value of the materials whether unused or partially used and the value of construction
equipment and any part of the Temporary Works.

Payment After Re-entry

If the Employer shall enter and expel the Contractor under this Clause he shall not be liable to pay
the Contractor any money on account of the Contract until the expiration of the Defects Liability
Period, and thereafter until the costs of completion and making good any defects of the Works,
damages for delay in completion (if any), and all other expenses incurred by the Employer have
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been ascertained and their amount certified by the Engineer. The Contractor shall then be entitled
to receive only such sum or sums (if any) as the Engineer may certify would have been due to him
upon due completion by him after deducting the said amount. But if such amount shall exceed the
sum which would have been payable to the Contractor on due completion by him, then the
Contractor shall upon demand pay to the Employer the amount of such excess. The Employer in
such case may recover this amount from any money due to the Contractor from the Employer
without the need to resort to legal procedures.

URGENT REPAIRS

If by reason of any accident or failure or other event occurring to, in or in connection with the
Works or any part thereof either during the execution of the Works or during the Defects Liability
Period any remedial or other work or repair shall in the opinion of the Engineer be urgently
necessary for security and the Contractor is unable or unwilling at once to do such work or repair,
the Employer may by his own or other workmen do such work or repair as the Engineer may |
consider necessary. If the work or repair so done by the Employer is work which in the opinion of
the Engineer the Contractor was liable to do at his own expense under the Contract, all costs and
charges properly incurred by the Employer in so doing shall on demand be paid by the Contractor
to the Employer or may be deducted by the Employer from any monies due or which may become
due to the Contractor provided always that the Engineer shall as soon after the occurrence of any
such emergency as may be reasonably practicable notify the Contractor thereof in writing.

INCREASE AND DECREASE OF COSTS i

Except if otherwise provided by the Contract, no adjustment of the Contract Price shall be made in
respect of fluctuations of market, prices of labour, materials, plant or equipment, neither due to
fluctuation in interest rates nor devaluation or any other matters affecting the Works.

TAXATION

The Contractor shall be responsible for the payment of all charges and taxes in respect of income
including value added tax, all in accordance with and subject to the provisions of the income tax
laws and regulations in force and all amendments thereto. It is the Contractor's responsibility to
make all the necessary inquiries in this respect and he shall be deemed to have satisfied himself
regarding the application of all relevant tax laws.

BLASTING

The Contractor shall not use any explosives without the written permission of the Engineer who
shall require that the Contractor has complied in full with the regulations in force regarding the use
of explosives. However, the Contractor, before applying to obtain these explosives, has to provide
well arranged storage facilities. The Engineer's approval or refusal to permit the use of explosives
shall not constitute ground for claims by the Contractor.
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MACHINERY

The Contractor shall be responsible for coordinating the manufacture, delivery, erection and
commissioning of plant machinery and equipment which are to form a part of the Works. He shall
place all necessary orders as soon as possible after the signing of the Contract. These orders and
their acceptance shall be produced to the Engineer on request. The Contractor shall also be
responsible for ensuring that all sub-contractors adhere to such programs as are agreed and are
needed to ensure completion of the Works within the period for completion. Should any sub-
contracted works be delayed, the Contractor shall initiate the necessary action to speed up such
completion. This shall not prejudice the Employer's right to exercise his remedies for delay in
accordance with the Contract.

TEMPORARY WORKS AND REINSTATEMENT

The Contractor shall provide and maintain all temporary roads and tracks necessary for movement
of plant and materials and clear same away at completion and make good all works damaged or
disturbed. The Contractor shall submit drawings and full particulars of all Temporary Works to the
Engineer before commencing same. The Engineer may require modifications to be made if he
considers them to be insufficient and the Contractor shall give effect to such modifications but
shall not be relieved of his responsibilities. The Contractor shall provide and maintain weather-
proof sheds for storage of material pertinent to the Works both for his own use and for the use of
the Employer and clear same away at the completion of the Works. The Contractor shall divert as
required, at his own cost and subject to the approval of the Engineer, all public utilities
encountered during the progress of the Works, except those specially indicated on the drawings as
being included in the Contract. Where diversions of services are not required in connection with
the Works, the Contractor shall uphold, maintain and keep the same in working order in existing
locations. The Contractor shall make good, at his own expense, all damage to telephone, telegraph
and electric cable or wires, sewers, water or other pipes and other services, except where the Public
Authority or Private Party owning or responsible for the same elects to make good the damage.
The costs incurred in so doing shall be paid by the Contractor to the Public Authority or Private
Party on demand.

PHOTOGRAPHS AND ADVERTISING

The Contractor shall not publish any photographs of the Works or allow the Works to be used in
any form of advertising whatsoever without the prior approval in writing from the Employer.

PREVENTION OF CORRUPTION

The Employer shall be entitled to cancel the Contract and to recover from the Contractor the
amount of any loss resulting from such cancellation, if the Contractor has offered or given any
person any gift or consideration of any kind as an inducement or reward for doing or intending to
do any action in relation to the obtaining or the execution of the Contract or any other contract
with the Employer or for showing or intending to show favour or disfavour to any person in relation
to the Contract or any other contract with the Employer, if the like acts shall have been done by any
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persons employed by him or acting on his behalf whether with or without the knowledge of the
Contractor in relation to this or any other Contract with the Employer.

DATE FALLING ON HOLIDAY

Where under the terms of the Contract any act is to be done or any period is to expire upon a
certain day and that day or that period fall on a day of rest or recognized holiday, the Contract shall
have effect as if the act were to be done or the period to expire upon the working day following
such day.

NOTICES

Unless otherwise expressly specified, any notice, consent, approval, certificate or determination by
any person for which provision is made in the Contract Documents shall be in writing. Any such
notice, consent, approval, certificate or determination to be given or made by the Employer, the
Contractor or the Engineer shall not be

unreasonably withheld or delayed.

Any notice, certificate or instruction to be given to the Contractor by the Engineer or the Employer
under the terms of the Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile at the Contractor's
principal place of business specified in the Contract or such other address as the Contractor shall
nominate in writing for that purpose, or by

delivering the same at the said address against an authorized signature certifying the receipt.

Any notice to be given to the Employer under the terms of the Contract shall be sent by post, cable,
telex or facsimile at the Employer's address specified in the Contract, or by delivering the same at
the said address against an authorized signature certifying the receipt.

Any notice to be given to the Engineer under the terms of this Contract shall be sent by post, cable,
telex or facsimile at the Engineer's address specified in the Contract, or by delivering the same at
the said address against an authorized signature certifying the receipt.

LANGUAGE, WEIGHTS AND MEASURES

Except as may be otherwise specified in the Contract, English shall be used by the Contractor in all
written communications to the Employer or the Engineer with respect to the services to be
rendered and with respect to alt documents procured or prepared by the Contractor pertaining to
the Works. The metric system of weights and measures shall be used in all instances.

RECORDS, ACCOUNTS, INFORMATION AND AUDIT

The Contractor shall maintain accurate and systematic records and accounts in respect of the work
performed under this Contract.
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The Contractor shall furnish, compile or make available at all times to the UNDP any records or
information, oral or written, which the UNDP may reasonably request in respect of the Works or the
Contractor's performance thereof.

The Contractor shall allow the UNDP or its authorized agents to inspect and audit such records or
information upon reasonable notice.

FORCE MAJEURE

Force majeure as used herein means Acts of God, war (whether declared or not), invasion,
revolution, insurrection or other acts or events of a similar nature or force.

In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force
majeure, the Contractor shall give notice and full particulars in writing to the UNDP and to the
Engineer of such force majeure if the Contractor is thereby rendered unable, wholly or in part, to
perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract. Subject to acceptance by
the UNDP of the existence of such force majeure, which acceptance shall not be unreasonably
withheld, the following provisions shall apply:

The obligations and responsibilities of the Contractor under this Contract shall be suspended to the
extent of his inability to perform them and for as long as such inability continues. During such
suspension and in respect of work suspended, the Contractor shall be reimbursed by the UNDP
substantiated costs of maintenance of the Contractor's equipment and of per diem of the
Contractor's permanent personnel rendered idle by such suspension;

The Contractor shall within fifteen (15) days of the notice to the UNDP of the occurrence of the
force majeure submit a statement to the UNDP of estimated costs referred to in sub-paragraph (a)
above during the period of suspension followed by a complete statement of actual expenditures
within thirty (30) days after the end of the

suspension;

The term of this Contract shall be extended for a period equal to the period of suspension taking
however into account any special condition which may cause the additional time for completion of
the Works to be different from the period of suspension;

If the Contractor is rendered permanently unable, wholly or in part, by reason of force majeure, to
perform his obligations and meet his responsibilities under the Contract, the UNDP shall have the
right to terminate the Contract on the same terms and conditions as provided for in Clause 68 of
these General Conditions, except that the period of notice shall be seven (7) days instead of
fourteen (14) days, and

For the purpose of the preceding sub-paragraph, the UNDP may consider the Contractor
permanently unable to perform in case of any suspension period of more than ninety (90) days.

SUSPENSION BY THE UNDP
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The UNDP may by written notice to the Contractor suspend for a specified period, in whole or in
part, payments to the Contractor and/or the Contractor's obligation to continue to perform the
Works under this Contract, if in the UNDP' sole discretion:

any conditions arise which interfere, or threaten to interfere with the successful execution of the
Works or the accomplishment of the purpose thereof, or

the Contractor shall have failed, in whole or in part, to perform any of the terms and conditions of
this Contract.

After suspension under sub-paragraph (a) above, the Contractor shall be entitled to reimbursement
by the UNDP of such costs as shall have been duly incurred in accordance with this Contract prior
to the commencement of the period of such suspension.

The term of this Contract may be extended by the UNDP for a period equal to any period of
suspension, taking into account any special conditions which may cause the additional time for
completion of the Works to be different from the period of suspension.

TERMINATION BY THE UNDP

The UNDP may, notwithstanding any suspension under Clause 67 above, terminate this Contract
for cause or convenience in the interest of the UNDP upon not less than fourteen (14) days written
notice to the Contractor.

Upon termination of this Contract:

The Contractor shall take immediate steps to terminate his performance of the Contractin a
prompt and orderly manner and to reduce losses and to keep further expenditures to a minimum,
and

The Contractor shall be entitled (unless such termination has been occasioned by the Contractor's
breach of this Contract), to be paid for the part of the Works satisfactorily completed and for the
materials and equipment properly delivered to the Site as of the date of termination for
incorporation to the Works, plus substantiated costs resulting from commitments entered into
prior to the date of termination as well as any reasonable substantiated direct costs incurred by the
Contractor as a result of the termination, but shall not be entitled to receive any other or further
payment or damages.

TERMINATION BY THE CONTRACTOR

In the case of any alleged breach by the UNDP of the Contract or in any other situation which the
Contractor reasonably considers to entitle him to terminate his performance of the Contract, the
Contractor shall promptly give written notice to the UNDP detailing the nature and the
circumstances of the breach or other situation. Upon acknowledgement in writing by the UNDP of
the existence of such breach and the UNDP' inability to remedy it, or upon failure of the UNDP to
respond to such notice within twenty (20) days of receipt thereof, the Contractor shall be entitled
to terminate this Contract by giving 30 days written notice thereof. In the event of disagreement
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between the Parties as to the existence of such breach or other situation referred to above, the
matter shall be resolved in accordance with Clause 71 of these General Conditions.

Upon termination of this Contract under this Clause the provisions of sub-paragraph (b) of Clause
68 hereof shall apply.
RIGHTS AND REMEDIES OF THE UNDP

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed to prejudice or constitute a waiver of any
other rights or remedies of the UNDP.

The UNDP shall not be liable for any consequences of, or claim based upon, any act or omission on
the part of the Government.

SETTLEMENT OF DISPUTES

In the case of any claim, controversy or dispute arising out of, or in connection with this Contract or any
breach thereof, the following procedure for resolution of such claim, controversy or dispute shall apply.

1

Notification

The aggrieved party shall immediately notify the other party in writing of the nature of the alleged
claim, controversy or dispute, not later than seven (7) days from awareness of the existence thereof.

Consultation

On receipt of the notification provided above, the representatives of the Parties shall start
consultations with a view to reaching an amicable resolution of the claim, controversy or dispute
without causing interruption of the Works.

Conciliation

Where the representatives of the Parties are unable to reach such an amicable settlement, either
party may request the submission of the matter to conciliation in accordance with the UNCITRAL
Rules of Conciliation then obtaining.

Arbitration

Any claim, controversy or dispute which is not settled as provided under clauses 71.1 through 3
above shall be referred to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then
obtaining. The Parties shall be bound by the arbitration award rendered in accordance with such
arbitration as the final adjudication of any such controversy or claim.

72 PRIVILEGES AND IMMUNITIES
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Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver of any of the privileges and
immunities of the United Nations of which the UNDP is an integral part.

SECURITY

The Contractor shall:
{a) putin place an appropriate security plan and maintain the security plan, taking into account

the security situation in the country where the services are being provided;

(b) assume all risks and liabilities related to the Contractor’s security, and the full implementation

of the security plan.

UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in place, and to suggest madifications to the
plan when necessary. Failure to maintain and implement an appropriate security plan as required
hereunder shall be deemed a breach of this contract. Notwithstanding the foregoing, the Contractor
shall remain solely responsible for the security of its personnel and for UNDP's property in its custody
as set forth in paragraph 4.1 above.

74 AUDIT AND INVESTIGATIONS

Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal
or external, of UNDP or the authorized agents of the UNDP at any time during the term of the
Contract and for a period of three (3) years following the expiration or prior termination of the
Contract. The UNDP shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by
such audits to have been paid by the UNDP other than in accordance with the terms and
conditions of the Contract. Should the audit determine that any funds paid by UNDP have not
been used as per contract clauses, the company shall reimburse such funds forthwith. Where the
company fails to reimburse such funds, UNDP reserves the right to seek recovery and/or to take
any other action as it deems necessary.

The Contractor acknowledges and agrees that, at anytime, UNDP may conduct investigations
relating to any aspect of the Contract, the obligations performed under the Contract, and the
operations of the Contractor generally. The right of UNDP to conduct an investigation and the
Contractor’s obligation to comply with such an investigation shall not lapse upon expiration or
prior termination of the Contract. The Contractor shall provide its full and timely cooperation with
any such inspections, post-payment audits or investigations. Such cooperation shall include, but
shall not be limited to, the Contractor's obligation to make available its personnel and any
documentation for such purposes and to grant to UNDP access to the Contractor’s premises. The
Contractor shall require its agents, including, but not limited to, the Contractor’s attorneys,
accountants or other advisers, to reasonably cooperate with any inspections, post-payment audits
or investigations carried out by UNDP hereunder.

75 ANTI-TERRORISM

The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts to ensure that none of the UNDP funds
received under this Contract are used to provide support to individuals or entities associated with
terrorism and that the recipients of any amounts provided by UNDP hereunder do not appear on
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the list maintained by the Security Council Committee established pursuant to resolution 1267
(1999). The list can be accessed via
http//www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. This provision must be included
in all sub-contracts or sub-agreements entered into under this Contract.
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Investitor: PNUD MOLDOVA PROIECTUL ENERGIE Sl BIOMASA IN MOLDOVA

Beneficiar: Primaria sat. Calugar, r-nul. Falesti. Anexa nr. 1
La Regulamentul de receptie

A constructiilor si instalatiilor aferente
PROCES-VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
NroL  din 24 Octombrie 2018

Prvind lucrarile, executate in cadrul proiectului ,Cazangerie la Gradinita de copii din s.
Calugar, r-nul. Falesti”, in cadrul contractului nr. 1TB18/01738 incheiat intre PEBM PNUD si
$ A Darnic Gaz', in consortit cu SRL,AM Sisteme” si ,Montex Gaz" SRL

Lucrarte au fost executate de calre SRL"AM SISTEME.

Lucrarile au fost executale in baza Autorizatiei de constructie nr.03 din 13 lunie 2018, eliberata
de Priméaria s.Calugar, r-nul. Falesti cu viabilitatea de 36 luni de la data inceperii lucrarilor.

1. Comisia de receplie la terminarea lucrarilor si-a desfasurat activitatea in intervalul
L2048 o LL°T 2018
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Membrii Comisiei : :
Pivovar Irina Consilier / Membril
Elisei Gheorghe Consultant PNUD / Membru
Muntean Maria Directorul Gradinita / Membru

i

1

Tataru lon - Responsabil tehnic / Membru
Chiaburu Tatiana - Contabil Primaria Calugar / Membru
Gramciuc Valeriu - Proiectant / Membru

3 Aymai participat la receptie
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Tataru lon 7 f/ ) )

Chiaburu Tatiana
Gramciuc Valeriu

O Lucrarea ,Cazangerie la Gradinita de copii din s. Calugar, r-nul. Falesti ,este

TRANSMISA: ~ PRIMITA:
EXECUTANTUL : INVESTITORUL:
24 Qioribrie: 2018 24 Octombrie 2018

LS
Q) 2
AL piwcr  Salamai Valentina
Primarul s.Calugar, r-nul. falesti



PROCES-VERBAL DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR

Nr.1 din 11.10.2018

Privand lucrarea de constructie a Centralei Termice cu arderea combustibilului solid la
Gimnaziul din satul Mosana raionul Dondugeni executati in cadrul contractului nr.

incheiat intre

Pentru lucririle de constructic a Centralei Termice cu arderea combustibilului solid

1. Lucrarile au fost executate in baza autorizatiei nr.__8 din19.06.2018 eliberata de
Primiria Comun{ei Mosana raionul Donduseni

2. Comisia de receptie si-a desfigurat activitatea pe data de 11.10,2018
Fiind formati dip:
1)Crivoi Victor, Eprimarul comunei Mogana, presedintele comisiei
2)Traci Larisa, directorul gimnaziului
3)Covali Oleg, seful Directiei Investitii Economie,Infrastructura si Constructii
4)Josan Mihail, responsabil tehnic
5)Dombrovan Tudor, specialist, responsabil tehnic
6) Dolgaia Svetlana, consilier consiliului local
7)Elisei Gheorghie,inginer-consultant , proiect Energie si Biomasa in Meldova

8) Pileac Svetlana, secretarul consiliului local
9)Safroneac Denjs, specialist in reglamentarea regimului funciar

3.Au mai participat la receptie:

1.Pistriuga Aliona,sef directiei ANSP Edinet

2.Popovici Natalia,inspector principal, Inspectia CL‘.UIQgEﬁ Dondugeni
- .--—H_ N ]
BN

[ 2 {
: 7y
3. Vasile Bunescu, diriginte de santier

2N

4.Constatiiri comisiei dé receptie:



5.Comisia de receptie, ih urma constatirilor facute, propune:

3

(J j ] - T - 7l £ -y 1 P ;
S£20 /3@!(( L2 /‘ LI I & Lree RO R 1204 A

(oaadposes TR b e gatmiaf Ditel lypr S (N1 SLELCT
Rter. I>ppmeclied <y /
6. Comisia de receptie motiveazi propunerea ficutd prin:
' i/
" £ Coenf £ R4 O L) tt g Rt G ) Jicc RS \_F 2 OR 5//‘)i_
Cre i "//L(( Je . (x@p i }I”t’L S !‘ J-'M:Q Oeedinl sod -'1"1" CEN Ty ';(!{

:‘r— "'11: Kok i’;’(‘- ,};," G f*‘ JiCy el ety
7.Comisia de receptie recomandi urmaitoarele:

) ¢ e o ) | e o ) . N
hC.L_EJb ‘/',.1 G Ll RARILOR A\ TERINTInER LG LiteRa Bie-0OR

8. Prezentul proces-verbal continind % file i A ancxe numer otate, cu un

total de _ [ file, a fost incheiat astizi 4:/ £ naf la {275

fn _l]'_ exemplarg e

COMISIA DE R‘f _

1)Crivoi i{h, pr __
2)Traci Lat'u‘ui“K :

3)Covali ()ng
4)Josan Mihail :
S)Dombrevan l"ud
6) Dolgaia Svetlana
T)Elisei Ghenrghe inginer
8) Pileac Svctlana

Specialistii: -

1.Pistriuga Aliona




PNUD MOLDOVA

PFRIOECTUL ENERGIE si BIOMASA in MOLDOVA

PROCES-VERBAL
DE RECEPTIE In TERMINAREA LUCRARILOR
NR. 14 din 31 octombrie 2018

Privind lucearile. executate in cadrul projecruini ,Centralu termicd cu ardere biocombustibilului solid i
instalafie de colectoare solare pentrn pregdtirea apel calde menajere ln gridinita de copii ne.2 din or.
Cliinari r-mul Clngeni” implementat cu Asistenta tehnicd yi suportid financiar din partea PNUD si
Comisia Euwropeand, in baza Acordului de Colaborare nr. 164 din 12 12,2013, Lucrdrile au fost
axecutare de came Consortind ,, Darnic Gaz”S. A Montex-Gaz"SRL Contract nr, [TBI1801738

din 1 funie 2018.

Lucriirile au fost executate fn baza autorizatiei nr. 32 elibevath dc Primdria or. Chinari la
26.06.2018 avind valabilitatea de 6 luni.

L.Comisia de receptic si-a desfigurat activitates in intervalul _3t_ octombrie 2018

2.Fiind fermata din:

Presedinre: 1.Ghelan Maria Primar or, Clinar
Membrii comisiei:
2.Chian Ana director al gradinijei nr.2 din or.Cainati
3. Afanasii Dumitru sef Sectie Constructil Consilivl rational Caugeni
4. Elisei Gheorghe inginer PEBM
5. Dombrovan Tudor responsabil tehnic

< Au i participat la receppie:

iakeer Moo
f(’l S = ,.:f’_ Serviciul de Situatii Exeepgionale
Serviciul de Stat Sandtate Publica

- In\pu.ua P n:ml mim Medlulu;
é’“ka'ﬂm Cao e - ’4"' - Preier Fes “"’J 4 trer r;f Ear ,f,{’[-
gﬁ/zze;/)»e&: B erir - QR e T o e ré‘( Sera ™ N
4. Constatirile comisici de recepiie:

1) din documentatia scrisi gi desenatd , care (rebuie prezentatd , au lipsit sau sin incomplete
piesele cuprinse in lisia anexi nr.1;

2) lucririle cuprinse in lista anexii nr.2 nu au fost executate:

3) in lucrgrile, cuprinse i lista anexi or.3 | Ia care nu sau respectat prevederile proiectului.

s, {nmimu ;lt' 1:’-;«;“1; inunlﬂ'uuslamrrlur facute , propunc:
s i




6. Comisia (e rwnmiu motiveazi propunerea ficutd prin:
'-'U E AL, & jﬁw'éj&_ egrd o ,&')&{[J(a,({«@yé 78
Ahetr I f; .f;:,f_:Z;L ;Z' Jead@sier ¥ )L‘r-r;&&* L ’,5,_ oAl (el e
)‘

'/
7.C omlsm the r(ccpue recomandd urmdtonrele: . o g oy
YOELAT, s (7. Seteeetd] e fce’ﬂfééa'fﬁ'{.’_ A el e feclg

8. Prezentul  proges - \uiml mu[luﬁnd 2 I"It- §i 3 ancxe numerolafe, cu un total de_ 3 file, a
fost incheiat astizi &7 70 ./,f-éf Lt '{ri T dn 3 exemplare,

Chian Ang
Alanusii Dumitri
Flisel Gheorghe (g

Dimbrovan Tudor

9, Concluzia Agentia penteu Supraveghere Tehnica:

Lucrasile protecralui Centrala termici cu ardere biocombustibitului solid si instalufie de colectonre
solare pentru pregdtirea apei calde menajere lo grédinifa de copii nr.2 din vr. Ciinari r-nul Clusgeni”

(funcyia (semnatura) {(numele , prenmnele)

LS U ) 2018

10, Lucravea “Centrala termic cu ardere biocombustibiluivi solid yi instalafie de colectoare solare
pentru pregiitirea apei calde menajere la gradinife de copii ne.2 dins or. Chinari r-nul Chugeni” este.

TRANSMISA PRIMITA

EXECUTANTUL: BENEFICIAR:

Mereacre Dan Ghelan Marla d//%‘,M
Consortium ,Darnic Gaz” S.A/

"Montex-Gae'SRL Primar or. Cainari

AT % :
o) o S
3 100368 -~ v

A Mo
e A




INVESTITOR
Anexanr, |

la Regulamentul de receptie
4 constructiilor si instalatiilor
alercnte
PROCES-VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOK
Nr. ##- 3¢ din 5 x 2018

privind lucrarea Instalagie de colectoare solare pentru pregitirea apei calde
menajere la Gradinita de copii “Lipugnita” din s. Carpineni, r-| Hincesti, executaty la
obiecctul  Gradiniga de copit “Lapusnifa™ din s. Cirpineni, r-1 Hancesti in cadrul
contractutui nr. ItB 18/01738 din 11 iunje 2018 incheiat tntre PNUD Moldova si DARNIC
GAZ SA in consorfiu cu MONTEX GAZ SRL si AM SISTEME SRL pentru lueririle de

constructie ~ montare a instalatiei de colectoare solare pentru prepararca ACM.

1. Lucriirile au fost executate in baza Deciziei nr. 05/01, eliberata de Consiliul local
Carpineni la 10 august 2017 3 cu valabilitate pind la

2. Comisia de recepiie  §i-a  desfagurat  activitweas  in intervalul
. fiind formatd din:

Presedinte al Comisiei ~ Ion Cirpincanu, Primar al com. Cirpineni

Membri ai Comisiei ~ Irina Macaru, Director Gradinita “Lipugnita™
- Natalia Burci, contabil - yef Primirie
- Vitalie Vieru, inginer PEBM
Veronica Li-$ui-Cean, parajurist

(nungle, prenumele)
3. Au mai participat la recepiie:

Dan Mereacre, antreprenor, Director Montex Gaz SRL
Caonstantin Candu, proiectant, Director Candisgaz SRL
(numele, prenumelc) (calitater)

4. Constatarile comisiei de recepic:

1) dia documentafia scrisi $i desenatd, care trebuia prezemtatd, au lipsit sau sint
incomplete picsele cuprinse in lista-anexa nr. 1;

2) luerdrile cuprinse in lista-anexd or. 2 nu au lost executate;

3) in lucrdrile. cuprinse in lista-anexa nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului.

5. Comisia de receptie, in urma constatarilor ficute, propune:

A rveceptiona la terminarea lucrdrilor instalafia de colectoare solare pentru
pregitirea ACM, montati la Gridinita de copii “Lipugnita” din s. Cirpineni, r-1
Hincesti.

6. Comisia de receptic motiveazd propunerea facutd prin:

Examinarea la locul amplasiirii a instalatiei, cor¢spunde
cu  ceringefe Cafelului®de sarcini, testarea integrald a [
aprovizionare cu api caldi.




7. Comisia de receptie recomanda urmétoarele:
Exploatarea instalagiel in conformitate cu cerinfele de rigoare, indicate i
documentagia tehnica,

7', Descrierea obiectului recomandat spre receptie:

Obiectul cu numirul cadastral 5324203.444. 01, adresa postali str. Lipugnita, 108,
com Ciarpineni , destinatin institugie pregeolard, compus din urmitoarele constructii

— - . suprafaja la sol . suprafaja torald, _ .

numirul de etnje , conform certificatului despre rezultatele inspectdrii bunului
imobil, anexat la prezentul proces-verbal.

8. Prezentul proces-verbal, continind _2___ file si 3___ anexe numerotate, cu un total
de . file, a tost incheint astéizi la in_______cexemplare.

Comisia de reegptie:
Pregedinte

( - TR - ?Inn CArpineanu, Primar al com. Carpineni
, —ad

4 L
Membri: P /J@Jr ~ Irina Macaru, Director Gridinifa “Lipugnifa”
yﬂf{,’;/ " - Natalia Burci, contabil - yef Primirie

9y ¢ - Vitalie Vieru, inginer PEBM

({A _ /{«/ i / &%f{ g Veronica Li-Sui-Cean, parajurist
ALl OALC T -

10. Lucrarea Instalatia de colectoare solare pentru pregitiren ACM, montatd la
Gridini{u de copii “Lapusnifa” din com, Cirpineni, r-1 Hincesti

Chte,
TRANSMISA: PRIMITA:
BENEFICIARUL: B
SRL PRIMARIA com. CARREN
% {q
2018 v X 2017 %

o/ LS.
{wml;lzsuruj he




Anexa nr. }
la Regulamentul de receptic
a constructiilor gi instalatiilor aferente
INVESTITOR :
PNUD Moldova
Primaria s. Copceeac, r-nul Stefan Voda

PROCES-VERBAL
DE RF(‘FI’TIF LA TERMINAREA l 8 (‘R.ﬂ RILOR

privind lucrarea “Instalarea Centralei termice cu arderea biocombustibilului solid si a colectoarelor
solare p/u prepararea apei calde menajerc la Gradinita din s, Copeeac, r-l Stefan Voda™

executatd la obiectul _Gradinita de copii din s. Copeeac

n cadrul conteactului nr, ITB 18/01738 din 14.06.2018

incheiat intre Primaria s. Copeeac, r-nul Stefan Voda, PNUD Moldova si Consorfiumul SA "Darnic-
Gaz”, "AM Sisteme” SRL si SC "Montex-Gaz™ SRL pentru lucrdrile de “lnstalarea Centralei
termice cu arderca biocombustibilului solid si a colectoarelor solare p/u prepararea apei calde
menajere la Gradinita din s. Copeeac, r-1 Stefan Voda™

1. Lueririle au  fost executate in  baza  aulorizafieci nr. ¢4, cliberatda  de
J\)’ltxm.p.m-;m g ; @:ml {. o6&, Jork .

cu valabilitate pindla ' o4 £oia'.
2. Comisia de receplic si-a desfasurat activitatea in intervalul 3¢, o, Jo¢#& | fiind formati din:

Presedintele comisiei : 5
g2 wAdersg oy Le - ;/:Vl el ‘L_&O}ftemf-: e

4

Membrii cu@me:
3 b\.-\f€£0n.1‘ ﬁ'l-ﬂ——ﬂ- - r'L:‘ 1P '}ﬁf-&-‘-a & ‘4-4(—{ wAA q'e",l_

- __)P(.lecu._ Al -Areq ~  1e &J\g {{/fn 144 L S B e
) — Ranewoas Sden  rittiorirelsf ErALS C B
._______f.e._. -C—:é_$ 1‘%&1&4{.01/ iy iude s ".SO.AII).‘—I [P ®

s f{J fef "% e, ~ s V&Bgl-* ) L_ﬁ g
— Cosgead N vAt i —  touallien l‘z co bt

(numele. prenumele)

3. Au mai participat la receptie:

(. flenvocse Faa. 4{6#@,,_1 ’Lfo,&u,(' W oeltt . ({4 35,40 Jo/§
J—LLeg o = @A) pa A9y JVI00€ B
(nhmele. prenumele) (calitatea)

4. Constatérile comisiei de receptie:
1) din documentaia scrisd i desenatd, care trebuia prezentatd, au lipsit say I8y
cuprinse in lista-anexd nr. 1; ;

2) lucrdrile cuprinse in lista-anexa nr. 2 nu au fost executate; {
3) in lucrérile, cuprinse in lista-anexa nr.3, nu s-au respectat prevederile péid
5. Comisia de receptie, in urma constatdrilor facute, propune:

6. Comisia de receptiec motiveaza propunerea Acuta prin:




7. Comisia de receptic recomanda urmétoarele:

7'. Descrierea obiectului recomandat spre receplic:
Obiectul cu  numarul  cadastral 54 ¥Jo 47 3o, adresa  postala Ya{4 &

destinafia o.lee o dve fase 4ckens coMpus din urmatoarele constructii .
supralafa la soiw suprafata totald, . numérul de etaje O

conform certificatului despre rezultatele inspectérii bunului imobil. anexat la prezentul proces-verbal.
8. Prezentul proces-verbal, continind 4 filesi 3 anexe numerotate, cu un ot
file, a fost incheiat astdzi 12~ 30” o o hosmbre 2018 in 5 ”

Componenta comisiei de receplie la terminarea lucrarilor:
I’le;cdimc

A, “L.if&,k Yerrle _Exgﬂ\mm,d__' 3. Gaduzrcae ~/ “2
|=ér¢n._a, _ﬁ'l»--o_, s(:: Le eferetl Q"'—O)cﬂ-w K&-’n: = A ‘
3_. l”&uﬂ-q AL Ly & ;_u_,_gn
4. Borcer: fa AR 22, e A =
5 Cacjelos Ven uw_w L divigiadede [t §onNETER
o 2hrLei “‘?f’ﬁm-um were _copselhand - _zs&.u_ﬁsnm_diés__

v, <A Corce QA ?jrgdﬁnj‘-n W C.mﬁf‘h‘fe{(i 6‘7 ol - N8 s By COMAL ALY ‘“%—O Notdis

(numele, prenumele, semn#tura)

9, Lucrarea “Instalarea Centralei termice cu arderea biocombustibilului solid si a colectoarelor

solare p/u prepararea apei calde menajere la Gridinifa din s. Copeeac, r-1 Stefan Voda™ este:




INVESTITOR
Anexa or, |

1a Regulamentul de receptic
a construciiilor §i instalatiilor
aferenie
PROCES-VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
NP -SEdin_ay- X 2018

privind lucrarea Instalagie de colectoare  solare pentru pregitirea apei calde
mengjere la Gridinita de copii din s. Ghioltosu, com. Tiganca, r-1 Cantemir, cxecutata la
obicctul  Gridinifa de copii din s. Ghioltosu, com. Tiganca, r-1 Canlemir i cadrul
contractului ne. ILB 18/01738 din 11 lunie 2018 incheiat intre PNUI Moldova si DARNIC
GAZ SA in consortiu cu MONTEX GAZ SRL §i AM SISTEME SRL pentru lucririle de
constructie - montare a instalagiei de colectoare solare pentru prepararea ACM.

1. Lucriirile au fost executate n baza Dispozitiei nr. 60n, emisd de Primarul comunei
Tiganea la 19 seplembric 2016.
2, Comisia de  reeeptie  si-a desfasurat  acrivitatea  In intervalui
_» fiind formata din:

Presedinte al Comisivi - Petru Gandrabur, Primar al com. Tiganca

Membri ai Comisiei - Natalia Malachi, Director Gradini(d
- Elena Marin, contabil - sef Primarie
- Vitalie Vieru, inginer PEBM
- Tatiana Balfatu, membru Consiliu pirintesce
- Lilia Moraru, Intendent
- Lucia Sigian, consilier local

{numele, prenmnele)
3. An mat participat la recepiie:

Dan Mereacre, autreprenor, Director Montex Gaz SRL
Constantin Candu, proicctant, Director Candisgaz SRI.
(aumele, presumele} (calitatea)

4 Constatirile comisiei de recepfie:

1) din documentagia scrisd si desenatd, care trebuia prezentaid, au lipsit sau sint
incomplete piesele cuprinse in lista-anexi nr. 1;

2) lucrarile cuprinse in lista-anexd nr. 2 nu au fost executate;

3) n [ucrdrile, cuprinse in lista-anexa nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului,

5. Comiisia de recepfic, n urma constatérilor ficute, propune:

A recepfiona la terminarea lucriirilor instalatia de colecloare solare pentru
pregitirea ACM, montatd la Griadinifa de copii din s. Ghioltosu, com. Tiganca, r-
Cantemir.

6. Comisia de recepfie motiveaza propunerea facutd prin:

Examinarea la locul amplasirii a instalagiei, corespunderea lucriirilor effectuauie"
cu cerintele Caietului de sarcini, testarea inlegrald a funectiondrii sistemuluyide
aprovizionare cu apd calda. 7




7. Comisia de receptie recomandil urmatoarele:
Exploatarea instalatici tn conformitale cu cerinfele de rigoare, indicate in
documetiatia tehnici.

7'. Descrierea obiectului recomandat spre receptie:

Obiectul cu numirul cadastral 2158 203. 338,01, adresa postald s. Ghioltesu, com
Tiganea . r-I Cantemir destina(ia institutie de educajie timpurie , compus din urmétoarele
constructii suprafaga lasol ________ , suprafaqa totald, 250m2,
numarul de etaje _1_, conform certificattui despre rezultatele inspectdrii bunului imobil,
anexat la prezentul proces-verbal.

8. Prezentul proces-verbal, conginind __2___ file $i ___ anexe numerorate, cu uan total
de file, afostincheiatastdzi ____ la__ _in______ exemplare.

Comisiade receptie: | | | |
Pregedinte L _u';J i ‘ ~ Petru Gandrabur, Primar al com. Tiganca

Ny
|
Membri: @D - Natalia Malschi, Director Griidini¢

. /&I‘;gf?-l.ilia Morary, intendent

M - Lucia Sigian, consilier local

10. Lucrarea Instalafia de colectoare solare pentru pregitirea ACM la Gridinifa
de copii din s. Ghioltesu, com. Tiganca, r-1 Cantemir

este,
TRANSMISA: PRIMITA:
EXECUTANTUL: BENEFICIARUL:

MONTEXGAZ SRL PRIMARIA com. TIGANCA




INVESTITOR
Anexanr. |

la Regulamentul de receptie
a constructitlor i insialatiilor
aferente
PROCES-VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
Newh - dm din 23" X 2018

privind lucrurea Instalatie de colecloare  solare pentru pregitirea apei calde
menajere la IET “Andries” din s. Mereni, r-| Anenii Noi, executata la obiecrul Institutia
de Xducatie Timpuric “Andries” din s. Mereni, r-l Anenii Noi in cadrul contractului nr.
ItB 18/01738 din 11 iunie 2018 incheiat intre PNUD Moldova si DARNIC GAZ SA in
consortiu cu MONTEX GAZ SRL st AM SISTEME SRI. pentru lucriirile de constructie -
montave a instalatiei de colectoare solare pentru prepararea ACM.

1. Luerdrile au fost executate in baza Dispoziiei nr, 58, emisi de Primarul de Mereni
la 27 iunie 2017,

2. Comisia  de  receplie  yi-a deslagurat  activitatea  in intervilul
tiind formatd din:

e s s oY vy ermrocon}

Preyedinte al Comisiei - Ludmila Colesnic, Primar al s. Mereni

Membri ai Comisiei - Lucia Costin, Director 15T “Andrieg”
- Natalia Stratu, contabil — sef Priméiric
- Vitalie Vieru, inginer PEBM
- Svetlana Vasiliaga, intendent

inumele, prenumele)
3. Au mai participat la receptie:

Dan Mereacre, antreprenor, Director Montex Gaz SRL
Constantin Candu, proiectant, Director Candisgaz SRL
(numele, presumele) (calitatea)

4, Constatdrile comisiei de receptie:

1) din documentagia scrisd ¢i desenatd, care trebuia prezentatd, au lipsit sau sfnt
incomplete piesele cuprinse in lista-anexd nr. 1;

2) lucrdrile cuprinse Tn lista-anexd nr. 2 nu au fost executale;

3) in lucrarile, cuprinse fn lista-anexd nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului.

5. Comisia de receptic, in urma constatirilor ficute. propune:

A receptiona la terminarea lucrdrilor instalatia de colectoare solare pentru
pregitirea ACM, montatd la IET “Andrieg” din s. Mereni, r-1 Anenii Noi.

6. Comisia de receptie moliveazi propunerea facutd prin:

Examinarea la locul amplasarii a instalatiei, corespunderea lucririlor effectuate
cu cerinfele Caietului de sarcini, testarea integrali a functiondrii sistemului de

aprovizionare cu api calda,




7. Comisia de recepiie recomandd urmitoarele:
Exploatares instalatici in conformitate cu cerintele de rvigoare, indicate in

docirmentagia tehnica.

7', Descrierea abiectului recomandat spre recepyie:

Obiecta] cu numanid cadastral 1034 310 0102, |, adresa postala s. Mereni |, r-1 Anenii
Noi destinatia institutic de educatie timpurie , compus din urmitoarcle construcgi
, suprafaga la sol — . suprafaja wtald, 1111m2, numdérul
de craje _2_, comform cenilicatului despre rezultatele inspectarii bunului imobil, anexat la
prezeniut proces-verbal.

8. Prezentul proces-verbal, confinind __2___ file $i 3___ anexe numerotate, cu un total

de ... fGle,afostincheiatastiizi . _Ja______in_____ cxemplare.
Comisia de receplic: £
Presedinte #"f_r ~ Ludmila Colesnic, Primar al s. Mereni
=%
Membri: “ 72 -Lucia Costin, Director IET ‘“*Andriey”

r(" ql‘tfﬂ Natalia Stratu, contabil - sef Primdrie

Jhepe - Vitalie Vieru, inginer PEBM
£/ - Svetlana Vasiliata, intendent

(0. Lucrarea Imstalatia de colectoare solare pentru pregitirea ACM la  IET
“Andricy” din s. Mereni, r-l Anenii Noi

CSIe
TRANSMISA: PRIMITA:
EXECUTANTUL: BENEFICIARUL:
MONTEXGAZ SRL PRIMARIA s. MERENI

(semnatura) .




5B 0|
AU Lo v
“ . J\('G (L{o o Anexa ar.|
ia Regulamentul de receptie a

lvestitor }JM'._‘.:;«.G TN ¢ constructiilor 5i instalaliilor aferente

lewatgz 2 Cawrsecec

PROCES - VPRBA!
de recepjie la terminarea lugririlor
nr. 7 _din 47 oeTowdpaie 2074

privind lucrarea Cesaroa 7% er clea cow Teatos iig Ly _(!’?—
executatd la obiectul G2 Lrss @ olf w?ﬁnﬁui_i_&ué.

i1 cadrul contractului nr. ﬂ_b_?dm 78[i73y Yt 20 /8
incheiat intre - 2ie B 7’;.1,_,‘_;, ey IANAD Mellews
i ARL Tazie.e . (Sad” ) __pentru lucririle de
CCart ?72£« Lier o a—auz’-ze,zl_; fereraR r oy
1 Luerarile au fost exgeutate in baza autorizatici nr,_ 3~  eliberat

de C ﬁ' ui )@g‘_p_mj QU{[AC/ la %/ e 20_/5%

cu vilabititatea pina la _0_2/ cg 20,7 .
2.Comista d}_ receptic gi-a desfisurat activitatea in intervalul de la_ 20 Fian'e 20£§
pinala 4 =*° 77 . {- 20/& | fiind formata din: '

Prea dintele comisiei: -
_!8 ef:«g,;'ma/u =P aazfr_n P’lé :«,aztxf-s, /éag,‘ A/Er'

embrii corrlisrei
[{‘f& 65'.[“'0 L “m-'.mma't ﬂoqiué‘{‘mf PEE"‘M'
") {:‘2 LA ,u? l._t__"'-‘;_g' ole AGuilier,
: [ % z-t":ﬁf"‘-i.g_

; f"'Luade --.xneu.n.'z c-ﬂ.ow}.%l’i—u}’ r.yut-u

3. Au mai participat la recapfie : SPA4 TDa 2reea 6«2 ? “fileu T ft A Gw"-*

numele, prewmere  galikaes

A?f_,le. w e TOeer - r_zf 20C Z’Oa

4. Consatarile comisiei de recepfie :

1) din documentagia scrisa i desenatd, care (rebma prezentatd, au lipsit sau sint
incomplete piesele cuprnrse in lista-anexd ar.1;

2) lucrdrile cuprinse in lista-anexd nr.2 bu au fmt executate;

3) in lucrarile, cuprinse in lista-anexa nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului.

5. Comisia de rcccp;u in urma constatirilor facute, propunc
ue@r’ Ceeties icprod cfcaoz-(jfi’f
6. Connsua deyece e mou\*caz.’l.prnr'uucrca flculd prin : 2 g Cer{oves
o Lecas 2 4 exgrerqntoe w2
7. Comisia de reeepr,le recomandé urmatoarele ; pces S; e
47 -{c-cz‘: f © ke L S'L«f'fr-f_cg_ gt‘:: Liole wog

?]c‘ F W fod :’:“sz.é




7.1 Descrierea obiectului recomandar spre raceptie :
Obiectul cu numarul cadastral _ __adresapostala _ #/3.2¢
A T e tand  destinajia
compus din urmatoarele consiruclii_ces cevtredd 1o 2edd Q.
suprafajalasol _ 4/, #& m7” suprafa(a totala, #/; ¥ & As<  numarul de
elje . conform certificatului despre rezultatele inspectarii bunului
imobil, anexat la prezentul proces-verbal.
8. Prezentul proces-verbul, conjinind Z filesi 3  anexe numerotate, cu un
total de 5 file, a fost incheiat astazi la /2" X 20/8in _5 exemplare.

Componenta comisiei de receptie la tenminared Iucréri]or:

6 o Pre edintele comisiei :
See A 1 ( gozr £hoce G
: , B Membnlconusiei:. o
Eliges Gleo e 0
_Dollae Vi P s
Kg.‘fe_;«a.M _/,F?Cex.e, .Afl hﬁ,_jg‘;gg

9. Lucrares (_waf{.«ra sz';*g

ur% 1z z’m_c_mg’/&e/
-:&O/Qﬁg 14 !a:ffﬂ.:éz_:.{-r ole ¢ «.a’c-'&’:\gfé_f' 3 12

este ,o-eﬂ Toar

i Wu 7 Reg a/)-e-t Jc/—r" 1 &LLI(/»( 2@ Gwﬁo/f'ru'fb
&'/"’ wf‘( // & Ozv‘ w“ s 791,4..:2(&1&-1_ et S ey
TRANSMISA : + PRIMITA:

EXECUTANTUL : INVESTITORUL:




INVESTITOR
Anexanr. |
ja Regulamentul de receptic
a constructiilor si instalatiilor

aferente
PROCES-VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
Nr.<2J SVi (in 23 X 2018

privind lucrarea Instalatie de colectoare solare pentru pregitirea apei calde
menajere la Gradinita de copii  din s. Vadul lui Isac, r-1 Cahul, executatd la obiectul
Gridinita de copii din s. Vadul lui Isac, r-1 Cahul in cadrul contractului nr. ItB 18/01738
din 11 ijunie 2018 incheiat intre PNUD Moldova si DARNIC GAZ SA in consorfiu cu
MONTEX GAZ SRL si AM SISTEME SRL pentru lucrarile de constructie — montare a
instalatiei de colectoare solare pentru prepararea ACM.
1. Lucrdrile au fost executate in baza Dispozitiei nr. , emisil de Primarul s. Vadul

luifsac la 201 .
2. Comisia de recepfie  si-a  desfdgurat  activitatea  in intervalul

. fiind format3 din:

Presedinte al Comisiei - Ion Iorga, Primar al s. Vadul lui Isac

Membri ai Comisiei -Roise (’}" ©nce L7 Director Griadinita %/ /

Pene Ghefiv contabil — gef Primirie ""’3/ (Z

- Vitalie Vieru, inginer PEBM
/

4 ]
R f*/’[& A Ee ey (Af G gwrer Er (‘i(,

(numele, prenumele)
3. Au mai participat la receptie:

Dan Mereacre, antreprenor, Director Montex Gaz SRL \\2
Constantin Candu, proiectant, Director Candisgaz SRL
(numele, prenumele) (calitatea)

4. Constatdrile comisiei de receplie:

1) din documentatia scrisd si desenatd, care (rebuia prezentatd, au lipsit sau sint
incomplete piesele cuprinse in lista-anexa or. 1;

2) lucrdrile cuprinse in lista-anexd nr. 2 nu au fost executate;

3) in lucririle, cuprinse in lista-anexd nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului.

5. Comisia de receptie, in urma constatdrilor ficute, propune:

A receptiona la {erminarea lucririlor instalatia de colectoare solare pentru
pregitirea ACM, montati la Gridinita de copii din s. Vadul lui Isac, r-1 Cahul.

6. Comisia de receptie motiveaza propunerea facuta prin:



Examinarea la locul amplasirii a instalatiei, corespunderea lucririlor effectuate
cu cerinfele Caietului de sarcini, testarea integrald a functiondrii sistemului de
aprovizionare cu apa calda.

7. Comisia de receptic recomandd urmitoarele:

Exploatarea instalatiei in conformitate cu cerintele de rigoare, indicate in
documentatia ¢ehnici.

7', Descrierea obiectului recomandat spre receptie:

Obiectul cu numarul cadastral , adresa postald s, Vadul lui Isac, ,
r-1 Cahul destinagia institutie de educatie timpurie , compus din urmétoarele constructii
. suprafata la sol , suprafata totald, m2,

numirul de etaje _1_, conform certificatului despre rezultatele inspectérii bunului imobil,

anexat la prezentul proces-verbal.
8. Prezentul proces-verbal, continind __2 ___ file si anexe numerotate, cu un total
de file, a fost incheiat astizi la in exemplare.

Comisia de recepfie: e
Presedinte [ [

—TJon Iorga, Primar al s. Vadul lui Isac

Membri: - Koy s¢ <§'vé'»‘ﬂ ¢¢ &, Director Gradinit /ffx

- / A g
- fae EA4e s | contabil - gef Primirie t-i/;,j‘ﬁ-.,‘[':-

1, s - Vitalie Vieru, inginer PEBM
R }rc ¥ IMJQ _(‘K'ﬁ”(;_‘ ,_ ,“;:_.r,_ 'z & ’42 ‘B F t?'

e vt L

ALl
B & utz} L:’.; LAt
2 k& .

e

e

P
- -f:,-"—_

10. Lucrarea Instalatia de colectoare solare pentru pregitirea ACM la Gridinifa
de copii din s. Vadul lui Isac, r-1 Cahul

” w:—:.\z-;l ‘IJ;\J‘-K.}N

este. A A et NI
TRANSMISA: PRIMITA: Ge?” NN
EXECUTANTUL: BENEFICIARUL: Y >
MONTEXGAZ SRL PRIMARIA s. Vadul lui Isp2

1 ) " L = 2018
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Anexa nr. 3

la Regulamentul de receptie
a constructiilor si instalatiilor
aferente

INVESTITOR: IMSP Centrul National de Asistentii Medicals Urgenti Prespitaliceasci

PROCES-VERBAL 5
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR

Nr. 03 din 06 aprilie 2021
privind lucrarea ” Aprovizionarea cu gaze naturale SAMU Comrat” executati
la obiectul SAMU Comrat in cadrul contractuluj nr. 49 din 10 septembrie 2020
incheiat intre IMSP Centrul National de Asistenta Medicala Urgenta Prespitaliceasca

si SRL "AM Sisteme”pentru lucririle de aprovizionare cu gaze naturale a
SAMU Comrat. .

1. Lucrérile au fost executate in baza proiectului nr. 125-1(194-1-2019)-AGI,AGE
elaborat de SRL ”VOLEDIS GRUP”.

2. Comisia de receptie si-a desfasurat activitatea in intervalul zilei de 06. 04.2021,
fiind formata din:

Presedinte: Dragoi Vitalii , sef departament DAMU UTA Gégauzia

Membri: ~ Grozdev Nicolai, Responsabil Tehnic Comrat-gaz
Doni Vladimir, inginer directia CC
Circhelan Victor, sef dir. intretinere si expl.
Mereacre Andrei, administrator SRI. AM Sisteme

3. Au mai participat la receptie:

Lazari Alexei, inginer DS SRL ”AM Sisteme”
Cozari Serghei, sef adj. dep. logistica

4. Comisia de receptie, in urma constatirilor facute, propune:

De a supune receptiei terminarea lucririlor la obiectul
”Alimentarea cu gaze naturale SAMU Comrat”

5. Comisia de receptie recomandi urmatoarele:
De a receptiona terminarea lucririlor la obiectul
”Alimentarea cu gaze naturale SAMU Comrat”

6. Prezentul proces-verbal, a fost incheiat astizi 06.04.2021
la 11,00 in 3 exemplare.



7. Comisia de receptie:

Presedinte: Dragoi V. V.

Membri: Grozdev N.

Doni V.

Circhelan V.

Mereacre A.

[nvitatiti
Lazari A.

Cozari S.

8. Lucrarea este

TRANSMISA:

EXECUTANTUL:
SRL ”AM Sisteme”

PRIMITA:

INVESTITORUL:
IMSP Centrul National de Asistenta
Medicalii Urgentii Prespitaliceasca




Lista anex3 la procesul verbal RTL

Lucrdri la care s-ay depistat observatii la
SAMU Comrat”
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Anexanr. |

la Regulamentul de receptie
a construciiilor si instalatiilor
aferente

PROCES-VERBAL

DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
Nr. 1 din 14 mai 2021

Privind lucrarea “Constructia parcului fotovoltaic de 312 kW in s. Festelita” exccutata la obicctul
“Crearea Centrului de Excelengd prin pilotarea noilor tipologii de eficienta energetici §i a
surselor demonstrative de energie regenerabili in s. Festelita” in cadrul contractului nr. W-PV-
UE-1 din 27 iulie 2020 incheiat fntre AO “Fondul de Inovatii Sociale din Moldova”, ONG,
Primaria s. Festelifa r-nul Stefan Vodi si “AM SISTEME” SRL(MD) — Liderul Consortiului
“Darnic-Gaz SA + “EKOGEN” SP Z.0.0. (PL) pentru efectuarea lucririlor de “Constructie a
parcului fotovoltaic de 312 kW in s. Festelita”

1. Lucrdrile au fost executate 1in  baza autorizafici  nr. _ ecliberatd de

la __» cu valabilitate pina la

2. Comisia de receptie si-a desfasurat activitatea in intervalul 30 aprilie 2021 — 14 mai 2021 fiind
formata din:
Pregedintele comisiei:

Nicolae Tudoreanu - Primarul s. Festelifa

Membrii comisiei:

Radu Procopenco - Director IM “Servicii Comunale Festelifa Marianca de Jos™
Turie Afanasiev - Seful Directiei Constructii r-nul Stefan Vodi

Serghei Volovodiuc - Responsabil Tehnic

Maria Muntean - Consilier Local

Aurica Girjau - Contabil Sef Primaria Festelita

- Reprezentantul Agentiei de mediu
- Reprezentantul Agentiei Nationale pentru Sanitate Publicd
- Reprezentantul Agenfiei pentru Eficien(a Energetica
- Reprezentantul Inspectoratului energetic de Stat
3. Au mai participat la receptie:
Dumitru Roscovan - Director AO “Fondul de Inovatii Sociale din Moldova”, ONG
lon Damian - Consultant, probleme tehnice AO “Fondul de Inovatii Sociale din
Moldova”, ONG
Andrei Mereacre - Director “AM SISTEME” SRL(MD)

4. Constatirile comisiei de receptie:
1) din documentafia scrisi si desenatd, care trebuia prezentata, au lipsit sau sint incomplete
lucrérile cuprinse in lista-anexi nr. 1
2) lucrdrile cuprinse in lista-anexd nr. 2 nu au fost executate:
3) lucrdrile, cuprinse in lista-anexa nr.3, pentru care nu s-au respectat prevederile proiectulu.
5. Comisia de receptie, in urma constatirilor facute, propune:
Receptia obicctului la terminarea lucririlor
6. Comisia de receptic motiveazi propunerea ficuti prin:
Finalizarea lucririlor de Constructie a parcului fotovoltaic de 312 kW in s. Festelita



7. Comisia de receptie recomanda urmatoarele:
Exploatarea obiectului conform destinatiei
7!, Descrierea obiectului recomandat spre receptie:

Obiectul cu numarul cadastral /%, ¢ '~ /7~ , adresa pogtalii/ [ ok, /* destinatia
~ , compus din urmétoarele constructii - oL suprafata
la sol . suprafafa totala, . numérul de etaje 4 . conform certificatului

despre rezultatele inspectarii bunului imobil, anexat la prezentul proces-verbal.
8. Prezentul proces-verbal, continind 2 file si 3 anexe numerotate, cu un total de 5 file, a fost incheiat
astdzi 14 mai 2021 1n 5 exemplare.

Comisia de receptie:

coltiﬁﬁlﬂ‘cl&féanu
' SERVICH %

Presedinte comisici;

s s
L

Membri comisiei

s. Festelita” executati la obiectul
“Crearea Centrului de Excelenssi prin pilotarea noilor/, ipologii de eficienti energetici si a
surselor demonstrative de energie regenerabili fin s. Fes.tefig:a” este.

TRANSMISA: .. PRIMITA:
EXECUTANTUL: “ WBENEFICIARUL
o ‘\, T : B




Anexa nr.1
la procesul — verbal de receptie
la terminarea lucrarilor
nr. 1, din 14 mai 2021
Lista pieselor din documentatia scrisa si desenata a obiectului care sunt lipsa sau
incomplete.

Nicolae Tdoreanu

" (SERVICH {2

= 'aqi ﬁqé}ii‘feén K éf
DM \R!M{ A FEN

e .ﬂ;fl“-

Responsabil Tehnic



Anexa nr.2

la procesul-verbal de receptie
la terminarea lucrarilor

nr. 1, din 14 mai 2021

Lista lucrarilor cuprinse in Documentatia Tehnica ce n-au fost executate.

Responsabil Tehnic

Nlcolae [’dou: anu
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'
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Anexa nr.3

la procesul-verbal de receptie
la terminarea lucrarilor

nr. 1, din 14 mai 2021

Lista lucrarilor cuprinse in Documentatia Tehnica la care nu s-a respectat prevederile
proiectului.

. De incercat si Indreptat pilonii de sustinere a carcasei.

. De efectuat legarea la pamént a jgheaburilor metalice.

. De tdiat surplusurile de coliere de plastic.

. {n post de transformare de facut ordine conform instructiunilor date.

. Sudurile la Impdmaéntare de curitat si vopsit.
. De conectat panourile pe refea DC.

. De strans furtunurile aruncate pe santier.

. Transformator:

1
2
3
4
5. De agezat automatele In stdlpi de iluminat.
6
7
8
9

Cu fégie de metal 25x4 (sau ca in proiect) de ficut legarea interioard la transformator.
De scos rugina si de vopsit la transformator.

De coordonat cu proiectantul amplasarea retelei pentru sistemul supraveghere video si
comunicare,

De terminat schema la pilonul separator de tensiune.

De solufionat problema privind intrerupétorul i diferenta de amperaj.

10. Impamantarea pilonilor la flagshtok-uri, la pilonii portii cisuf si gard.
11. De siliconat ]a transformator toate posibilile orificii pentru a preveni patrunderea insectelor.

Nicolae Tdoreanu

Responsabil Tehnic (



Antetulinstitutiei*
REPUBLICA MOLDOVA

DIRECTIA EDUCATIE
GIMNAZIUL V. CEBAN”

MD-6201, r. Singerei

s. Alexandreni

Tel. (262) 71-3-68
E_mail:gim-vceban@mail.md
www.gim-vceban.do.am

ru'r{ r’JdL oA
(‘ “BAN»
Ci. ez 162
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1
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Prin prezenta,

PECITY BJIMKA MOJLJIOBA
VIIPAB/IEHUE OBPA30BAHUA
I'MMHA3HMH “B. YEBAH”

MJ1-6201. p.Ceinmxepei
c. ANeKcaHapeHsl
Ten.(262) 71-3-68
E_mail:igim-veebanf@mail.md
www.gim-veeban.do.am

SCRISOARE DE RECOMANDARE

G1mnaziul "Vitalie Ceban" s. Alexandreni isi exprima aprecierea fatd de compania

JAM Sisteme* SRL in calitate de antreprenor la ctectuarca lucrdrilor pentru obiectul “Lucrari de
constructii a Centralei termice cu racordarea la gazoductul existent la Gimnaziul "Vitalie Ceban" efectuat

in anul 2020-2021.

serviciilor prestate in termeni optimi, respectand legislatia in \1goare.

Pe parcursul colaborarii noastre, ,,AM Sisteme™

intcleg

SRL, a manifestat o mare deschidere spre

erca nevoilor si asteptarilor noastre , fapt cc a dus la obtinerea unor rezultate pozitive .

Avand in vedere cele de mai sus, ne permitem sa recomandam compania ,,AM Sisteme SRL" ca

fiind un colaborator profesionist si de incredere .

Director, gimnaziul "Vitalie Ceban" s. Alexandreni

Popescu Tatiana
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FOM

Fondul de Inovatii Sociale din Moldova
Asociatie Obsteasca, ¢/f 1015620000184

Nr. Ref. 01-21/14 16 August 2021
Autoritatilor copmetente

SCRISOARE DE RECOMANDARE

Prin prezenta, AO “Fondul de Inovatii Sociale din Moldova” NGO i-si
exprima aprecierea fatd de compania ,,AM Sisteme* SRL in calitate de antreprenor
la efectuarea lucrarilor pentru implementarea sub-proiectului “Constructia
centralei electrice fotovoltaice cu puterea instalata de 312 kW in perioada 2020-
2021 in s. Festelita, rn. Stefan-Voda.

Am ales si contractim aceastd companie in urma concursului national
organizat, in baza ofertei financiare si tehnice echilibrate, dar si datorita

optimi, respectand legislatia 1n vigoare.

Pe parcursul colaborarii noastre, ,,AM Sisteme* SRL, a manifestat o0 mare
deschidere spre intelegerea necesitatilor tehnice exprimate in caietul de sarcini si
termenii de referinta, fapt ce a dus la obtinerea unor rezultate pozitive.

Avand in vedere cele de mai sus, ne permitem sa recomandam compania,,AM
Sisteme SRL* ca fiind un colaborator profesionist si de incredere.

De mentionat ca sub-proiectul ”Constructia centralei electrice fotovoltaice cu
puterea instalatd de 312 kW” in s. Festelita, rn. Stefan-Voda a fost co-finantat din
contul Contractul de Grant — Actiuni Externe a Uniunii Europene — Nr. 2017/392-
992 din 22.12.2017 semnat intre Uniunea Europeana (reprezentatd de Delegatia
Uniunii Europene in Moldova) pe de o parte si AO Fondul de Inovatii Sociale din
Moldova ONG in partenerait cu APL s. Festelita, rn Stefan Voda, pe de alta parte
pentru implementarea proiectului "Crearea centrului de excelenta prin pilotarea
tehnologiilor de eficienta energetica si a surselor demonstrative de energie
regenerabila in satul Festelita, rn. Stefan-Voda".

Cu respect,

Presedinte Dumitru/

Adresa: 19, Decebal str., off. 133, MD-2002, | Tel.: +373 0692 41 847; Fax: +373 022 22-30-10
mun. Chisinau, Republica Moldova, www.fism.pro.md / fism.office@gmail.com



http://www.fism.pro.md/
mailto:fism.office@gmail.com

REPUBLICA MOLDOVA
Raionul Stefan Voda
PRIMARIA FESTELITA

Tel.0242-44-1-36;tel/fax 0242-44-1-72 email: primariafestelita@gmail.com

data 16 august 2021
Autoritatilor copmetente

SCRISOARE DE RECOMANDARE

Prin prezenta, Primaria s. Festelita, rn Stefan Voda 1-si exprima aprecierea
fata de compania ,,AM Sisteme* SRL in calitate de antreprenor la efectuarea
lucrarilor pentru implementarea sub-proiectului ”Constructia centralei electrice
fotovoltaice cu puterea instalatia de 312 KW in perioada 2020-2021 in s. Festelita,
rn. Stefan-Voda.

Am ales sa contractam aceasta companie in urma concursului national
organizat, in baza ofertei financiare si tehnice echilibrate, dar si datorita

optimi, respectand legislatia in vigoare.

Pe parcursul colaborarii noastre, ,,AM Sisteme* SRL, a manifestat o mare
deschidere spre intelegerea necesitatilor tehnice exprimate in caietul de sarcini si
termenii de referinta, fapt ce a dus la obtinerea unor rezultate pozitive.

Avand in vedere cele de mai sus, ne permitem sa recomandam compania ,,AM
Sisteme SRL* ca fiind un colaborator profesionist si de incredere.

De mentionat ca sub-proiectul ”Constructia centralei electrice fotovoltaice cu
puterea instalatd de 312 KW in s. Festelita, rn. Stefan-Voda a fost co-finantat din
contul Contractul de Grant — Actiuni Externe a Uniunii Europene — Nr. 2017/392-
992 din 22.12.2017 semnat intre Uniunea Europeand (reprezentata de Delegatia
Uniunii Europene in Moldova) pe de o parte si AO Fondul de Inovatii Sociale din
Moldova ONG 1in partenerait cu APL s. Festelita, r Stefan Voda, pe de alta parte
pentru implementarea proiectului "Crearea centrului de excelentd prin pilotarea
tehnologiilor de eficienta energetica si a surselor demonstrative de energie
regenerabila in satul Festelita, rn. Stefan-Voda".

Cu respect,

Nicolae Tudoreanu, primar, s. Festelita, rn. Stefan/V:¢da


mailto:primariafestelita@gmail.com

MINISTERUL SANATATII, MUNCII $SI PROTECTIEI SOCIALE AL REPUBLICII MOLDOVA

Institufia medico-sanitara publicd

CENTRUL NATIONAL de ASISTENTA MEDICALA URGENTA PRESPITALICEASCA

str. C.Virnav,16 MD-2025, or. Chiginau, Tel. +373 22 286270; Fax. +373 22 286270
e-mail: cnamup@ambulanta.md

-~

Scrisoare de recomandare

Prin prezenta, IMSP Centrul National de Asistentd Medicald Urgenta
Prespitaliceascd isi exprima aprecierea fata de compania
,» AM Sisteme* SRL 1n calitate de antreprenor la efectuarea lucrarilor pentru
obiectul ”Alimentarea cu gaze naturale a SAMU Comrat”
exectuat Tn anul 2020.

Am ales sa lucrdm cu aceasta companie datoritd: pretului cel mai mic,
disponibilitatii, flexibilitatii si calitatii deosebite a serviciilor prestate in termeni
optimi , respectand legislatia in vigoare.

Pe parcursul colaborarii noastre, ,,AM Sisteme* SRL, a manifestat o mare
deschidere spre intelegerea nevoilor si asteptarilor noastre , fapt ce a dus la
obtinerea unor rezultate pozitive .

Avand n vedere cele de mai sus , ne permitem sd recomandam compania

,»AM Sisteme SRL* ca fiind un antreprenor profesionist si de incredere .

Inginer constructor coord. de pr. V. Doni
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Republica Moldova

DIRECTIA EDUCATIE UNGHENI
Institutia Publica Gimnaziul “lon Vatamanu” Pirlita, Ungheni

MD-3642 Pirlitar. Ungheni, Republica Moldova tel./fax : (0236) 54-7-76 e-mail: ivatamanu45@gmail.com

336
CC. 92, 20p0
Prin prezenta, I.P. Gimnaziul lon Vatamanu din sat. Pirlita, r-nul. Ungheni fisi exprima aprecierea
fatd de SRL “AM-Sisteme” in calitate de antreprenor la efectuarea lucrdrilor pentru obiectul:
Reconstructia sursei autonome de alimentare cu caldura a Gimnaziului lon Vatamanu efectuat in anul

2019,

n anul 2019 compania SRL ,AM-Sisteme” a céstigat licitatia organizatd de Agentia Achizitii Publice
pentru Reconstructia sursei autonome de alimentare cu caldura a Gimnaziului lon Vatamanu, cu
instalarea a patru cazane pe gaz, pe care a dus-o la bun sfarsit, dand dovada de disponibilitate, buna
organizare, operativitate si calitate buna a lucrarilor efectuate. De as‘emenea, trebuie de mentionat ca
SRL ,,AM-Sisteme”, prin profesionalismul angajatilor sai a oferit sprijinul solicitat de catre beneficiar in
alegerea celor mai bune solutii tehnice privind constructia centralei termice pe gaz.

e
Apreciem calitatea serviciilor sale, prin faptul ca este un antreprenor profesionist si de incredere,
si recomandam SRL ,AM-Sisteme” pentru oricare altd organizatie cu care va avea ocazia de a intretine
relatii de colaborare pe viitor.

deosebita stimd,

Burlacu Nina

Digitally signed by Mereacre Andrei
Date: 2020.06.11 11:21:56 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova
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ENERGIE _
SI BIOMASA

Resurse energetice alternative pentru Moldova

Guvart Repubict
Moldova

Nr. MEBP 3 /072 10 august 2018

Scrisoare de recomandare
Stimai Domni,

in calitate de Inginer al Proiectului Energie si Biomas3 in Moldova Il (PEBM-II), implementat de
catre PNUD Moldova, imi exprim aprecierea fatd de parteneriatul cu S.A. "Darnic-Gaz" in
calitate de lider al Consortiului, care activeaza in cadrul PEBM-Il incepand cu anul 2015.
Proiectele realizate cu succes de catre Consortiul S.A. "Darnic-Gaz" in cadrul PEBM-II includ
constructia si punerea in functiune a centralelor termice cu arderea biocombustibilului solid.
Ca rezultat al concursurilor, organizate de PNUD Moldova in perioada anilor 2015-2018, S.A.
“Darnic-Gaz”, fiind anuntat castigator al acestor concursuri, a construit si pus in functiune 47
centrale termice cu arderea biocombustibilului solid. Centralele termice sunt amplasate pe tot
teritoriul Republicii Moldova. Pe parcursul efectudrii lucrarilor, compania S.A. "Darnic-Gaz" a
dat dovada de operativitate si buna organizare, lucrdrile de constructie-montare executate au
fost de buna calitate. Mentionez ca echipa S.A. "Darnic Gaz", prin profesionalismul angajatilor
sdi, a oferit intotdeauna sprijinul solicitat de catre beneficiari in alegerea celor mai bune solutii
tehnice privind montarea centralelor termice si sistemelor ingineresti.

S.A. "Darnic-Gaz" este un partener profesionist si de incredere, si semnez recomandarea pentru

oricare alta companie care intentioneaza sa stabileasca relatii de colaborare pe viitor.

Cu deosebita stima, 3
Inginer "Proiect Energie si Biomasa”/ PNUD Moldova

Vitalie Vieru A eri

Proiectul Energie si Biomasa in Moldova

Acest proiect este finantat de Uniunea Europeana si implementat de Programul Str. Sfatut Tani 29, etaj 3, bir. 304
Natiunilor Unite pentru Dezvoltare. Chisinau, MD 2012, Republica Moldova

o ?

Tel.: (373 22) 839983; Fax: (373 22) 839983; www.biomasa.md


http://www.biomasa.md

	FORMULARUL F3.9
	FORMULARUL F3.9
	FORMULARUL F3.9
	FORMULARUL F3.9
	FORMULARUL F3.9

		2021-09-26T23:12:24+0300
	Moldova
	MoldSign Signature


		2021-09-26T23:31:49+0300
	Moldova
	MoldSign Signature




